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DE Produktname

Schonheitsliege

EN Product name

Beauty bed

PL Nazwa produktu

tézko kosmetyczne

cz Nazev vyrobku

Kosmetické l0zko

FR Nom du produit

Lit de beauté

IT Nome del prodotto Letto di bellezza
ES Nombre del producto Cama de belleza
HU Termék neve Szépségdagy

DA Produktnavn Sk@gnhedsseng

FI Tuotteen nimi Kauneussanky
NL Productnaam Schoonheidsbed
NO Produktnavn Skjgnnhetsseng
SE Produktnamn Skoénhetsbadd

PT Nome do produto

Cama de beleza

SK Nazov produktu

Kozmetické 16Zko

BG Nme Ha npoaykTa

JNlerno 3a kpacoTta

EL ‘Ovopa TpoidvTog KpeBdrtL opopdLac
HR Naziv proizvoda Krevet za ljepotu
LT Produkto pavadinimas Grozio lova

RO Numele produsului Pat de frumusete
SL Ime izdelka Lepotna postelja

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | Fl Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogzen Ha NnpoaykT |
EL MovtéAo npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

PHYSA VITERBO BLACK

PHYSA VITERBO POWDER PINK
PHYSA VITERBO CREAM
PHYSA VITERBO BEIGE

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termel6 |

DA Producent | Fl Valmistaja |

NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoauten |
EL Kataokevaotig | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AlevBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU




Technische Daten

Parameterbeschr Wert der Parameter
eibung
Produktname Kosmetikliege
Modell PHYSA PHYS
Egﬁé\ PHYSA PHYSA PHYSA fECIREA QOVI
PISTAC VELLETRI | GENOA | ERCOLAN POWD GO
HIO WHITE WHITE O GREY ER BLAC
PINK K
PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA SZHAT:SA{?'I
PORDENONE BATTIPAG | RHO CHIETI PUDERROS
PUDERROSA LIA WEISS | WEISS CREME A
Versorgungsspan 230/50
nung [V~]/
Frequenz [Hz]
Nennleistung [W] 350
Schutzklasse I
(/;:’E:’tees)‘:‘“T?ffznx 1970x | 2020x | 1800x | 1870x | 1940x 3232(5)
Hohe) [mm] 780 x 780 x 850 x 840 x 790 x «
670—- 670—- 685— 660—- 625—- 700—
1120 1115 890 1105 895 905
2070 x 1780 x
1900 x 830 x 1:8205)()( 830 x 830 x 1820 x 830
670-870 640-890 615- 630—- x 650-910
935 975
Gewicht [kg] 88,8 |[837 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 |707 |79 | 94
Tragfahigkeit [kg] 150
Kabellange fur 3
Fernsteuerung
[m]
Lange des 3
Netzkabels [m]
Einstellung des 60 71 | 8 | 74 | e | 77
Riickenlehnen- 77 | 8 | 78 | 72 | 69




Neigungswinkels

[o]

Einstellung des 15 15 14 14 7 9
Sitzneigungswink 15 9 i 9 8
els [o]
Einstellung der Zwei Zwei
FulRstitzen Gasfed Gasfeder
o o 0 (]
ern, 0- 71 82 n, 0-70 77 80
70 mm mm
46° 47° 42° 85° 74°

ACHTUNG: Die Reihenfolge, in der die technischen Leistungswerte in der obigen
Tabelle aufgefiihrt sind, entspricht der Reihenfolge, in der die Modelle aufgefiihrt

sind.

1. Allgemeine Beschreibung

Diese Anleitung soll lhnen helfen, das Geréat sicher und zuverldssig zu nutzen. Das
Produkt wird streng nach den technischen Spezifikationen unter Verwendung der
neuesten Technologien und Komponenten und unter Einhaltung der hochsten
Qualitatsstandards entwickelt und hergestellit.

LESEN SIE DIE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCH UND
VERSTEHEN SIE SIE VOR DER INBETRIEBNAHME.

Um einen langen und zuverldssigen Betrieb des Gerats zu gewahrleisten, sollte darauf
geachtet werden, das Gerdt gemadR den Anweisungen korrekt zu bedienen und zu
warten. Die in dieser Anleitung enthaltenen technischen Daten und Spezifikationen sind

auf dem neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, Anderungen zum
Zwecke der Qualitatsverbesserung vorzunehmen.

Symbolerklarung

C€

Erflllt die Anforderungen der einschldgigen Sicherheitsnormen.

¥,

Lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung.




Recycelbares Produkt.

VORSICHT! oder WARNUNG! oder BEACHTEN SIE! zur Beschreibung einer
bestimmten Situation
(allgemeines Warnzeichen).

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Die Abbildungen in dieser Anleitung dienen lediglich der
Veranschaulichung und kénnen in einigen Details vom
tatsachlichen Aussehen des Produkts abweichen.

ﬁ Nur fir internen Gebrauch.

Die Originalfassung der Anleitung ist die deutsche Fassung. Bei den anderen
Sprachfassungen handelt es sich Ubersetzungen aus dem Deutschen.

2. Sichere Verwendung

A ACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle Anweisungen. Die
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kann zu Stromschlag, Brand und/oder schweren Verletzungen
oder zum Tod fihren.

Der Begriff ,,Gerat” oder ,Produkt” in den Warnhinweisen und Anweisungen bezieht
sich auf die Kosmetikliege.

Elektrische Sicherheit

a) Der Geratestecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker
keinerlei Modifikationen vor. Originalstecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstianden wie Rohren,
Heizkorpern, Heizgerdten und Kihlschranken. Es besteht ein erhdhtes



d)

e)

g)

h)

a)

b)

d)

e)

Stromschlagrisiko, wenn lhr Korper geerdet ist und das Gerdt berihrt,
wahrend es direktem Regen, nassem Boden oder einer feuchten Umgebung
ausgesetzt ist. Wenn Wasser in das Gerat eindringt, besteht ein erhéhtes Risiko
flr Schaden am Gerat und fir einen Stromschlag.

Berihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.
Verwenden Sie das Kabel nicht unsachgemaR. Benutzen Sie das Kabel nicht,
um das Gerat zu transportieren oder den Stecker herauszuziehen. Halten Sie
das Kabel von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen
fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel erhoéhen das Risiko eines
Stromschlags.

Wenn Sie die Verwendung des Gerdts in einer feuchten Umgebung nicht
vermeiden konnen, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter (RCD). Die
Verwendung von RCD verringert das Risiko eines Stromschlags.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder
deutliche Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel
sollte von einem qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des
Herstellers ausgetauscht werden.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder
das Gerét selbst nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie
das Gerat nicht auf nassen Oberflachen.

VORSICHT — LEBENSGEFAHR! Tauchen Sie das Gerat beim Reinigen oder bei
der Verwendung niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten ein.
Verwenden Sie das Gerét nicht in Raumen mit sehr hoher Luftfeuchtigkeit / in
unmittelbarer Ndhe von Wasserbehiltern.

2.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

Den Arbeitsbereich aufgerdaumt und gut beleuchtet halten. Unordnung oder
schlechte Beleuchtung kann zu Unfallen fiihren. Seien Sie vorsichtig, achten Sie
auf lhre Handlungen und handeln Sie mit gesundem Menschenverstand, wenn
Sie mit dem Gerat arbeiten.

Wenn Sie Zweifel daran haben, ob das Geradt ordnungsgemal} funktioniert,
wenden Sie sich an den Kundendienst des Herstellers.

Reparaturen am Geradt dirfen nur vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden. Fiihren Sie Reparaturen nicht selbst durch!

Im Brandfall dirfen Sie zur Loschung eines Brandes am unter Spannung
stehenden Gerat ausschlielRlich Pulver- oder Schnee (CO,)-Feuerléscher
verwenden.

Uberpriifen Sie regelméaRig den Zustand der Sicherheitshinweisaufkleber. Falls
die Aufkleber unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. Soll das Gerat
an Dritte weitergegeben werden, muss die Gebrauchsanweisung zusammen
mit dem Gerat Ubergeben werden.



g)

h)

a)

b)

b)

Bewahren Sie Verpackungsteile und kleine Bauteile aufRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern

Wenn Sie dieses Gerat zusammen mit anderen Gerdten verwenden, missen
auch die entsprechenden Gebrauchsanweisungen befolgt werden.

Immer Achten Sie beim Betrieb des Gerats auf die Sicherheit von
beachten! Kindern und anderen Personen in der Umgebung.

2.3. Eigenschutz

Bedienen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem
Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur
Bedienung des Gerats beeintrachtigen konnten.

Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Personen (einschlieBlich Kinder)
mit eingeschrankten geistigen, sensorischen oder intellektuellen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/oder Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie
werden von einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder wurden von dieser in die Bedienung des Gerats eingewiesen.

Das Gerat darf nur von Personen bedient werden, die korperlich fit und in der
Lage sind, mit dem Gerdt umzugehen, die entsprechend geschult wurden,
diese Anleitung gelesen haben und eine Einweisung in Gesundheits- und
Sicherheitsfragen erhalten haben.

Seien Sie beim Bedienen des Gerats vorsichtig und handeln Sie mit gesundem
Menschenverstand. Schon ein kurzer Moment der Unaufmerksamkeit
wahrend des Betriebs kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Um ein versehentliches Einschalten zu verhindern, vergewissern Sie sich, dass
sich der Schalter in der Position ,OFF“ befindet, bevor Sie das Gerat an die
Stromquelle anschlieRen.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2.4. Sichere Verwendung des Gerats

Stellen Sie sicher, dass das Rad fest sitzt. Verwenden Sie Werkzeuge, die fir
die jeweilige Anwendung geeignet sind. Ein richtig ausgewahltes Gerat
gewahrleistet eine bessere und sicherere Arbeitsausfiihrung.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht
ordnungsgemal’ funktioniert (sich nicht ein- und ausschalten lasst).



n)
o)
p)

q)

u)

v)

Das Gerat muss vor Einstellarbeiten, Reinigung und Wartung von der
Stromversorgung getrennt werden. Diese VorsichtsmaRnahme verringert das
Risiko einer versehentlichen Aktivierung.

Bewahren Sie nicht benutzte Gerate aullerhalb der Reichweite von Kindern
und Personen auf, die mit dem Gerat oder dieser Anleitung nicht vertraut sind.
Gerate sind in den Handen unerfahrener Benutzer gefahrlich.

Halten Sie das Gerat in einwandfreiem Betriebszustand.

Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Reparatur- und Wartungsarbeiten am Gerat dirfen nur von qualifiziertem
Fachpersonal unter Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt
werden. Dadurch wird ein sicherer Betrieb des Gerats gewahrleistet.

Um die vorgesehene Betriebssicherheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen
werkseitig angebrachte Abdeckungen nicht entfernt und keine Schrauben
gelost werden.

Beachten Sie beim Transport und beim Verbringen des Gerats vom Lagerort
zum Einsatzort die Arbeitsschutzvorschriften fiir den manuellen Transport, die
in dem Land gelten, in dem das Gerat verwendet wird.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Geradt wahrend des Betriebs unter
hoher Belastung zum Stillstand kommt. Dies kann zu einer Uberhitzung der
Antriebselemente und in der Folge zu Schaden am Gerét flhren.

Reinigen Sie das Gerdt regelmafig, um eine dauerhafte Ansammlung von
Schmutz zu verhindern.

Das Gerét ist kein Spielzeug. Die Reinigung und Wartung darf ohne Aufsicht
von Erwachsenen nicht von Kindern durchgefihrt werden.

Es ist verboten, Eingriffe am Gerat vorzunehmen, um dessen Parameter oder
Bauweise zu verandern.

Halten Sie die Gerdate von Feuer- und Warmequellen, direkter
Sonneneinstrahlung und Feuchtigkeit fern.

Das Uberschreiten des maximal zuldssigen Benutzergewichts kann zu Schiden
am Produkt fiihren.

Setzen Sie sich nicht an das Ende des Stuhls. Dies kann zum Umfallen des
Produkts fiihren.

Das Gewicht muss gleichmaRig auf den Sitz verteilt werden, damit er nicht
umkippt.

Nicht auf dem Sitz stehen.

Prifen Sie von Zeit zu Zeit, ob sich die Schrauben nicht geldst haben. Falls
erforderlich, nachziehen.

Schmieren Sie regelmaRig die beweglichen Teile des Gerits, die zum Einstellen
der Position verwendet werden.

Das Gerat sollte in einem Abstand von mindestens 80 cm zur nachsten Wand
oder einem anderen Hindernis aufgestellt werden, um eine ungehinderte
Bewegung um das Gerat herum zu gewahrleisten.

Verwenden Sie das Gerat nicht, um andere Gegenstdnde darauf abzustellen.



w) Uben Sie keinen mechanischen Druck auf das Gerat aus.

x)  Verriegeln Sie die Kopfstitze, die FuBstiitze oder die Riickenlehne wahrend der
Einstellung nicht.

y) Die Motoren der Gerédte sollten 2 Minuten lang laufen, danach braucht das
Gerdt 18 Minuten Pause.

A ACHTUNG! Obwohl das Gerét so konstruiert wurde, dass es sicher und mit
angemessen Sicherheitsvorrichtungen ausgestattet ist, und
trotz der Verwendung von zusatzlichen
SicherheitsmaBnahmen des Benutzers, besteht beim Betrieb
des Gerats dennoch ein geringes Unfall- oder Verletzungsrisiko.
Bei der Nutzung des Gerdts sind Vorsicht und gesunder
Menschenverstand geboten.

3. Bestimmungsgemaler Gebrauch

Das Kosmetikbett ist fiir kosmetische Behandlungen bestimmt. Das Produkt hat
eine elektrische Positionsverstellung. Auf das Produkt finden die Vorschriften der
Norm MDD93/42/EWG fir Medizinprodukte keine Anwendung.

Der Benutzer haftet fiir alle Schiaden, die durch unsachgemiBen Gebrauch
verursacht werden.

Beschreibung des Gerats
MODELLE PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MODELLE PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




MODELL PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

Kopfstitze
Rickenlehne
Armlehne
Sitzflache
Fernsteuerung
Geratesockel
FuBstltze

Noupkrwne

3.2. Vorbereitung auf den Betrieb

AUFSTELLORT DES GERATS

Die Umgebungstemperatur sollte 40 °C nicht (iberschreiten und die relative
Luftfeuchtigkeit sollte 85 % nicht Gbersteigen. Halten Sie das Gerat von heiRen
Oberflaichen fern. Betreiben Sie das Gerdt stets auf einer ebenen, stabilen,
sauberen, feuerfesten und trockenen Oberflache sowie auBerhalb der Reichweite
von Kindern und Personen mit eingeschrdankten geistigen, sensorischen und
intellektuellen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass der Netzstecker
jederzeit erreichbar ist. Vergewissern Sie sich, dass die Stromversorgung des Gerats
mit den Angaben auf dem Typenschild Gibereinstimmt!



3.3. Arbeiten mit dem Gerit.

3.3.1. Inbetriebnahme:

a) Packen Sie das Gerat aus, entfernen Sie die Folie. Prifen Sie das Geréat auf
Beschadigungen.

b) Stecken Sie das Ende des Fernbedienungskabels in die Buchse am Gerat [1].

c) Stecken Sie das Ende des Netzkabels in die Steckdose am Gerat [2].

d) Der Stecker am Netzkabel muss an der Steckdose angeschlossen werden.

e) Schalten Sie das Gerat mit dem ON/OFF-Schalter [3] ein (Schalter in Position
).

3.3.2. Beschreibung der Fernbedienungsfunktionen:

Die Positionen des Gerats werden mit der Fernbedienung eingestellt. Jede Taste ist
fiir eine andere Steuerfunktion zustandig.



MODELL PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Anheben der Riickenlehne
Absenken der Rickenlehne
Anheben des Sitzes
Absenken des Sitzes
Anheben des Gerats
Absenken des Gerats

ok wnE

MODELL PHYSA RHO WHITE:
3. Anheben der FuRstitze
4. Absenken der FulRstiitze




MODELL PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE
POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Anheben der Riickenlehne
Absenken der Riickenlehne
Anheben der FulRstiitze
Absenken der FulRstiitze
Anheben des Gerats
Absenken des Geréts
Anheben des Sitzes
Absenken des Sitzes

N WD

Die Modelle PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY verfuigen uber eine
Gasfeder, die fir die Einstellung der FuRstltze verantwortlich ist:

1. Driicken Sie die Gasfeder, die sich unter der FuBstiitze befindet, um den Winkel
der FuBstiitze zu vertiefen.




2.

a)

b)

Heben Sie die Feder an, um die FuBstiitze in ihre urspriingliche Position zu
bringen.

3.3.3. Beendigung der Arbeit mit dem Gerat:

Schalten Sie das Gerat nach Beendigung der Arbeit mit dem ON/OFF-Schalter
aus.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

3.4. Reinigung und Wartung

Ziehen Sie vor der Reinigung und bei Nichtgebrauch des Gerats den
Netzstecker.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache ausschlieBlich nicht korrosive
Reinigungsmittel.

Lagern Sie das Geradt an einem trockenen und kiihlen Ort, geschitzt vor
Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung.

Sprihen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab und tauchen Sie es
nicht in Wasser ein.

Uberpriifen Sie das Gerdt regelmiRig auf technische Mangel und
Beschadigungen. Falls erforderlich verschlissene Elemente austauschen.
Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches, feuchtes Tuch.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scharfen und/oder metallenen
Gegenstdnde (z. B. eine Drahtbirste oder einen Metallschaber), da diese die
Oberflache des Geréats beschadigen kénnen.

Reinigen Sie das Gerat nicht mit 6ligen Substanzen.



Tec

nnical data

Descri
ption
of
param
eter

Parameter value

Name

of the

produ
ct

Beauty bed

Model

;gﬁé PHYSA PHYSA PHYSA ZEIYRSI?ALE PHYSA
PISTACH VELLETRI GENOA ERCOLANO POWDER ROVIGO
10 WHITE WHITE GREY PINK BLACK

PHYSA
PHYSA BATTIPAG PHYSA PHYSA PHYSA SCAFATI
PORDENONE LIA RHO CHIETI POWDER PINK
POWDER PINK WHITE WHITE CREAM

Supply
voltag
e [V~]

Frequ
ency
[Hz]

230/50

Rated
power
(W]

350

Protec
tion
class

Dimen
sions
[width

depth

height
; mm]

13)(7:7)(07_8 2020x780x | 1800x850 | 1870x840x | 1940x790 1593708(08_2
1120 670-1115 | x685-890 660-1105 x625-895 905

1900x830x670- | 1825x880 | 2070x830x | 1780x830 | 1820x830x650-
870 x640-890 615-935 x630-975 910

Weigh
t [kg]

88.8 | 83.7 | 80 | 87 | 66 | 69.8

69.1 | 75.3 | 70.7 | 79 | 94




Maxi
mum
worki
ng
load

[ke]

150

Cable
length
for
remot
e
contro
| [m]

Power
cord
length
[m]

Backre
st
angle
adjust
ment

(o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Seat
reclini
ng
angle
adjust
ment

[o]

15

15

14

15

Footre
st
adjust
ment

Two gas
springs,
0-70 mm

71°

82°

Two gas
springs, O-
70 mm

77°

80°

46°

47°

42° 85°

74°

ATTENTION: The order in which the technical performance values are listed in the
table above corresponds to the order in which the models are listed.

1. General description




These instructions are intended to assist you in safe and reliable use. The product is
designed and manufactured strictly according to technical specifications using the
latest technology and components and maintaining the highest quality standards.

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND
UNDERSTAND THEM BEFORE USE.

To ensure long and reliable operation of the device, care should be taken to operate
and maintain the device correctly in accordance with the instructions. The technical
data and specifications contained in these instructions are up-to-date. The
manufacturer reserves the right to make changes for the purpose of quality
improvement.

Explanation of symbols

C E The product meets the requirements of relevant safety standards.

@ Read the instructions before use.

Recyclable product.

CAUTION! or WARNING! or REMEMBER! describing a given situation
(general warning sign).

CAUTION! Risk of electric shock!

CAUTION! The illustrations in this manual are for illustrative
purposes only and may differ in some details from the
actual product appearance.

)¢
A
A\
A\



The original version of the instructions is the German version. Other language versions

are translations from German.

2. Safe use

A CAUTION! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow

the warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury or death.

The term "device" or "product” in the warnings and instructions refers to the beauty

bed.

Electrical safety

a)

b)

d)

e)

g)

h)

The device plug must fit into the socket. Do not modify the plug in any way.
Original plugs and matching sockets reduce the risk of electric shock.

Avoid touching earthed items such as tubes, radiators, heaters and
refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed
and touches the device exposed to direct rain, wet floor and humid
environment. If water penetrates into the device, there is an increased risk of
damage to the device and electric shock.

Do not touch the device with wet or damp hands.

Do not use the cable in a wrong way. Never use it to carry the device or to pull
the plug out of the socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or tangled cables increase the risk of electric
shock.

If you cannot avoid using the device in a wet environment, use a residual
current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cable is damaged or shows clear signs of
wear. A damaged power cable should be replaced by a qualified electrician or
the manufacturer's service.

To avoid electric shock, do not immerse the cable, plug or device itself in water
or other liquid. Do not use the device on wet surfaces.

CAUTION — DANGER TO LIFE! When cleaning or using the device, never
immerse it in water or other liquids.

Do not use the device in high humidity rooms or in a direct vicinity to a water
tanks.



b)
c)
d)

e)

a)

b)

d)

e)

2.2. Safety in the work area

Keep the work area tidy and well lit. Disorder or poor lighting can lead to
accidents. Be careful, watch what you are doing and use common sense when
working with the device.

If in doubt as to whether the device is working properly, contact the
manufacturer's service.

Repairs to the device may only be carried out by the manufacturer's service.
Do not carry out repairs yourself!

In the event of fire or fire, use only powder or snow (CO2) extinguishers to
extinguish fire in the device where there is voltage.

Check the condition of the safety stickers regularly. Replace them if they are
illegible.

Keep these instructions for future reference. If the device is to be passed on to
third parties, the instructions for use must be handed over together with the
device.

Keep packaging parts and small assembly parts out of the reach of children.
Keep the device away from children and animals

When using this device together with other devices, the other instructions for
use must also be followed.

Remember! Keep children and other bystanders safe while operating the
device.

2.3. Personal safety

Do not operate the device if you are tired, ill or under the influence of alcohol,
drugs or medication which might impair your ability to operate the device.
The device is not intended to be used by persons (including children) with
reduced mental, sensory or intellectual functions or lack of experience and/or
knowledge, unless they are supervised by a person responsible for their safety
or have been given instructions by them on how to operate the device.

The device may only be operated by persons who are physically fit, capable of
handling the device and who have been adequately trained, who have read
these instructions and have received training in health and safety.

Be careful and use common sense when operating the device. A short moment
of distraction during operation may lead to serious personal injury.

To prevent accidental start-up, make sure the switch is in the OFF position
before connecting the device to the power source.

The device is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the device.



a)

b)

2.4. Safe use of the device

Do not overload the device. Use tools that are suitable for the given
application. A correctly selected device ensures better and safer performance
of work.

Do not use the device if the ON/OFF switch does not function properly (does
not switch on and off).

The device must be disconnected from the power supply before adjustment,
cleaning and maintenance. This preventive measure reduces the risk of
accidental activation.

Keep unused devices out of the reach of children and anyone not familiar with
the device or these instructions. Devices are dangerous in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in good working order.

Keep the device out of the reach of children.

Repair and maintenance of the device should be carried out by qualified
persons using only original spare parts. This will ensure a safe use of the device.
To ensure the designed operational integrity of the device, do not remove
factory-installed covers or loosen any screws.

When transporting and moving the device from the place of storage to the
place of use, follow the health and safety regulations for manual transport that
apply in the country in which the device is used.

Avoid situations where the device stops under heavy load during operation.
This can cause overheating of the drive elements and subsequent damage to
the device.

Clean the device regularly to prevent the permanent accumulation of dirt.
The device is not a toy. Cleaning and maintenance must not be performed by
children without adult supervision.

It is forbidden to tamper with the device in order to change its parameters or
construction.

Keep the device away from sources of fire and heat, direct sunlight and
moisture.

Exceeding the maximum permissible user weight may cause damage to the
product.

Do not sit at the end of the chair. This may cause the product to fall over.

The weight must be distributed evenly on the chair to avoid it tipping over.
Do not stand on the chair.

Check from time to time that the screws have not come loose. Tighten if
necessary.

Regularly lubricate the moving parts of the device which are used to adjust the
position.



u) The device should be set up at least 80 cm from the nearest wall or other
obstruction to ensure free movement around the device.

v) Do not use the device to store other objects on it.

w) Do not apply mechanical pressure to the device.

x) Do not obstruct the headrest, footrest or backrest during adjustment.

y)  The devices have motors that should run for 2 minutes, after which the device
needs an 18 minute break.

A CAUTION! Although the device has been designed to be safe and has been
equipped with adequate safeguards, and despite the use of
additional safety measures, there is still a small risk of accident
or injury when operating the device. Caution and common
sense are advised when using the device.

3. Rules of use

The beauty bed is intended for use during cosmetic treatments. The product has
an electrically adjustable position. The product is outside the scope of MDD
93/42/EEC for medical devices.

The user is responsible for any damage caused by improper use.

Description of the device

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI POWDER PINK
MODELS:






PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI WHITE /
PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE / PHYSA
CHIETI CREAM MODELS:




PHYSA PORDENONE POWDER PINK MODEL:

Headrest
Backrest
Armrest

Seat

Remote control
Base

Footrest

Noupkrwne

3.2. Preparation for work

LOCATION OF THE DEVICE

The ambient temperature should not exceed 40°C and the relative humidity should
not exceed 85%. Keep the device away from any hot surfaces. Always operate the
device on a level, stable, clean, fireproof and dry surface and out of the reach of
children and persons with reduced mental, sensory and intellectual abilities.
Position the device in such a way that the power supply plug can be reached at any
time. Make sure that the device's power supply corresponds to the data on the
rating plate!



3.3. Working with the device

3.3.1. Starting the device:

a) Unpack the device, remove the foil. Check that the device is not damaged.
b) Insert the end of the remote control cable into the socket on the device [1].
c) Insert the end of the power cord into the socket on the device [2].

d) Plug the plug of the power cord into an electrical outlet.

e) Use the ON/OFF switch [3] to switch the device on (switch to "I" position).

3.3.2. Description of the remote control functions:

The positions of the device are adjusted using the remote control. Each button is
responsible for a different control function.



PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE MODELS:

Lifting the backrest
Lowering the backrest
Lifting the seat
Lowering the seat
Lifting the device
Lowering the device

ok wnNE

PHYSA RHO WHITE MODEL:
3. Lifting the footrest
4. Lowering the footrest




PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER PINK /
PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA BATTIPAGLIA
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK MODELS:

Lifting the backrest
Lowering the backrest
Lifting the footrest
Lowering the footrest
Lifting the device
Lowering the device
Lifting the seat
Lowering the seat

O N EWN R

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY models have a gas spring which
is responsible for adjusting the position of the footrest:

1. Depress the gas spring which is located under the footrest to deepen the angle
of the footrest.




2.

b)

Lift the spring to return the footrest to its original position.

3.3.3. Ending work with the device:

When finished working, switch off the device using the ON/OFF switch.
Remove the mains plug from the power socket.

3.4. Cleaning and maintenance

Before cleaning and when the device is not in use, pull the power supply plug.
Use only non-corrosive agents for cleaning the surface.

Store the device in a dry and cool place protected from moisture and direct
sunlight.

Do not spray the device with a stream of water and do not immerse it in water.
Regularly inspect the device for technical failure and damage. If necessary,
replace worn parts.

Use a soft, damp cloth for cleaning.

Do not use sharp and/or metal objects for cleaning (e.g. a wire brush or metal
scraper) as these may damage the surface of the device.

Do not clean the device with oily substances.



Dane techniczne

Opis
param
etru

Wartos¢ parametru

Nazwa
produk
tu

tézko kosmetyczne

Model

PHYSA
ROME
PISTACH
10

PHYSA
VELLETRI
WHITE

PHYSA
GENOA
WHITE

PHYSA
ERCOLAN
O GREY

PHYSA
ACIREALE
POWDER
PINK

PHYSA
ROVIGO
BLACK

PHYSA
PORDENONE
POWDER PINK

PHYSA
BATTIPA
GLIA
WHITE

PHYSA
RHO
WHITE

PHYSA
CHIETI
CREAM

PHYSA SCAFATI
POWDER PINK

Napieci
e
zasilani
a[v~l/
Czestot
liwos¢
[Hz]

230/50

Moc
znamio
nowa
(W]

350

Klasa
ochron

y

Wymia
ry
(szerok
0S¢ x
gtebok
0S¢ x
wysoko
$¢)
[mm]

1970x78
0x670-
1120

2020x780x
670-1115

1800x850
x685-890

1870x840x
660-1105

1930x82
5x700-
905

1940x790
x625-895

1900x830x670-
870

1825x880
x640-890

2070 x 830
X 615-935

1780 x
830 x
630-975

1820 x 830 x
650-910

Ciezar
(kgl

88,8 | 83,7

| 80

| 87

| 69,8

69,1

| 75,3

| 70,7

| 94




Maksy

malny

udzwig
(kgl

150

Dtugos
¢
przewo
dudo
pilota
steruja
cego
[m]

Dtugo$
¢
przewo
du
zasilajg
cego
[m]

Regulac
ja kata
odchyle
nia
oparcia

[o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Regulac
ja kata
odchyle
nia
siedzen
ia [0]

15

15

14

15

Regulac
ja
podndz
kow

Dwie
sprezyny
gazowe,

0-70

mm

71°

82°

Dwie
sprezyny
gazowe, O-
70 mm

77°

80°

46°

47°

420 |

85°

74°

UWAGA: Kolejnos¢, w jakiej wartosci parametréow technicznych sg wymienione w

powyzszej tabeli, odpowiada kolejnosci, w jakiej wymienione s3 modele.




1. Ogélny opis

Niniejsza instrukcja ma na celu pomdc w bezpiecznym i niezawodnym uzytkowaniu
urzadzenia. Produkt jest zaprojektowany i wykonany scisle wedtug wskazan
technicznych przy uzyciu najnowszych technologii i komponentéw oraz przy
zachowaniu najwyzszych standarddéw jakosci.

PRZED UZYCIEM NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
INSTRUKCIE |
ZROZUMIEC JEJ TRESC.

Aby zapewni¢ dtugotrwate i niezawodne dziatanie urzadzenia, nalezy zadba¢ o jego
prawidtowg obstuge i konserwacje zgodnie z instrukcjg. Dane techniczne i specyfikacje
zawarte w niniejszej instrukcji sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w celu poprawy jakosci.

Objasnienie symboli

C € Spetnia wymagania odpowiednich norm bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt podlegajacy recyklingowi.

UWAGA! lub OSTRZEZENIE! lub PAMIETAJ! opisujace dang sytuacje
(ogdlny znak ostrzegawczy).

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem elektrycznym!

Do uzytku tylko wewnatrz pomieszczen.

BB O




c UWAGA! Illustracje zawarte w niniejszej instrukcji majg charakter

wylacznie pogladowy i mogg réinic sie w niektérych
szczegotach od rzeczywistego wygladu produktu.

Oryginalng wersjg instrukcji jest wersja niemiecka. Pozostate wersje jezykowe sg

ttumaczeniami z jezyka niemieckiego.

2. Bezpieczne uzytkowanie

A UWAGA! Przeczytaé wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz

wszystkie instrukcje. Niezastosowanie sie do ostrzezen i instrukcji
moze spowodowaé porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata lub $mier¢.

Termin ,urzadzenie” lub , produkt” uzywany w ostrzezeniach i instrukcjach odnosi sie
do tézka kosmetycznego.

Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

d)

e)

Wtyczka urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie modyfikowac wtyczki w
jakikolwiek sposdb. Oryginalne wtyczki i pasujgce do nich gniazdka zmniejszaja
ryzyko porazenia prgdem.

Nalezy unika¢ dotykania przedmiotéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki,
urzadzenia grzewcze i lodéwki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia pradem
elektrycznym, jesli ciato uzytkownika jest uziemione i dotyka urzadzenia
narazonego na bezposredni deszcz, mokrg podtoge lub wilgotne otoczenie.
Jesli woda dostanie sie do wnetrza urzadzenia, istnieje zwiekszone ryzyko jego
uszkodzenia oraz porazenia prgdem elektrycznym.

Nie wolno dotykaé urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Nie nalezy uzywac kabla w niewtasciwy sposdb. Nigdy nie uzywaé go do
przenoszenia urzadzenia lub do wyciggania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy
trzymac z dala od Zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie mozna unikng¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy zastosowac wytacznik réznicowopradowy (RCD). Uzywanie RCD
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy jest uszkodzony lub
wykazuje wyrazne oznaki zuzycia. Uszkodzony kabel zasilajgcy powinien zostac
wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.



g)

h)

a)

g)

h)
i)

b)

Aby unikng¢ porazenia pragdem, nie zanurzaj kabla, wtyczki ani samego
urzadzenia w wodzie lub innym ptynie. Nie uzywaj urzgdzenia na mokrych
powierzchniach.

UWAGA - ZAGROZENIE ZYCIA! Podczas czyszczenia lub uzytkowania
urzadzenia nigdy nie zanurzaj go w wodzie ani innych ptynach.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w pomieszczeniach o bardzo duzej wilgotnosci /
w bezposrednim poblizu zbiornikdw z woda.

2.2. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Utrzymywac¢ porzgdek w miejscu pracy i dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
zte oswietlenie moze prowadzi¢ do wypadkdéw. Nalezy zachowac ostroznosé,
zwracacé uwage na swoje dziatania i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem podczas
pracy z urzadzeniem.

W razie watpliwosci co do prawidiowego dziatania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z serwisem producenta.

Naprawy urzgdzenia moze wykonaé wytgcznie serwis producenta. Nie wolno
dokonywac napraw samodzielnie!

W przypadku pozaru lub zapalenia sie urzadzenia pod napieciem do gaszenia
ognia nalezy uzywac wytgcznie gasnic proszkowych lub $nieznych (CO,).
Nalezy regularnie sprawdza¢ stan naklejek z informacjami dotyczgcymi
bezpieczenstwa. W przypadku gdy, naklejki sg nieczytelne nalezy je wymienic.
Zachowaj niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. Jesli urzadzenie
ma zostaé przekazane osobom trzecim, wraz z urzgdzeniem nalezy przekazac
instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania i mate czes$ci montazowe w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Trzymaj urzadzenie z dala od dzieci i zwierzat

Podczas korzystania z tego urzgdzenia w potgczeniu z innymi urzadzeniami
nalezy réwniez przestrzegacd instrukcji obstugi pozostatych urzadzen.

Pamieta¢! Podczas obstugi urzadzenia nalezy zapewnic¢ bezpieczenstwo
dzieciom i innym osobom przebywajgcym w poblizu.

2.3. Bezpieczenstwo osobiste

Nie nalezy obstugiwaé urzadzenia, jesli jestes zmeczony, chory lub pod
wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekéw, ktére mogag ostabia¢c Twojg
zdolnos¢ do obstugi urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonych zdolnosciach umystowych, sensorycznych lub intelektualnych, a
takze osoby o braku doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze znajduja sie pod



b)

c)

d)

f)
g)

h)

nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenistwo lub otrzymaty od niej
instrukcje dotyczace obstugi urzadzenia.

Z urzadzenia mogga korzysta¢ wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do
obstugi urzadzenia oraz odpowiednio przeszkolone, ktore zapoznaty sie z
niniejszg instrukcjg i przeszty szkolenie z zakresu bezpieczenstwa i higieny
pracy.

Podczas obstugi urzadzenia nalezy zachowac ostroznos¢ i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nawet chwilowe rozproszenie uwagi podczas pracy
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata.

Aby zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, przed podtgczeniem urzadzenia
do Zrodfa zasilania nalezy upewnié sie, ze przetgcznik znajduje sie w pozycji
OFF.

Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie
urzadzeniem.

2.4. Bezpieczne stosowanie urzadzenia

Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Nalezy uzywac narzedzi odpowiednich do
danego zastosowania. Prawidtowo dobrane urzadzenie zapewnia lepszg i
bezpieczniejszg prace.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetgcznik ON/OFF nie dziata prawidtowo
(nie wtacza sie ani nie wytacza).

Przed regulacjg, czyszczeniem i konserwacjg urzadzenie nalezy odtgczy¢ od
zasilania. Ten S$rodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego
uruchomienia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywad poza zasiegiem dzieci oraz oséb
niezaznajomionych z urzadzeniem lub niniejszg instrukcja. Urzadzenia
stanowig zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikow.
Utrzymywac produkt w dobrym stanie technicznym.

Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Naprawy i konserwacje urzadzenia powinny przeprowadza¢ wykwalifikowane
osoby, uzywajac wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to
bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia.

Aby zapewnié zgodnos$¢ dziatania urzadzenia z zatozeniami projektowymi, nie
nalezy zdejmowac fabrycznie zamontowanych oston ani poluzowywac zadnych
srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia z miejsca przechowywania do
miejsca uzytkowania nalezy przestrzega¢ przepisow BHP dotyczacych
transportu recznego obowigzujgcych w kraju, w ktérym urzadzenie jest
uzytkowane.



j)  Nalezy unikac sytuacji, w ktorych urzadzenie zatrzymuje sie podczas pracy pod
duzym obcigzeniem. Moze to spowodowac przegrzanie elementow
napedowych, a w konsekwencji uszkodzenie urzadzenia.

k)  Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie, aby zapobiec trwatemu gromadzeniu sie
zanieczyszczen.

) Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg byc
wykonywane przez dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

m) Zabrania sie ingerowania w urzadzenie w celu zmiany jego parametréow lub
konstrukcji.

n) Trzymaé urzadzenia z dala od Zrédet ognia i ciepta, bezposredniego
nastonecznienia i wilgoci.

o) Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej masy uzytkownika moze
spowodowac uszkodzenie produktu.

p) Nie siadaé na koncu fotela. Moze to spowodowacé przewrdcenie produktu.

gq) Ciezar musi by¢ roztozony na fotelu réwnomiernie, aby unikngé¢ jego
przewrdcenia.

r)  Nie wolno stawac na fotelu.

s)  Co jakis czas sprawdzaé czy $ruby sie nie poluzowaty. Dokreci¢, jesli jest taka
potrzeba.

t)  Regularnie smarowac ruchome czesci urzadzenia, ktore stuzg do regulacji
pozycji.

u)  Urzadzenie nalezy ustawic¢ w odlegtosci co najmniej 80 cm od najblizszej Sciany
lub innej przeszkody, aby zapewnic¢ swobode poruszania sie wokdt urzadzenia.

v) Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia do przechowywania na nim innych
przedmiotow.

w) Nie stosowac nacisku mechanicznego na urzadzenie.

x)  Nie blokowac zagtéwka, podndzka czy oparcia podczas regulacji.

y) Urzadzenia posiadajg silniki, ktérych praca powinna trwaé 2 min., po czym
urzadzenie potrzebuje 18 min. przerwy.

A UWAGA! Pomimo. iz urzadzenie zostato zaprojektowane tak aby byto
bezpieczne, posiadato odpowiednie srodki ochrony oraz pomimo
uzycia dodatkowych elementéw zabezpieczajgcych uzytkownika,
nadal istnieje niewielkie ryzyko wypadku lub odniesienia obrazen
w trakcie pracy z urzadzeniem. Podczas korzystania z urzadzenia
zaleca sie zachowanie ostroznosci i zdrowego rozsgdku.

3. Zasady uzytkowania
tézko kosmetyczne przeznaczone jest do wykorzystywania podczas zabiegéw
kosmetycznych. Produkt posiada elektryczng regulacje pozycji. Produkt jest poza
zakresem przepiséw MDD93/42/EEC dla wyrobow medycznych.



Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem.

Opis urzadzenia

MODELE PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:

—_/ —2




MODELE PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




MODEL PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

Zagtéwek

Oparcie

Podtokietnik
Siedzisko

Zdalne sterowanie
Podstawa urzadzenia
Podndzek

Noupkrwne

3.2. Przygotowanie do pracy

UMIEJSCOWIENIE URZADZENIA

Temperatura otoczenia nie powinna przekracza¢ 40°C, a wilgotnos$¢ wzgledna nie
powinna przekracza¢ 85%. Urzadzenie nalezy trzyma¢ z dala od goracych
powierzchni. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowaé na poziomej, stabilnej, czystej,
ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci oraz oséb o
ograniczonych zdolnosciach umystowych, sensorycznych i intelektualnych.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby w kazdej chwili mozna byto dotrze¢
do wtyczki zasilacza. Nalezy upewnic sie, ze zasilanie urzadzenia odpowiada danym
podanym na tabliczce znamionowej!



3.3. Praca z urzadzeniem

3.3.1. Uruchomienie urzadzenia:

a) Rozpakowaé urzadzenie, zdjg¢ folie. Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest
uszkodzone.

b) Wsadzi¢ koricowke przewodu pilota sterujgcego do gniazda w urzadzeniu [1].

c) Wsadzi¢ korncowke przewodu zasilajgcego do gniazda w urzadzeniu [2].

d) Podtaczy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda sieci elektrycznej.

e) Za pomocy przetacznika ON/OFF [3] wtaczy¢ urzgdzenie (przetgczy¢ do pozycji
7).

3.3.2.  Opis funkgcji pilota sterujacego:

Pozycje urzadzenia reguluje sie za pomocg pilota sterujgcego. Kazdy przycisk
odpowiada za inng funkcje regulujaca.



MODEL PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Podnoszenie oparcia
Opuszczanie oparcia
Podnoszenie siedzenia
Opuszczanie siedzenia
Podnoszenie urzadzenia
Opuszczanie urzadzenia

ouhkwnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Podnoszenie podndzka
4. Opuszczanie podndzka




MODEL PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER
PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Podnoszenie oparcia
Opuszczanie oparcia
Podnoszenie podndzka
Opuszczanie podndzka
Podnoszenie urzadzenia
Opuszczanie urzadzenia
Podnoszenie siedzenia
Opuszczanie siedzenia

N WD

Modele PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY posiadajg sprezyne
gazowa, ktéra odpowiada za regulacje pozycji podndzka:

1. Wocisnac sprezyne gazowa, ktdéra znajduje sie pod podndzkiem, aby pogtebic kat
jego nachylenia.




2.

a)

b)

a)

b)

Podnies$¢ sprezyne, aby podndzek powrdcit do swojej pierwotnej pozycji.

3.3.3. Zakonczenie pracy z urzadzeniem:

Po zakonczonej pracy nalezy wytaczy¢ urzagdzenie za pomoca przetacznika
ON/OFF.
Wyjac wtyczke sieciowq z gniazda zasilania.

3.4. Czyszczenie i konserwacja

Przed czyszczeniem oraz gdy urzgdzenie nie jest uzywane, nalezy wyciggnac
wtyczke zasilacza.

Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywa¢ wylacznie  Srodkéw
niekorodujgcych.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i chtodnym miejscu, chronionym
przed wilgocig i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

Nie nalezy spryskiwac urzadzenia strumieniem wody ani zanurzac go w wodzie.
Nalezy regularnie sprawdzac urzgdzenie pod katem usterek technicznych i
uszkodzen. W razie potrzeby wymienic¢ zuzyte elementy.

Do czyszczenia nalezy uzywaé miekkiej, wilgotnej Sciereczki.

Do czyszczenia nie nalezy uzywac ostrych i/lub metalowych przedmiotéw (np.
szczotki drucianej lub metalowego skrobaka), poniewaz mogg one uszkodzi¢
powierzchnie urzadzenia.

Nie czysci¢ urzadzenia substancjami oleistymi.



Technické udaje
Popis Hodnota parametru
para
metru
Nazev Kosmetické lehatko
produ
ktu
Model ;gﬁ": PHYSA PHYSA PHYSA ZE:{RS?ALE PHYSA
bctach | VELLETRI | GENOA | ERCOLANO | o0/t | ROVIGO
WHITE WHITE GREY BLACK
0 PINK
PHYSA
PHYSA BATTIPAG | NHYSA PHYSA PHYSA SCAFATI
PORDENONE " RHO CHIETI SOWDER PINK
POWDERPINK | o - WHITE CREAM
Napdj 230/50
eci
napéti
v~1/
Frekv
ence
[Hz]
Jmen 350
ovity
vykon
(W]
Trida
ochra
ny
Rgrz;“ 109)(757"07_8 2020x780x | 1800x850 | 1870x840x | 1940x790 159)(3708‘5_2
111 - 11 25-
Gitka | 1120 | 6701115 | x685-890 | 660-1105 | x625-895 | g
X
hll(zlj(b 1900x830x670- | 1825x880 | 2070 x 830 1873800: 1820 x 830 x
e 870 640-890 | x 615-935 650-910
vyika) X x 630-975
[mm]
Hmot | 888 | 83,7 80 87 66 69,8
nost 69,1 75,3 70,7 79 94
[kg]




Maxi
malni
nosno
st [kg]

150

Délka
kabel
u pro
dalko
vé
ovlad
ani
[m]

Délka
napdj
eciho
kabel
u [m]

Nasta
veni
thlu

opéra

dla [o]

60 71 84

74

65

77

77 81 78

72

69

Nasta
veni
thlu

sklon

sedak
u [o]

15 15 14

15 9 -

Nasta
veni
opérk

nohou

Dvé
plynové
pruziny, 71° 82°

0-70

mm

Dvé
plynové
pruziny, 0—
70 mm

77

80°

46° | 47 ] 42’

| 85

74

POZOR: Poradi, v jakém jsou technické parametry uvedeny v tabulce vyse, odpovida
poradi, v jakém jsou uvedeny jednotlivé modely.

1. VSeobecny popis




Tento navod ma za cil pomoci vam pfi bezpecném a spolehlivém pouzivani. Vyrobek je
navrzeny a vyrobeny pfisné podle technickych pokynl pomoci nejnovéjsich technologii
a komponent( a pfi zachovani nejvyssich standard( kvality.

PRED POUZITiM SI POZORNE PRECTETE NAVOD A
SE S NiM SEZNAMTE.

Aby byl zajistén dlouhodoby a spolehlivy provoz zafizeni, je tfeba dbat na jeho spravné
pouzivani a udrzbu v souladu s timto ndvodem. Technické Udaje a specifikace uvedené
v tomto navodu jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény za Ucelem
zlepSeni kvality.

Vysvétleni symbol

C € Vyrobek splfiuje poZadavky prislusnych bezpecnostnich norem.

@ Pfed pouZitim si pfectéte navod.

Recyklovatelny vyrobek.

POZOR! nebo VAROVANI! nebo NEZAPOMENTE! popisuijici danou situaci
(vSeobecna vystrazna znacka).

UPOZORNEN:I! Vystraha pred tGrazem elektrickym proudem!

UPOZORNENI! Obrazky v tomto navodu slouZi pouze pro ilustraéni
ucely a mohou se v nékterych detailech lisit od
skutecného vzhledu vyrobku.

/!\
ﬂ K pouZiti pouze uvnitf mistnosti.



Pavodni verzi ndvodu je némecka verze. Ostatni jazykové verze jsou preklady z

némeckého jazyka.

2. Bezpec€né pouzivani

A UPOZORNENI! Prelte si viechny vystrahy, které se tykaji bezpetnosti,

ataké vSechny ndavody. Nerespektovani vystrah a
nedodriovani navodld mdZe zpUsobit Uraz elektrickym
proudem, pozéar a/nebo vaind zranéni nebo byt pricinou
smrti.

Pojem ,,zafizeni” nebo ,,vyrobek” v upozornénich a pokynech se vztahuje na kosmetické

lehatko.

Elektricka bezpecnost

a)

b)

e)

g)

h)

Zastrcka zarizeni musi spravné zapadnout do zasuvky. Zastrcku v zadném
pfipadé nijak neupravujte. Originalni zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.

Vyhnéte se dotyku uzemnénych predmeétq, jako jsou trubky, radiatory, topidla
a chladnicky. Existuje zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno a dotkne se pfristroje vystaveného pfimému desti, mokré
podlaze a vihkému prostredi. Pokud do pfistroje vnikne voda, existuje zvysené
riziko poSkozeni pristroje a tUrazu elektrickym proudem.

Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vihkyma rukama.

Kabel nepouZivejte nespravnym zplsobem. Nikdy ho nepouzivejte k pfendseni
zafizeni nebo k vytahovani zastrcky ze zasuvky. Chrante kabel pfed zdroji tepla,
olejem, ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. PoSkozené nebo zamotané
kabely zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud nemuUZete zabranit pouZivani zafizeni ve vlhkém prostiedi, pouZijte
proudovy chrani¢ (RCD). Pouzivani RCD snizuje riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je napajeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné
znamky opotrebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany
elektrikar nebo servis vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastrcku ani
samotné zatizeni do vody nebo jiné kapaliny. NepouZzivejte zatizeni na mokrych
povrsich.

POZOR — OHROZENI ZIVOTA! P¥i &idténi nebo pouzivani zafizeni jej nikdy
neponorujte do vody ani jinych kapalin.

Zarizeni nepouZzivejte v mistnostech s vysokou vlhkosti ani v bezprostredni
blizkosti nadrzi na vodu.



d)

e)

a)

b)

2.2. Bezpecnost v pracovnim prostoru

Na pracovisti udrZujte poradek a zajistéte dostatecné osvétleni. Neporadek
nebo nedostatecné osvétleni mize vést k nehodam a uUrazim. PFi praci se
zafizenim budte opatrni, davejte pozor na to, co délate, a fidte se zdravym
rozumem.

Mate-li pochybnosti o spravné funkci zafizeni, obratte se na servis vyrobce.
Opravy zafizeni mulzZe provadét pouze servis vyrobce. Vyrobek nikdy
neopravujte sami!

V pfipadé poZaru nebo vzniceni pouzivejte k haseni pozaru v zafizeni, ve
kterém je napéti, pouze praskové nebo snéhové (CO,) hasici pfistroje.
Pravidelné kontrolujte stav nalepek s informacemi tykajicimi se bezpecnosti.
Jsou-li nalepky necitelné, vymérite je.

Tyto pokyny si uschovejte pro budouci potfebu. Pokud ma byt zatizeni predano
tfetim osobam, musi byt spolu s nim predan i navod k poutZiti.

Uchovavejte casti obalu a malé montazni dily mimo dosah déti.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti a zvirat

PFi pouZzivani tohoto zafizeni spolecné s jinymi zafizenimi je nutné dodrzovat
také pfrislusné navody k pouZiti téchto zarizeni.

Zapamatujte Pfiobsluze zafizeni zajistéte bezpecnost déti a dalSich osob v
sil okoli.

2.3. Osobni bezpecnost

Zarizeni neobsluhujte, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu,
drog ¢i lék(, které by mohly ovlivnit vasi schopnost zafizeni obsluhovat.
Zafizeni neni urceno k pouZiti osobami (vCetné déti) se snizenymi dusevnimi,
smyslovymi nebo intelektudlnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti
a/nebo znalosti, pokud nejsou pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo pokud od ni nedostaly pokyny k obsluze zatizeni.

Zarizeni smi obsluhovat pouze osoby, které jsou fyzicky zpUsobilé, schopné s
nim zachazet a které prosly odpovidajicim Skolenim, precetly si tento navod a
absolvovaly skoleni v oblasti bezpec¢nosti a ochrany zdravi.

Pfi obsluze zafizeni budte opatrni a fidte se zdravym rozumem. | kratké
rozptyleni béhem provozu muze vést k vaznému zranéni.

Aby nedoslo k nahodnému spusténi, pred pripojenim zafizeni k napajecimu
zdroji se ujistéte, Ze je spinac v poloze OFF.

Zarizeni neni hracka. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se
zafizenim nehraji.



a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

s

2.4. Bezpecné pouzivani zarizeni

Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzivejte
naradi vhodné pro danou aplikaci. Spravné zvolené zafizeni zajistuje lepsi a
Zafizeni nepouZzivejte, pokud vypinac nefunguje spravné (nelze jej zapnout ani
vypnout).

Pfed provadénim sefizovani, CiSténi a udrzby musi byt zafizeni odpojeno od
napajeni. Toto preventivni opatfeni sniZuje riziko ndhodného zapnuti.
NepouZivana zafizeni uchovavejte mimo dosah déti a vSech osob, které nejsou
se zafizenim nebo s témito pokyny sezndmeny. Zafizeni pfedstavuji v rukou
nezkusenych uZivatelll nebezpedi.

UdrZujte zafizeni v dobrém provoznim stavu.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy a udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby vyhradné s
pouzitim origindlnich nahradnich dild. Tim zajistite bezpecné pouZivani
zafizeni.

Aby byla zajisténa zamyslena provozni integrita zatizeni, neodstranujte kryty
namontované z vyroby ani neuvoliujte Zadné Srouby.

PFfi pfepravé a premistovani zafizeni z mista skladovani na misto pouziti
dodrzZujte predpisy o bezpecnosti a ochrané zdravi pfi rucni preprave, které
plati v zemi, kde je zafizeni pouzivano.

Vyhnéte se situacim, kdy by se zafizeni béhem provozu zastavilo pod velkym
zatizenim. Mohlo by to zpUsobit prehfati hnacich prvk( a nasledné poskozeni
zafizeni.

Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili trvalému hromadéni necistot.
Zatizeni neni hracka. Ci$téni a Gdribu nesméji provadét déti bez dozoru
dospélé osoby.

Je zakazano zasahovat do zafizeni za ucelem zmény jeho parametr( nebo
konstrukce.

Zarfizeni uchovavejte mimo dosah zdrojl ohné a tepla, pfimého sluneéniho
zafeni a vihkosti.

Prekroceni maximalni pfipustné hmotnosti uZivatele mlze vést k poskozeni
vyrobku.

Nesedejte si na okraj zidle. Mohlo by dojit k pfevraceni vyrobku.

Hmotnost musi byt na Zidli rovhomérné rozlozena, aby se zabranilo jejimu
prevraceni.

Nestoupejte na zidli.

Pravidelné kontrolujte, zda se Srouby neuvolnily. V pfipadé potreby je
dotdhnéte.



t)  Pravidelné promazavejte pohyblivé casti zafizeni, které slouZi k nastaveni
polohy.

u) Zarfizeni by mélo byt umisténo ve vzdalenosti minimalné 80 cm od nejblizsi
stény nebo jiné prekazky, aby byl zajistén volny pohyb kolem zafizeni.

v)  Zafizeni nepouzivejte k odkladani jinych predmétd.

w) Na zafizeni nevyvijejte mechanicky tlak.

X) Béhem nastavovani nebranite pohybu opérky hlavy, opérky nohou ani
opéradla.

y)  Zafizeni jsou vybavena motory, které by mély bézet po dobu 2 minut, poté je
tfeba zafizeni nechat 18 minut odpocinout.

A UPOZORNENI! | kdy? bylo zaFizeni navrieno tak, aby bylo bezpe¢né, bylo
vybaveno odpovidajicimi bezpecnostnimi prostfedky a také
kromé pouziti dodatecnych prvkd pro ochranu uZivatele,
existuje béhem prace s timto zafizenim stdle wvysoka
pravdépodobnost nehody nebo zplsobeni Urazu. Pfi
pouZivani zafizeni se doporucuje opatrnost a zdravy rozum.

. vz ’, ’
3. Pravidla pouzivani
Kosmetické lehatko je uréeno k pouZiti pfi kosmetickych oSetfenich. Poloha
vyrobku je elektricky nastavitelna. Vyrobek nesplriuje pfedpisy MDD 93/42/EEC
pro zdravotnické prostredky.
Za skody zplsobené nespravnym pouzivanim odpovida uzivatel.

Popis zarizeni
MODELY PHYSA ROME PISTACIOVA / PHYSA ERCOLANO SEDA / PHYSA SCAFATI
PRASKOVE RUZOVA:






PHYSA ACIREALE PUDROVE RUZOVA / PHYSA ROVIGO CERNA / PHYSA VELLETRI BILA
/ PHYSA GENOA BiLA / PHYSA BATTIPAGLIA BiLA / PHYSA RHO BiLA / PHYSA CHIETI
KREMOVA MODELY:




PHYSA PORDENONE PUDROVE RUZOVA MODEL:

Polstarek
Opéradlo
Loketni opérka
Sedadlo

Dalkové ovladani
Zakladna zafizeni
Opérka nohou

Noupkrwne

3.2. Priprava k provozu

UMISTENI ZARIZENI

Teplota okoli by neméla prekrocit 40 °C a relativni vihkost by neméla prekrocit 85
%. Zafizeni udrZujte mimo dosah horkych povrchi. Zafizeni vidy provozujte na
rovném, stabilnim, ¢istém, nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a osob
s omezenymi dusevnimi, smyslovymi a intelektudinimi schopnostmi. Umistéte
zafizeni tak, aby byla zastrcka napajeciho kabelu kdykoli pfistupna. Ujistéte se, ze
napajeni zafizeni odpovida udajliim na typovém stitku!

3.3. Prace se zafrizenim.



3.3.1. Spusténi zafizeni:

a) Vybalte zatizeni a odstrante félii. Zkontrolujte, zda zafizeni neni poskozené.
b) Zasunte konec kabelu dalkového ovladace do zasuvky na zafizeni [1].

c) Zasunte konec napdjeciho kabelu do zasuvky na zafizeni [2].

d) Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky.

e) Pomocivypinaée ON/OFF [3] zapnéte zafizeni (pfepnéte do polohy ,1“).

3.3.2.  Popis funkci dalkového ovladace:

Polohy zafizeni se nastavuji pomoci dalkového ovladace. Kazidé tlacitko ma
pfifazenou jinou ovladaci funkci.



MODELY PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Zvedani opéradla
Sklopeni opéradla
Zvednuti seddku
Sklopeni sedaku
Zvednuti zafizeni
Sklopeni zafizeni

ok wnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Zvednuti opérky nohou
4. Sklopeni opérky nohou




PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / MODELY PHYSA ACIREALE
POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Zvedani opéradla
Skldpéni opéradla
Zvedani opérky nohou
Sklapéni opérky nohou
Zvedani kresla
Sklapéni kresla
Zvedani sedaku
Sklapéni sedaku

O N EWN R

Modely PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY jsou vybaveny plynovou
pruzinou, ktera slouzi k nastaveni polohy opérky nohou:

1. Stlacte plynovou pruzinu umisténou pod opérkou nohou, ¢imz se Ghel opérky
nohou zvétsi.




2.

b)

Zvednéte pruZinu, aby se opérka nohou vratila do plvodni polohy.

3.3.3. Ukonceni prace se zafizenim:

Po dokonceni prace vypnéte zafizeni pomoci vypinace ON/OFF.
Vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

3.4. CISTENi A UDRZBA

Pred Cisténim a kdyz zafizeni nepouzivate, vytahnéte sitovou zastrcku.

K ¢isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostfedky.

Zafizeni skladujte na suchém a chladném misté chranéném pred vihkosti a
pfimym slunecnim zarenim.

Zarizeni nestfikejte proudem vody a neponofujte jej do vody.

Zarizeni pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje technické zavady a poskozeni.
V pripadé potireby vyménte opotrebované dily.

Na Cisténi pouzivejte mékky a vihky hadrik.

K Cisténi nepouZivejte ostré a/nebo kovové predméty (napf. dratény kartad
nebo kovovou Skrabku), protoze by mohly poskodit povrch zafizeni.

Zarizeni necistéte mastnymi latkami.



Caractéristiques techniques

Descriptio Valeur du parametre
n du
parametr
e
Nom du Lit cosmétique
produit
Modele PHYSA | PHYS
PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA 'LAEOREA I:OVI
ROME VELLETRI GENOA ERCOLA POWD | GO
PISTACHIO | WHITE WHITE NO GREY ER BLAC
PINK K
PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA SF():HA\ICSA?'I
PORDENONE BATTIPAGL | RHO CHIETI POWDER
POWDER PINK IA WHITE WHITE CREAM PINK
Tension 230/50
d’aliment
ation [V~]
/
Fréquenc
e [Hz]
Puissance 350
nominale
(W]
Indice de I
protection
D'm:sns'o 1870x | 1940 x :zzg
(largeur x 1970x780 | 2020x780x6 | 1800x850x 840 x 790 x «
x670-1120 70-1115 685-890 660- 625-
profonde 1105 395 700-
ur x 905
hauteur) 2070 1780 x
[mm] 1900 x 830 x 670- | 1825 x 880 330 x 615- 830 x 1820 x 830
870 x 640-890 630- x 650-910
935
975
Poids [kg] 88,8 | 83,7 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94




Charge 150
maximale
(kel
Longueur 3
du cable
jusqu'ala
télécomm
ande de
direction
[m]
Longueur 3
du cordon
d'aliment
ation [m]
Réglage
de l'angle
d'inclinais
ondu
dossier [0]
Réglage 15 15 14 14 7 9
de I'angle
d'inclinais
on du
siege [o]

60 71 84 74 65 77

77 81 78 72 69

15 9 - 9 8

Réglage
du
repose-

Deux
ressorts a
gaz, 0-70

71°

82°

Deux
ressorts
agaz, O0-

77°

80°

70 mm
46° 47° 420 85° 74°

pieds mm

ATTENTION : L'ordre dans lequel les caractéristiques techniques sont répertoriées
dans le tableau ci-dessus correspond a l'ordre dans lequel les modeéles sont
répertoriés.

1. Description générale

Ces instructions ont pour but de vous aider a utiliser I'appareil de maniére sire et fiable.
Le produit est congu et fabriqué dans un respect strict des spécifications techniques,
avec les technologies et les composants les plus récents et conformément aux normes
de qualité les plus élevées.



LISEZ ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS ET
ASSUREZ-VOUS DE LES AVOIR BIEN COMPRISES AVANT
TOUTE UTILISATION.

Afin de garantir un fonctionnement durable et fiable de I'appareil, veillez a I'utiliser et
a l'entretenir correctement, conformément aux instructions. Les caractéristiques
techniques et les spécifications contenues dans ces instructions sont a jour. Le fabricant
se réserve le droit d’apporter des modifications dans le but d’améliorer la qualité.

Explication des symboles

C€

Ce produit répond aux exigences des normes de sécurité applicables.

Lisez le mode d’emploi avant utilisation.

Produit recyclable.

ATTENTION ! ou AVERTISSEMENT ! ou N’OUBLIEZ PAS ! décrivant une
situation donnée
(icone d’avertissement générale)

ATTENTION ! Risque d’électrocution !

Uniquement pour une utilisation a l'intérieur.

)i
A
A
%
A

ATTENTION ! Les illustrations figurant dans ce manuel sont fournies
a titre indicatif uniquement et peuvent différer, sur
certains détails, de I’aspect réel du produit.

La version originale du mode d’emploi est la version allemande. Les autres versions

linguistiques sont des traductions de I'allemand.




2. Utilisation en toute sécurité

A ATTENTION ! Lire tous les avertissements de sécurité et toutes les

instructions. Le non-respect des avertissements et des
instructions peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves, voire mortelles.

Les termes « appareil » ou « produit » utilisés dans les avertissements et les instructions
font référence au fauteuil esthétique.

Sécurité électrique

a)

b)

e)

g)

h)

La fiche de I'appareil doit s'insérer correctement dans la prise. Ne pas modifier
la fiche de quelque maniére que ce soit. L'utilisation de fiches d'origine et de
prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher des objets mis a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs,
les appareils de chauffage et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est
accru si votre corps est mis a la terre et que vous touchez I'appareil alors que
celui-ci est exposé a la pluie, a un sol mouillé ou a un environnement humide.
Si de I'eau pénétre dans |'appareil, le risque de dommages matériels et de choc
électrique est accru.

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

N’utilisez pas le cable de maniere inappropriée. Ne jamais |'utiliser pour
déplacer I'appareil ou pour retirer la fiche de la prise. Tenez le cable a I'écart
des sources de chaleur, de I’huile, des arétes vives ou des piéces mobiles. Les
cables endommagés ou emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Si vous ne pouvez pas éviter d’utiliser I'appareil dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel (RCD). L'utilisation d’un dispositif
de courant résiduel RCD réduit le risque d’électrocution.

N’utilisez pas I'appareil si le cable d’alimentation est endommagé ou présente
des signes évidents d’usure. Un céble d’alimentation endommagé doit étre
remplacé par un électricien qualifié ou par le service apres-vente du fabricant.
Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cable, la fiche ou
I’appareil lui-méme dans de I’eau ou tout autre liquide. N'utilisez pas I'appareil
sur des surfaces humides.

ATTENTION - DANGER DE MORT ! Lors du nettoyage ou de l'utilisation de
I'appareil, ne le plongez jamais dans de I'eau ou tout autre liquide.

N'utilisez pas I'appareil dans des pieces tres humides / a proximité immédiate
de réservoirs d'eau.



b)

d)

e)

g)

h)

a)

b)

2.2. Sécurité sur le lieu de travail

Veillez a ce que le lieu de travail soit bien rangé et bien éclairé. Tout désordre
ou mauvais éclairage risquent d’entrainer des accidents. Soyez prudent,
surveillez ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
I'appareil.

En cas de doute quant au bon fonctionnement de I'appareil, contactez le
service apres-vente du fabricant.

Le produit ne peut étre réparé que par le service aprés-vente du fabricant.
N’effectuez pas les réparations vous-méme !

En cas d'incendie, utilisez exclusivement des extincteurs a poudre ou a neige
(CO,) pour éteindre un feu sur I'appareil lorsqu'il est sous tension.

Vérifiez régulierement |'état des autocollants portant les informations sur la
sécurité. Remplacez les autocollants s’ils sont illisibles.

Conservez ces instructions pour pouvoir vous y référer ultérieurement. Si
I'appareil doit étre cédé a des tiers, le mode d'emploi doit étre remis en méme
temps que l'appareil.

Gardez les éléments d'emballage et les petites piéces de montage hors de
portée des enfants.

Tenez I'appareil hors de portée des enfants et des animaux

Lorsque vous utilisez cet appareil avec d'autres appareils, vous devez
également respecter les modes d'emploi correspondants.

Important Veillez a la sécurité des enfants et des autres personnes
! présentes lors de I'utilisation de I'appareil.

2.3. Sécurité personnelle

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de
I'alcool, de drogues ou de médicaments susceptibles d'altérer votre capacité a
['utiliser.

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) présentant des capacités mentales, sensorielles ou intellectuelles
réduites, ou manquant d'expérience et/ou de connaissances, a moins qu'elles
ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles
n'aient regu de cette derniere des instructions sur la maniere d'utiliser
I'appareil.

L'appareil ne doit étre utilisé que par des personnes en bonne condition
physique, capables de le manipuler et ayant recu une formation adéquate, qui
ont lu les présentes instructions et suivi une formation en matiére de santé et
de sécurité.



d)

e)

a)

b)

d)

e)
f)
g)

h)

Faites preuve de prudence et de bon sens lors de I'utilisation de I'appareil. Un
bref moment d'inattention pendant son utilisation peut entrainer des
blessures graves.

Pour éviter tout démarrage accidentel, assurez-vous que l'interrupteur est en
position « OFF » avant de brancher I'appareil a la prise de courant.

Cet appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

2.4. Utilisation sare de l'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez des outils
adaptés a l'application prévue. Un appareil correctement choisi garantit un
travail plus efficace et plus s(r.

N'utilisez pas l'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas
correctement (s'il ne s'allume pas ou ne s'éteint pas).

L'appareil doit étre débranché de I'alimentation électrique avant tout réglage,
nettoyage et entretien. Cette mesure préventive réduit le risque de mise en
marche accidentelle.

Conservez les appareils non utilisés hors de portée des enfants et de toute
personne ne connaissant pas l|'appareil ou les présentes instructions. Les
appareils sont dangereux entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.
Maintenez |'appareil en bon état de fonctionnement.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

Les réparations et I'entretien de I'appareil doivent étre effectués par des
personnes qualifiées utilisant exclusivement des pieces de rechange d’origine.
Cela garantira une utilisation sGre de I'appareil.

Afin de garantir I'intégrité fonctionnelle prévue de I'appareil, ne retirez pas les
capots installés en usine et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et du déplacement de I'appareil depuis son lieu de stockage
vers son lieu d'utilisation, respectez les réglementations en matiére de santé
et de sécurité relatives au transport manuel en vigueur dans le pays ou
I'appareil est utilisé.

Evitez les situations dans lesquelles I'appareil s'arréterait sous une charge
importante pendant son fonctionnement. Cela pourrait entrainer une
surchauffe des éléments d'entrainement et endommager 'appareil.

Nettoyez régulierement I'appareil afin d'éviter I'accumulation permanente de
saleté.

L'appareil n'est pas un jouet. Il est interdit aux enfants sans supervision d’une
personne adulte d’effectuer les travaux d’entretien et de maintenance.

Il est interdit de modifier I'appareil afin d'en changer les parameétres ou la
conception.



n)
o)
p)

q)

Tenez les appareils éloignés des sources de feu et de chaleur, de la lumiere
directe du soleil et de I'humidité.

Le dépassement du poids maximal autorisé de |'utilisateur peut endommager
le produit.

Ne vous asseyez pas sur le dossier de la chaise. Cela pourrait faire basculer le
produit.

Le poids doit etre uniformément réparti sur le siege pour éviter qu'il ne
bascule.

Il est interdit de se tenir debout sur la chaise.

Vérifiez de temps en temps que les vis ne se sont pas desserrées. Serrez au
besoin.

Lubrifiez régulierement les pieces mobiles de I'appareil qui servent a régler la
position.

L'appareil doit étre installé a au moins 80 cm du mur le plus proche ou de tout
autre obstacle afin de garantir une liberté de mouvement autour de I'appareil.
N'utilisez pas I'appareil pour y stocker d'autres objets.

N'exercez aucune pression mécanique sur l'appareil.

Ne bloquez pas I'appui-tete, le repose-pieds ou le dossier lors du réglage.

Les appareils sont équipés de moteurs dont le fonctionnement devrait durer 2
minutes, apres quoi l'appareil a besoin de 18 minutes de pause.

ATTENTION ! Bien que l'appareil soit congu de maniere a assurer son
utilisation sure et d’offrir Bien que l'appareil soit congu de
maniere a assurer son utilisation sure et d’offrir des
dispositifs de protection convenables et malgré la mise en
place d’éléments visant la protection de [|'utilisateur, des
dispositifs de protection convenables et malgré la mise en
place d’éléments visant la protection de I'utilisateur, il existe
toujours un faible risque de blessure lors de son utilisation. Il
est recommandé de faire preuve de prudence et de bon sens
lors de I'utilisation de I'appareil.

3. Mode d’emploi

Le lit cosmétique est destiné a etre utilisé lors de traitements cosmétiques. Le
produit dispose d'un réglage électrique de la position. Le produit n'entre pas dans
le champ d'application de la réglementation MDD93 / 42 / CEE pour les dispositifs
médicaux.

L'utilisateur est responsable de tout dommage causé par une utilisation
inappropriée.

Description de I'appareil



MODELES PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:




MODELES PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA
VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM :




MODELE PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

En-tete

Dossier
Repose-bras
Assise
Télécommande
Base du dispositif
Repose-pied

Noupkrwne

3.2. Préparation a l'utilisation

EMPLACEMENT DE L’APPAREIL

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative ne doit
pas dépasser 85 %. Eloignez I'appareil de toute surface chaude. Utilisez toujours
I'appareil sur une surface plane, stable, propre, ignifuge et seche, et hors de portée
des enfants et des personnes présentant des capacités mentales, sensorielles et
intellectuelles réduites. Positionnez I'appareil de maniére a ce que la fiche
d'alimentation soit accessible a tout moment. Assurez-vous que l'alimentation
électrique de I'appareil correspond aux indications figurant sur la plaque
signalétique !



3.3. Utilisation de I'appareil

3.3.1. Mise en service de I'appareil :

a) Déballez I'appareil, retirez le film. Vérifiez que I'appareil n'est pas endommagé.

b) Insérez I'extrémité du cable de la télécommande au volant dans la prise de
I'appareil [1].

c) Branchez I'extrémité du cordon d'alimentation dans la prise de I'appareil [2].

d) Branchez la fiche du cordon d'alimentation sur une prise de courant.

e) Utilisez l'interrupteur ON / OFF [3] pour allumer I'appareil (interrupteur en
position "I").

3.3.2. Description des fonctions de la télécommande au volant :

La position de I'appareil se regle a I'aide de la télécommande au volant. Chaque
bouton a une fonction de régulation différente.



MODELE PHYSA ROME PISTACHE / PHYSA ERCOLANO GRIS / PHYSA RHO BLANC :

Relever le dossier
Dossier vers le bas
Relever le siege
Quitter le siege
Soulever I'appareil
Abaisser |'appareil

ok wnNE

MODELE PHYSA RHO BLANC :
3. Relevage du repose-pieds
4. Abaissement du repose-pieds




MODELE PHYSA VELLETRI BLANC / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE ROSE
POUDRE / PHYSA ROVIGO NOIR / PHYSA PORDENONE POUDRE ROSE / PHYSA
BATTIPAGLIA BLANC / PHYSA CHIETI CREME / PHYSA SCAFATI POUDRE ROSE :

Relever le dossier
Dossier vers le bas
Relever le repose-pieds
Abaisser le repose-pieds
Soulever |'appareil
Abaisser |'appareil
Relever le siege

Quitter le siege

O N EWN R

Les modeles PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY disposent d'un
vérin a gaz, qui se charge de régler la position du repose-pied :

1. Appuyez sur le ressort a gaz sous le repose-pied pour augmenter son angle
d'inclinaison.




2.

a)

b)

a)

Relevez le ressort pour remettre le repose-pieds dans sa position d'origine.

3.3.3. Fin du travail avec I'appareil :

Une fois le travail terminé, éteignez I'appareil a I'aide de l'interrupteur ON /
OFF.
Débranchez la fiche secteur de la prise secteur.

3.4. Nettoyage et entretien

Avant tout nettoyage et lorsque I'appareil n’est pas utilisé, débranchez la fiche
d’alimentation.

Utilisez uniquement des produits non corrosifs pour nettoyer la surface.
Rangez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I"humidité et de la
lumiere directe du soleil.

Ne pas asperger I'appareil avec un jet d'eau et ne pas I'immerger dans l'eau.
Inspectez régulierement  I'appareil pour  détecter  d'éventuels
dysfonctionnements techniques et dommages. Remplacez les pieces usées si
nécessaire.

Nettoyez avec un chiffon doux et légerement humide.

N'utilisez pas d'objets pointus et/ou métalliques pour le nettoyage (par
exemple une brosse métallique ou un grattoir métallique), car ceux-ci
pourraient endommager la surface de I'appareil.

Ne nettoyez pas I'appareil avec des substances huileuses.



Dati tecnici

Descrizi Valore del parametro
one del
paramet
ro
Nome Letto cosmetico
del
prodotto
Modello E:\Sﬁ PHYSA PHYSA | PHYSA Z';IYRSEAALE PHYSA
PISTACC VELLETRI GENOVA | ERCOLANO ROSA ROVIGO
HIO BIANCO BIANCO GRIGIO POLVERE NERO
PHYSA ;:'YI"?"IAPA PHYSA PHYSA PHYSA
PORDENONE GLIA RHO CHIETI SCAFATI ROSA
ROSA POLVERE BIANCO BIANCO CREMA POLVERE
Tension 230/50
edi
alimenta
zione
v~1/
Frequen
za [Hz]
Potenza 350
nominal
e [W]
Classe di
protezio
ne
Dlme.n5| 1970x78 2020x780x 1800x85 1870x840x 1940x79 | 1930x82
oni 0x670- 670-1115 0x685- 660-1105 0x625- 5x700-
(larghezz 1120 890 895 905
ax
profondi 1 900xg30x670- | 152°X88 | 3070x830x | 178283 | 15708304650
ta x 370 0x640- 615-935 0x630- 910
altezza) [ 890 975
mm]
Peso 88,8 | 83,7 | 80 | 87 | 66 | 69,8
kel 69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94




Portata
massima

(k]

150

Lunghez
za cavo
per
telecom
ando
[m]

Lunghez
za cavo
di
alimenta
zione
[m]

Regolazi
one
dell’incli
nazione
dello
schienal
e [o]

60 71 84 74

65

77

77 81 78 72

69

Regolazi
one
dell’incli
nazione
della
seduta

[o]

15 15 14 14

15 9 - 9

Regolazi

one del

poggiapi
edi

Due
molle a
gas, 0-
70 mm

Due molle
71° 82° agas, 0-70
mm

77

80°

46° 47’ 42 85’

74

ATTENZIONE: L'ordine in cui sono elencati i valori delle prestazioni tecniche nella

tabella sopra corrisponde all’ordine in cui sono elencati i modelli.

1. Descrizione generale

Le presenti istruzioni hanno lo scopo di assistervi nell’'uso sicuro e affidabile del
prodotto. Il prodotto € progettato e fabbricato rigorosamente secondo le specifiche



tecniche utilizzando la tecnologia e i componenti pil recenti e mantenendo i piu alti
standard di qualita.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E
COMPRENDERLE PRIMA DELL’USO.

Per garantire un funzionamento duraturo e affidabile del dispositivo, € necessario
prestare attenzione a utilizzarlo e mantenerlo correttamente, in conformita con le
istruzioni. | dati tecnici e le specifiche contenuti nelle presenti istruzioni sono aggiornati.
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche ai fini del miglioramento della
qualita.

Spiegazione dei simboli

C € Soddisfa i requisiti delle norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell’uso.

Prodotto riciclabile.

ATTENZIONE! o AVVISO! o RICORDARE! a descrivere una determinata
situazione
(segnale generico di pericolo)

ATTENZIONE! Pericolo di folgorazione!

ATTENZIONE! Le illustrazioni contenute nel presente manuale hanno
solo scopo illustrativo e possono differire in alcuni
dettagli dall’aspetto effettivo del prodotto.

ﬁ Da utilizzare esclusivamente all’interno dei locali.



La versione originale delle istruzioni € quella in lingua tedesca. Le atre versioni

linguistiche sono state tradotte dal tedesco.

2. Uso sicuro

A ATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze relative alla sicurezza e tutte le

istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e delle
istruzioni puo causare folgorazione, incendio e/o danni fisici
0 morte.

Il termine «apparecchio» o «prodotto» nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferisce al
lettino per estetista.

Sicurezza elettrica

a)

b)

e)

g)

h)

La spina dell’apparecchio deve inserirsi correttamente nella presa. Non
modificare la spina in alcun modo. Le spine originali e le prese corrispondenti
riducono il rischio di scossa elettrica.

Evitare di toccare oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, stufe e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il corpo € collegato a terra e
si entra in contatto con I'apparecchio esposto a pioggia diretta, pavimento
bagnato o ambiente umido. Se I'acqua penetra nell’apparecchio, aumenta il
rischio di danni all’apparecchio stesso e di scossa elettrica.

Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il cavo per
trasportare il dispositivo per tirare o estrarre la spina dal contatto. Tenere il
cavo lontano da fonti di calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.

Se non & possibile evitare di utilizzare il dispositivo in un ambiente umido,
utilizzare un interruttore differenziale (RCD). L'utilizzo di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o
presenta evidenti segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve
essere sostituito da un elettricista qualificato o dal servizio di assistenza del
produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo
stesso in acqua o altri liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.
ATTENZIONE - PERICOLO DI MORTE! Durante la pulizia o l'utilizzo del
dispositivo, non immergerlo mai in acqua o altri liquidi.

Non utilizzare il dispositivo in ambienti con elevata umidita o nelle immediate
vicinanze di serbatoi d’acqua.



b)
c)
d)

e)

g)

h)

a)

b)

d)

2.2. Sicurezza nell’area di lavoro

Mantieni l'area di lavoro ordinata e ben illuminata. Il disordine o la scarsa
illuminazione possono provocare incidenti. Prestare attenzione, osservare cio
che si sta facendo e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

In caso di dubbi sul corretto funzionamento del dispositivo, contattare il
servizio di assistenza del produttore.

Le riparazioni devono essere eseguite solo dall’assistenza tecnica del
produttore. Non eseguire le riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare esclusivamente estintori a polvere o a neve (CO,)
per spegnere le fiamme nel dispositivo in presenza di tensione.

Controllare regolarmente lo stato degli adesivi con le informazioni di sicurezza.
In caso di adesivi non leggibili, procedere alla sostituzione.

Conservare le presenti istruzioni per riferimento futuro. Se il dispositivo deve
essere ceduto a terzi, le istruzioni per I'uso devono essere consegnate insieme
al dispositivo.

Tenere le parti dell’imballaggio e i piccoli componenti di montaggio fuori dalla
portata dei bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali

Quando si utilizza questo dispositivo insieme ad altri dispositivi, € necessario
attenersi anche alle relative istruzioni per l'uso.

Ricordati! Garantire la sicurezza dei bambini e delle altre persone presenti
durante I'utilizzo del dispositivo.

2.3. Sicurezza personale

Non utilizzare il dispositivo se si € stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol,
droghe o farmaci che potrebbero compromettere la capacita di utilizzarlo.

Il dispositivo non e destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita mentali, sensoriali o intellettuali o prive di esperienza e/o
conoscenza, a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile
della loro sicurezza o abbiano ricevuto da quest’ultima istruzioni su come
utilizzare il dispositivo.

Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado
di maneggiarlo e che abbiano ricevuto una formazione adeguata, abbiano letto
le presenti istruzioni e abbiano seguito un corso di formazione in materia di
salute e sicurezza.

Prestare attenzione e usare il buon senso durante I'utilizzo del dispositivo. Un
breve momento di distrazione durante il funzionamento pud causare gravi
lesioni personali.



e)

Per evitare |'avvio accidentale, assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
OFF prima di collegare il dispositivo alla fonte di alimentazione.

Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con il dispositivo.

2.4. Utilizzo sicuro del dispositivo

Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare utensili adatti
all’applicazione specifica. Un dispositivo scelto correttamente garantisce
prestazioni migliori e piu sicure durante il lavoro.

Non utilizzare I'apparecchio se l'interruttore di accensione/spegnimento non
funziona correttamente (non si accende né si spegne).

L'apparecchio deve essere scollegato dall'alimentazione prima di qualsiasi
regolazione, pulizia e manutenzione. Questa misura preventiva riduce il rischio
di accensione accidentale.

Tenere i dispositivi non in uso fuori dalla portata dei bambini e di chiunque non
abbia familiarita con il dispositivo o con le presenti istruzioni. | dispositivi sono
pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

Mantenere il dispositivo in buone condizioni di funzionamento.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione e la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da
personale qualificato utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio
garantira un utilizzo sicuro del dispositivo.

Per garantire l'integrita operativa prevista del dispositivo, non rimuovere i
coperchi installati in fabbrica né allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e lo spostamento del dispositivo dal luogo di stoccaggio a
quello di utilizzo, attenersi alle norme di salute e sicurezza relative al trasporto
manuale vigenti nel paese in cui il dispositivo viene utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo si arresti sotto carico pesante durante il
funzionamento. Cid puo causare il surriscaldamento degli elementi di
trasmissione e conseguenti danni al dispositivo.

Pulire regolarmente il dispositivo per impedire 'accumulo permanente di
sporco.

Il dispositivo non & un giocattolo. Le operazioni di pulizia e di manutenzione
non devono essere effettuate da bambini senza sorveglianza.

E vietato manomettere il dispositivo al fine di modificarne i parametri o la
struttura.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore, dalla luce solare diretta
e dall’'umidita.

Il superamento del peso massimo consentito per I'utente puo causare danni al
prodotto.



p) Non sedersi all’estremita della sedia. Cio potrebbe causare il ribaltamento del
prodotto.

gq) |l peso deve essere distribuito uniformemente sulla sedia per evitare che si
ribalti.

r)  Non salire in piedi sulla sedia.

s)  Controllare periodicamente che le viti non si siano allentate. Serrarle se
necessario.

t)  Lubrificare regolarmente le parti mobili del dispositivo utilizzate per la
regolazione della posizione.

u) Il dispositivo deve essere posizionato ad almeno 80 cm dalla parete piu vicina
o da altri ostacoli per garantire la libera circolazione attorno ad esso.

v)  Non utilizzare il dispositivo per appoggiarvi altri oggetti.

w) Non esercitare pressione meccanica sul dispositivo.

x)  Non ostruire il poggiatesta, il poggiapiedi o lo schienale durante la regolazione.

y) | dispositivi sono dotati di motori che devono funzionare per 2 minuti,
dopodiché il dispositivo necessita di una pausa di 18 minuti.

A ATTENZIONE! Nonostante il dispositivo sia stato progettato per essere
sicuro, disponga di adeguati dispositivi di protezione e
nonostante I'utilizzo di ulteriori elementi di sicurezza per
I'utente, esiste ancora un piccolo rischio diincidenti o lesioni
durante l'utilizzo del dispositivo. Si raccomanda di usare
cautela e buon senso durante I'utilizzo del dispositivo.

3. Principi di utilizzo
Il lettino per estetista € destinato all’'uso durante i trattamenti cosmetici. Il
prodotto & dotato di regolazione elettrica della posizione. Il prodotto non rientra
nell’area di applicazione della MDD 93/42/CEE concernente i dispositivi medici.
L’'utente e responsabile di eventuali danni causati da un uso improprio.

Descrizione del dispositivo
PHYSA ROMA PISTACCHIO / PHYSA ERCOLANO GRIGIO / PHYSA SCAFATI ROSA
POLVERE MODELLI:






PHYSA ACIREALE ROSA CIPRIA / PHYSA ROVIGO NERO / PHYSA VELLETRI BIANCO /
PHYSA GENOVA BIANCO / PHYSA BATTIPAGLIA BIANCO / PHYSA RHO BIANCO /
PHYSA CHIETI CREMA MODELLI:




PHYSA PORDENONE ROSA CIPRIA MODELLO:

Poggiatesta
Poggiabraccia
Bracciolo

Sellino
Telecomando

Base del dispositivo
Poggiapiedi

Noupkrwne

3.2. Preparazione all’uso

POSIZIONAMENTO DELL’APPARECCHIO

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e 'umidita relativa non deve
superare I'85%. Tenere I"apparecchio lontano da superfici calde. Utilizzare sempre
I’'apparecchio su una superficie piana, stabile, pulita, ignifuga e asciutta, fuori dalla
portata dei bambini e delle persone con capacita mentali, sensoriali e intellettuali
ridotte. Posizionare I'apparecchio in modo tale che la spina di alimentazione sia
sempre accessibile. Assicurarsi che I'alimentazione dell’apparecchio corrisponda ai
dati riportati sulla targhetta identificativa!



a)

b)

3.3. Utilizzo del dispositivo.

3.3.1. Accensione del dispositivo:

Disimballare il dispositivo e rimuovere la pellicola protettiva. Verificare che il
dispositivo non presenti danni.

Inserire I'estremita del cavo del telecomando nella presa presente sul
dispositivo [1].

Inserire l'estremita del cavo di alimentazione nella presa presente
sull’apparecchio [2].

Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

Utilizzare linterruttore di accensione/spegnimento [3] per accendere
I"apparecchio (portare in posizione «I»).

3.3.2. Descrizione delle funzioni del telecomando:

Le posizioni del dispositivo si regolano tramite il telecomando. Ogni pulsante
corrisponde a una diversa funzione di comando.



MODELLI PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

1. Sollevamento dello schienale

2. Abbassamento dello
schienale

3. Sollevamento del sedile

4. Abbassamento del sedile

5. Sollevamento del dispositivo

6. Abbassamento del dispositivo

MODELLO PHYSA RHO BIANCO:
3. Sollevamento del poggiapiedi
4. Abbassamento del poggiapiedi




PHYSA VELLETRI BIANCO / PHYSA GENOVA BIANCO / MODELLI PHYSA ACIREALE
ROSA POLVERE / PHYSA ROVIGO NERO / PHYSA PORDENONE ROSA POLVERE /
PHYSA BATTIPAGLIA BIANCO / PHYSA CHIETI CREMA / PHYSA SCAFATI ROSA
POLVERE:

1. Sollevamento dello schienale

2. Abbassamento dello
schienale

3. Sollevamento del poggiapiedi

4. Abbassamento del
poggiapiedi

5. Sollevamento del dispositivo

6. Abbassamento del dispositivo

7. Sollevamento del sedile

8. Abbassamento del sedile

I modelli PHYSA ROMA PISTACCHIO / PHYSA ERCOLANO GRIGIO sono dotati di una
molla a gas che consente di regolare la posizione del poggiapiedi:

1. Premere la molla a gas situata sotto il poggiapiedi per aumentare l'inclinazione
del poggiapiedi.



2.

f)
g)

h)

a)

b)

Sollevare la molla per riportare il poggiapiedi nella posizione originale.

3.3.3. Al termine dell’utilizzo del dispositivo:

Una volta terminato I'utilizzo, spegnere il dispositivo tramite I'interruttore di
accensione/spegnimento.
Scollegare la spina di alimentazione dalla presa di corrente.

3.4. Pulizia e manutenzione

Prima della pulizia e quando il dispositivo non & in uso, scollegare la spina di
alimentazione.

Utilizzare solo prodotti non corrosivi per la pulizia della superficie.

Conservare il dispositivo in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall’umidita e
dalla luce solare diretta.

Non spruzzare il dispositivo con un getto d’acqua e non immergerlo in acqua.
Ispezionare regolarmente il dispositivo per verificare la presenza di guasti
tecnici e danni. Se necessario, sostituire le parti usurate.

Per pulire bisogna usare un panno morbido e umido.

Non utilizzare oggetti appuntiti e/o metallici per la pulizia (ad esempio una
spazzola metallica o un raschietto metallico), poiché potrebbero danneggiare
la superficie del dispositivo.

Non pulire il dispositivo con sostanze oleose.



Caracteristicas técnicas

Descripci Valor del parametro
on del
paramet
ro
Nombre Cama cosmética
del
producto
Modelo PHYSA | PHYS
PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA fEGREA QOVI
ROME VELLETRI GENOA ERCOLA POWD | GO
PISTACHIO | WHITE WHITE NO GREY ER BLAC
PINK K
PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA SF():HAT:SA?'I
PORDENONE BATTIPAGLI | RHO CHIETI POWDER
POWDER PINK A WHITE WHITE CREAM PINK
Voltaje 230/50
de
alimenta
cion [V~]
/
Frecuenc
ia [Hz]
Potencia 350
nominal
(W]
Clase de
protecci
on
Dimensi 1930
ones 1870x | 240X | gos
(anchura 1970x780x | 2020x780x6 | 1800x850x 840 x 790 x «
N 670-1120 70-1115 685-890 660-1105 682955 200-
profundi 905
dad x 1780 x
altura) 1900 x 830 x 670- | 1825x880 | 2070x 830 | 830x 1820 x 830
[mm] 870 x 640-890 X 615-935 630- X 650-910
975




Peso [kg]

| 69,8

Capacida
d
portante
maxima
[kgl

Longitud
del cable
del
mando
[m]

Longitud
del cable
de
alimenta
cion [m]

Ajuste
del
angulo
de
reclinaci
on del
respaldo

[o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Ajuste
del
angulo
de
reclinaci
on del
asiento

[o]

15

15

15

Ajuste
de
reposapi
és

Dos
resortes
de gas, O-
70 mm

71°

82°

Dos
resortes
de gas,

0-70 mm

77°

80°

46°

47°

42°

85°

74°

ATENCION: El orden en que aparecen los valores de rendimiento técnico en la tabla

anterior se corresponde con el orden en que se enumeran los modelos.




1. Descripcion general

Estas instrucciones tienen por objeto ayudarle a utilizar el producto de forma seguray
fiable. El producto ha sido desarrollado y fabricado siguiendo rigurosamente las
prescripciones técnicas, utilizando la tecnologia y los componentes mas avanzados y
manteniendo el maximo nivel de calidad.

LEA ATENTAMENTE LAS INSTRUCCIONES Y
ASIGALAS ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO.

Para garantizar un funcionamiento prolongado y fiable del dispositivo, se debe procurar
utilizarlo y mantenerlo correctamente de acuerdo con las instrucciones. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en estas instrucciones estan actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones con el fin de mejorar la
calidad.

Explicacion de los simbolos

C E Cumple los requisitos de las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

Producto reciclable.

PRECAUCION! o jADVERTENCIA! o jRECUERDE! para describir una
situacién concreta
(sefial de advertencia general).

iADVERTENCIA! jAdvertencia de descarga eléctrica!

Solo para uso en interiores.

B ialal




meramente ilustrativo y pueden diferir en algunos

c iADVERTENCIA! Las ilustraciones de este manual tienen caracter

detalles del aspecto real del producto.

La version original de las instrucciones es la versidn en alemdn. Las versiones en otros

idiomas son traducciones del aleman.

2. Uso seguro

A iADVERTENCIA! Leer todas las advertencias de seguridad y todos los

manuales e instrucciones. El incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descarga
eléctrica, incendio y/o lesiones graves o la muerte.

El término «dispositivo» o «producto» que aparece en las advertencias e instrucciones
se refiere a la camilla de estética.

Seguridad eléctrica

a)

b)

e)

El enchufe del dispositivo debe encajar en la toma de corriente. Nunca
modificar el enchufe de ninguna manera. Los enchufes originales y las tomas
de corriente adecuadas reducen el riesgo de descarga eléctrica.

Evita tocar objetos conectados a tierra, como tubos, radiadores, calefactores y
frigorificos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si tu cuerpo esta
conectado a tierra y tocas el dispositivo expuesto a la lluvia directa, a un suelo
mojado o a un ambiente hiumedo. Si entra agua en el dispositivo, existe un
mayor riesgo de que este resulte dafiado y de que se produzca una descarga
eléctrica.

No tocar el dispositivo con las manos mojadas o hiumedas.

No utilice el cable de forma incorrecta. Nunca manipular el equipo ni sacar la
clavija tirando del cable. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas mdviles. Los cables dafiados o enredados aumentan
el riesgo de descarga eléctrica.

Si no puede evitar utilizar el dispositivo en un entorno himedo, utilice un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso del RCD reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién estd dafiado o presenta
signos evidentes de desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser
sustituido por un electricista cualificado o por el servicio técnico del fabricante.



g)

h)

a)

b)

a)

b)

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el propio
dispositivo en agua u otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies
mojadas.

ATENCION: jPELIGRO DE MUERTE! Al limpiar o utilizar el dispositivo, no lo
sumerja nunca en agua u otros liquidos.

No usar el aparato en habitaciones con una humedad muy alta / en las
inmediaciones de los depdsitos de agua.

2.2. Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga la zona de trabajo ordenada y bien iluminada. El desorden o la mala
iluminacién pueden provocar accidentes. Ten cuidado, presta atencién a lo
que haces y utiliza el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

Si tienes dudas sobre si el dispositivo funciona correctamente, ponte en
contacto con el servicio técnico del fabricante.

Solo el servicio técnico del fabricante se puede encargar de la reparacion del
dispositivo. iNo reparar el producto por cuenta propia!

En caso de incendio, utiliza Gnicamente extintores de polvo o de nieve (CO,)
para extinguir el fuego en el dispositivo mientras haya tension.

Controlar regularmente el estado de las etiquetas adhesivas de seguridad.
Cuando las etiquetas son ilegibles, proceder a su sustitucion.

Conserva estas instrucciones para futuras consultas. Si el dispositivo va a ser
cedido a terceros, las instrucciones de uso deben entregarse junto con el
dispositivo.

Mantén las piezas del embalaje y las piezas pequeiias de montaje fuera del
alcance de los nifos.

Mantenga el dispositivo alejado de los nifios y los animales

Cuando utilice este dispositivo junto con otros dispositivos, también deberd
seguir las instrucciones de uso correspondientes a los demas dispositivos.

iRecuerde! Vele por la seguridad de los nifios y otras personas presentes
mientras maneja el dispositivo.

2.3. Seguridad personal

No utilice el dispositivo si esta cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol,
drogas o medicamentos que puedan afectar a su capacidad para manejarlo.
El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por personas (incluidos los
nifios) con capacidades mentales, sensoriales o intelectuales reducidas, o que
carezcan de experiencia y/o conocimientos, a menos que estén supervisadas
por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones
de dicha persona sobre cdmo manejar el dispositivo.



d)

e)
f)
g)

h)

k)

El dispositivo solo puede ser utilizado por personas que se encuentren en
buena forma fisica, sean capaces de manejarlo y hayan recibido la formacion
adecuada, que hayan leido estas instrucciones y hayan recibido formacién en
materia de salud y seguridad.

Ten cuidado vy utiliza el sentido comun al manejar el dispositivo. Un breve
momento de distraccion durante su uso puede provocar lesiones personales
graves.

Para evitar que el dispositivo se ponga en marcha accidentalmente, asegurate
de que el interruptor esté en la posicion «OFF» antes de conectarlo a la fuente
de alimentacién.

El dispositivo no es un juguete. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con él.

2.4. Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacion estable de la rueda. Utiliza herramientas
adecuadas para la aplicacion en cuestion. Un dispositivo correctamente
seleccionado garantiza un rendimiento mejor y mas seguro del trabajo.

No utilices el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona
correctamente (no se enciende ni se apaga).

El dispositivo debe desconectarse de la red eléctrica antes de realizar ajustes,
limpieza y mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de
activacién accidental.

Mantenga los dispositivos que no se estén utilizando fuera del alcance de los
nifios y de cualquier persona que no esté familiarizada con el dispositivo o con
estas instrucciones. Los dispositivos son peligrosos en manos de usuarios sin
experiencia.

Mantenga el dispositivo en buen estado de funcionamiento.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacién y el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por
personal cualificado utilizando Unicamente piezas de recambio originales. Esto
garantizara un uso seguro del dispositivo.

Para garantizar la integridad operativa prevista del dispositivo, no retire las
cubiertas instaladas de fabrica ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y trasladar el dispositivo desde el lugar de almacenamiento
hasta el lugar de uso, respete la normativa de salud y seguridad relativa al
transporte manual vigente en el pais en el que se utilice el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo se detenga bajo una carga pesada
durante su funcionamiento. Esto puede provocar el sobrecalentamiento de los
elementos de transmision y dafios posteriores en el dispositivo.

Limpie el dispositivo con regularidad para evitar la acumulacién permanente
de suciedad.



) El dispositivo no es un juguete. Los nifios no deben realizar la limpieza y el
mantenimiento sin la supervisién de un adulto.

m) Esta prohibido manipular el dispositivo con el fin de modificar sus parametros
o su estructura.

n) Mantener los aparatos alejados de fuentes de fuego y calor, de la luz solar
directa y de la humedad.

0) Superar el peso maximo permitido del usuario puede provocar dafios en el
producto.

p) Nosentarse en el extremo del silldn. Esto puede causar que se vuelque.

d) El peso debe distribuirse uniformemente en el sillon para evitar que se
vuelque.

r)  No ponerse de pie en el sillon.

s)  Comprobar de vez en cuando si los tornillos no se han aflojado. Apretarlos si
es necesario.

t)  Engrasar regularmente las piezas mdviles del aparato que se utilizan para
ajustar la posicion.

u) Eldispositivo debe instalarse a una distancia minima de 80 cm de la pared mas
cercana u otro obstdculo para garantizar la libre circulacién alrededor del
mismo.

v)  No usar el aparato para guardar otros objetos en él.

w) No aplicar presién mecanica en el aparato.

X)  No bloquear el reposacabezas, el reposapiés ni el respaldo durante el ajuste.

y) Los aparatos tienen motores que pueden funcionar durante 2 minutos,
después el aparato necesita un descanso de 18 minutos.

A iADVERTENCIA! Aunque el equipo ha sido disefiado para garantizar su
seguridad y proporcionar las medidas de seguridad
adecuadas, y a pesar del empleo de elementos de
proteccién adicional del usuario, siempre existe un
pequeiio riesgo de accidentes o lesiones durante el
manejo del equipo. Se recomienda actuar con precaucién
y sentido comun al utilizar el dispositivo.

3. Normas de uso

El sillon esta destinado a ser utilizado durante los tratamientos cosméticos. Las
posiciones se ajustan eléctricamente. A este producto no se aplica la normativa
MDD93/42/CEE relativa a los productos sanitarios.

El usuario es responsable de cualquier dafio causado por un uso inadecuado.

Descripcion del dispositivo



MODELOS PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:




MODELOS PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA
VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM:




MODELO PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

Reposacabezas
Respaldo
Reposabrazos
Asiento

Mando

Base del aparato
Reposapiés

Noupkrwne

3.2. Preparacion para el funcionamiento

UBICACION DEL DISPOSITIVO

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °C y la humedad relativa no debe
superar el 85 %. Mantén el dispositivo alejado de cualquier superficie caliente.
Utiliza siempre el dispositivo sobre una superficie nivelada, estable, limpia, ignifuga
y seca, y fuera del alcance de los nifios y de personas con capacidades mentales,
sensoriales e intelectuales reducidas. Coloque el dispositivo de tal manera que se
pueda acceder al enchufe de la fuente de alimentacidn en cualquier momento.
Asegurese de que la fuente de alimentacidn del dispositivo se corresponda con los
datos de la placa de caracteristicas!



3.3. Manejo del equipo.

3.3.1. Puesta en marcha del aparato:

a) Desembalar el aparato, retirar el film. Comprobar si el aparato no esta dafiado.

b) Introducir la clavija del mando en la toma del aparato [1].

c) Introducir el extremo del cable de alimentacién en la toma del aparato [2].

d) Enchufar la clavija del cable de alimentacidn en la toma de corriente.

e) Usar el interruptor ON/OFF [3] para encender el aparato (poner a la posicion
"I").

3.3.2. Descripcidn de las funciones del mando a distancia:

Las posiciones del aparato se ajustan con el mando. Cada botdn es responsable de
una funcién de control diferente.



MODELO PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Elevacion del respaldo
Bajada del respaldo
Elevacion del asiento
Bajada del asiento
Elevacion del aparato
Bajada del aparato

ok wnNE

MODELO PHYSA RHO WHITE:
3. Subir el reposapiés
4. Bajar el reposapiés




MODELO PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE
POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Elevacién del respaldo
Bajada del respaldo
Elevacién del reposapiés
Bajada del reposapiés
Elevacién del aparato
Bajada del aparato
Elevacion del asiento
Bajada del asiento

O N AWN R

Los modelos PHYSA ROMA PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY disponen de un
resorte de gas que se encarga de ajustar la posicidn del reposapiés:

1. Presionar el resorte de gas que se encuentra debajo del reposapiés para
aumentar el angulo del reposapiés.




2.

a)
b)

h)

Levantar el resorte para que el reposapiés vuelva a su posicion original.

3.3.3. Finalizacidn del uso del dispositivo:

Cuando termine de trabajar, apagar el aparato con el interruptor ON/OFF.
Desconectar la clavija de la toma de corriente.

3.4. Limpiezay mantenimiento

Antes de limpiar el dispositivo y cuando no se utilice, desconecte el enchufe de
la toma de corriente.

Utilice Unicamente productos no corrosivos para limpiar la superficie.

Guarde el dispositivo en un lugar seco y fresco, protegido de la humedad y de
la luz solar directa.

No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

Revise peridédicamente el dispositivo para detectar posibles fallos técnicos y
dafios. Si es necesario, reemplazar las piezas desgastadas.

Limpiar con un pafo suave y humedo.

No utilice objetos afilados ni metalicos para la limpieza (por ejemplo, un cepillo
de alambre o un rascador metalico), ya que podrian dafar la superficie del
dispositivo.

No limpiar el aparato con sustancias aceitosas.



MUszaki adatok

Paraméter értéke

paramét
er
leirasa
A Kozmetikai agy
termék
neve
Modell :g\ﬁé PHYSA PHYSA | PHYSA Z';IYRSEAALE PHYSA
PISTAC VELLETRI GENOA ERCOLANO POWDER ROVIGO
HIO WHITE WHITE GREY PINK BLACK
PHYSA ;;'CYI"?"IAPA PHYSA PHYSA PHYSA
PORDENONE GLIA RHO CHIETI SCAFATI
POWDER PINK WHITE WHITE CREAM POWDER PINK
Tapfeszi 230/50
ltség [V
~1/
Frekvenc
ia [Hz]
Névleges 350
teljesitm
ény [W]
Védelmi I
osztaly
Me{retelf 1970x7 2020x780 1800x85 1870x840x 1940x79 1930x8
(szélessé | 80x670- «670-1115 0x685- 660-1105 0x625- 25x700-
gX 1120 890 895 905
mélység
X 1900x830x670- 1(?)(265:08_8 2070x830x | 1780x830 | 1820x830x650
magassa 870 615-935 x630-975 -910
890
g) [mm]
saly [kg] | 88,8 837 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94
Maximal 150
is
terhelés

(ke]




Taviranyi 3
t6
kabelhos
szUsaga
[m]
Tapkabel 3
hossza
[m]
Atamla 60 71 84 74 65 77
délésszo
gének
szabalyo
zasa [0]
Az lilés 15 15 14 14 7 9
d6lésszo
gének
szabalyo
zasa [0]

Labtarto Két
k gazrugo
szabalyo ,0-70
zasa mm

77 81 78 72 69

15 9 - 9 8

Két
71° 82° gazrugg, 0- 77° 80°
70 mm

46° | 47° | 42 | 8w | 74°

FIGYELEM: A fenti tablazatban a mdszaki teljesitményértékek felsoroldasanak sorrendje
megegyezik a modellek felsorolasdnak sorrendjével.

1. Altalanos leiras

Ez az utmutatd a termék biztonsagos és megbizhatd hasznalatat hivatott segiteni. A
termék szigoruan a miiszaki el6irasoknak megfelelGen, a legujabb miszaki megoldasok
és alkatrészek felhasznalasaval, a legmagasabb minGségi elGirasok betartasaval lett
tervezve és legyartva.

KERJUK, HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ
UTMUTATOT, ES

ISMERIJE MEG AZT.

A késziilék hosszu tavlu és megbizhatdé miikodésének biztositasa érdekében lgyeljen
arra, hogy a késziiléket az utasitdsoknak megfelel6en, helyesen lzemeltesse és
karbantartsa. Az ebben az utmutatdban szerepl6 mszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gydrtd fenntartja a jogot a minGség javitdsa céljabdl toérténd
valtoztatasokra.




Jelmagyarazat

C E A termék teljesiti a vonatkozd biztonsagi szabvanyok kovetelményeit.

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitast.

Ujrahasznosithaté termék.

FIGYELEM! vagy FIGYELMEZTETES! vagy NE FELEDJE! egy adott helyzet
leirdsara
(altalanos figyelmeztetd jel).

VIGYAZAT! Vigyazat, aramutés veszélye all fent!

sz

VIGYAZAT! A kézikonyvben szerepld abrak kizarélag illusztracids
célokat szolgalnak, és egyes részletekben eltérhetnek a
termék tényleges megjelenésétol.

ﬁ Csak beltéri hasznalatra.

Az utasitas eredeti valtozata a német nyelvi. A tobbi nyelvi valtozat a német nyelvbdél

készilt forditas.

2. Biztonsagos hasznalat

A VIGYAZAT! Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és Gtmutatot! A
figyelmeztetések és utasitdsok figyelmen kivil hagyasa
aramiitést, tilizet, sulyos sérilést vagy haldlos balesetet
okozhat.



A figyelmeztetésekben és utasitasokban szerepl§ , késziilék” vagy ,termék” kifejezés a
szépségapold agyra vonatkozik.

Elektromossagra vonatkozo biztonsagi szabalyok

a)

b)

d)

e)

g)

h)

b)

A késziilék dugaszadnak illeszkednie kell a konnektorba. A villasdugdt
semmilyen mdédon ne madositsa. Az eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6
konnektorok csdkkentik az aramiités kockazatat.

Kerilje a foldelt targyak, példdul csovek, radidtorok, fiitétestek és
hit6szekrények megérintését. Fokozott aramiitésveszély all fenn, ha a teste
foldelt allapotban van, és megérinti a készliléket, amely kdzvetlen esének,
nedves padlénak vagy pdards kornyezetnek van kitéve. Ha viz hatol be a
késziilékbe, fokozott a készlilék megrongalddasanak és az aramuitésveszélynek
a kockdzata.

Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

Ne haszndlja a kdbelt nem rendeltetésszerlien. Soha ne hasznalja a készllék
felemelésére vagy a konnektorbdl vald kihuzasra! Tartsa a kdabelt tavol
héforrasoktdl, olajtol, éles szélekt6l vagy mozgd alkatrészektél. A sérilt vagy
Osszegabalyodott kdbelek novelik az aramités kockazatat.

Ha elkerilhetetlen, hogy a késziiléket nedves kornyezetben hasznalja,
hasznaljon maradékaram-védelmi késziléket (RCD). Az RCD hasznalata
csOkkenti az dramités kockazatat.

Ne haszndlja a késziléket, ha a tapkabel sérilt vagy egyértelmd
kopasnyomokat mutat. A sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a
gyarto szervizének kell kicserélnie.

Az aramités elkeriilése érdekében ne meritse a kabelt, a csatlakozot vagy
magat a késziléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne haszndlja a készlléket
nedves fellleteken.

FIGYELEM - ELETVESZELY! A késziilék tisztitdsakor vagy hasznélata sorén soha
ne meritse vizbe vagy mas folyadékba.

Ne haszndlja a késziléket nagyon magas paratartalmd helyiségekben,
viztartdlyok kézvetlen kozelében.

2.2. Biztonsag a munkateriileten

Ugyeljen a munkateriileten a rendre és a j6 megvilagitasra. A rendetlenség
vagy a rossz megyvilagitas balesetekhez vezethet. Legyen 6vatos, figyeljen arra,
mit csinal, és a késziilék hasznalata sordn alkalmazza a jozan észt.

Ha kétségei vannak a készilék megfelel6 m(ikddését illetGen, vegye fel a
kapcsolatot a gyartd szervizével.



<)

d)

b)

d)

e)

A berendezés javitasat kizardlag a gyartd szervize végezheti. Tilos 6nallé
javitasokat végezni a terméken!

Tlz esetén a feszlltség alatt allé készllékben kizardlag por- vagy ho (CO,)
tlizolto késziilékeket hasznaljon a t(iz eloltasahoz.

A biztonsagi informacidos matricak allapotat rendszeresen ellendrizni kell.
Amennyiben a matricak olvashatatlanok, Gjakra kell 6ket cserélni.

Orizze meg ezeket az utasitisokat késSbbi felhasznalds céljabdl. Ha a
késziléket harmadik személyeknek adja at, a hasznalati utasitast a készilékkel
egyutt at kell adnia.

A csomagoldanyagokat és a kis szerelvényalkatrészeket tartsa gyermekektdl
elzarva.

Tartsa a késziiléket gyermekektél és allatoktdl tavol

Ha ezt a késziiléket mas készllékekkel egylitt haszndlja, a tobbi hasznalati
utasitast is be kell tartania.

Ne A késziilék Gzemeltetése kdzben gondoskodjon a gyermekek és
feledje! mas jelenlévdk biztonsagarol.

2.3. Személyekre vonatkozo biztonsagi szabalyok

Ne Gzemeltesse a késziiléket, ha faradt, beteg, vagy olyan alkohol, kabitdszer
vagy gyogyszer hatdsa alatt all, amely ronthatja a késziilék kezelésére vald
képességét.

A késziiléket nem szanjak olyan személyek (beleértve a gyermekeket is)
szamara, akiknek csokkent a mentalis, érzékszervi vagy szellemi képessége,
vagy akiknek nincs megfelel6 tapasztalatuk és/vagy ismeretik, kivéve, ha
biztonsagukért felel6s személy felligyeli 6ket, vagy az ilyen személytdl
utasitasokat kaptak a készllék kezelésére vonatkozdan.

A késziléket kizardlag olyan személyek Uzemeltethetik, akik fizikailag
alkalmasak a késziilék kezelésére, megfelel6 képzésben részesiiltek, elolvastak
ezt az Utmutatot, valamint egészségligyi és biztonsagi képzésben részesiltek.
A készulék Gizemeltetése soran legyen dvatos, és hasznalja a jozan eszét! A
mikodés kozbeni pillanatnyi figyelmetlenség sulyos személyi sériilésekhez
vezethet.

A véletlen bekapcsolddas elkeriilése érdekében gy6zdjon meg arrdl, hogy a
kapcsold ,,OFF” (KI) allasban van, miel6tt a késziléket az aramforrashoz
csatlakoztatna.

A készilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a
késziilékkel.



b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

)

n)
o)

p)
qa)

2.4. A késziilék biztonsagos hasznalata

Ne terhelje tul a berendezést! Az adott feladatra alkalmas szerszamokat
hasznaljon. A megfelel6en kivalasztott késziilék biztositja a munka jobb és
biztonsagosabb elvégzését.

Ne hasznilja a késziléket, ha a BE/KI kapcsolé nem miikédik megfelel6en (nem
kapcsol be és ki).

A bedllitas, tisztitas és karbantartas el6tt a készuléket le kell valasztani az
aramellatasrél. Ez a megel6z6 intézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolds
kockazatat.

A hasznalaton kivili késziilékeket tartsa gyermekekt6l és minden olyan
személytdl tavol, aki nem ismeri a késziléket vagy a jelen utasitasokat. A
késziilékek tapasztalatlan felhasznalok kezében veszélyesek.

Tartsa a késziiléket j6 mlkddési allapotban.

Tartsa a késziléket gyermekektdl elzarva.

A készilék javitasat és karbantartasat kizardlag szakképzett személyek
végezhetik, kizarélag eredeti poétalkatrészek felhaszndaldsdval. Ez biztositja a
késziilék biztonsagos hasznalatat.

A készllék tervezett muikodési integritdsanak biztositdsa érdekében ne
tavolitsa el a gyarilag felszerelt burkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.
A készilék szdllitasakor és a tdroldsi helyr6l a hasznalati helyre torténé
athelyezésekor tartsa be a kézi szallitdsra vonatkozd, abban az orszagban
érvényes egészséglgyi és biztonsagi elGirasokat, ahol a késziiléket hasznaljak.
Kerilje el azokat a helyzeteket, amikor a késziilék mikodés kozben nagy
terhelés alatt ledll. Ez a hajtom elemeinek tulmelegedéséhez, majd a késziilék
karosodasahoz vezethet.

A késziiléket rendszeresen tisztitsa meg, hogy megakadalyozza a
szennyezGdések tartés felhalmozodasat.

A készulék nem jaték. Gyermekek nem végezhetik felnétt felligyelete nélkil a
tisztitasi vagy karbantartasi munkalatokat.

Tilos a késziiléken barmilyen mdédositast végrehajtani annak paramétereinek
vagy felépitésének megvaltoztatdsa céljabadl.

Az eszkozt ovni kell tlz- és hdforrastol, kodzvetlen napsugdrzastdl és
nedvességtol.

A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése a termék karosoddsat
okozhatja.

Ne Uljon a fotel szélére! Ett6l a termék felborulhat.

A sulyt a fotel felboruldsanak elkeriilése érdekében egyenletesen kell
eloszlatni rajta.

Tilos a fotelra raallni!

Idénként ellenérizni kell, hogy a csavarok nem lazultak-e ki. Sziikség esetén
hlazza meg 6ket!



t) A berendezés mozgd részeit, amelyekkel a pozicié Adllithatd, kenje
rendszeresen!

u) A készlléket legalabb 80 cm-re kell elhelyezni a legkozelebbi faltdl vagy mas
akadalytdl, hogy a készilék koril szabadon lehessen mozogni.

v) Tilos a berendezésen mas targyakat tarolni.

w) Tilos a berendezésre mechanikai nyomast kifejteni.

x)  Tilos a fejtamlat, a labtartékat és a tamlat allitas kbzben zarolni!

y) A berendezés motorjai 2 percig miikodtetheték, 2 perc mikodtetés utan
minimum 18 percig pihentetni kell.

A VIGYAZAT! Bar a késziiléket biztonsdgosra tervezték és megfelel§ védelmi
berendezésekkel lattak el, valamint a kiegészit6 biztonsagi
intézkedések alkalmazasa ellenére is fennall egy kis baleset-
vagy sérilésveszély a késziilék Gzemeltetése soran. A késziilék
haszndlata soran dvatossagra és jézan észre van szlkség.

3. Uzemeltetés szabdlyai

A kozmetikai agy kozmetikai kezelések soran torténé felhasznalasra lett tervezve.
A termék elektromos helyzetszabdlyozéval van ellatva. A termék nem tartozik az
MDD93/42/EEC orvostechnikai eszkézokre vonatkozo elSirasok hatalya ala.

A felhasznalo felel6s a nem megfelel6 haszndlatbdl ered6 barmilyen karért.

A késziilék leirasa
PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI POWDER PINK
TIPUSOK:






PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI WHITE /
PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE / PHYSA
CHIETI CREAM TIPUSOK:




PHYSA PORDENONE POWDER PINK TiPUS:

Fejtamla

Hattamla
Konyoktamasz
Ulés

Taviranyito
Berendezés alapja
Labtamasz

Noupkrwne

3.2. Munkara valo felkésziilés

A KESZULEK ELHELYEZESE

A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom
pedig a 85%-ot. Tartsa a késziiléket tdvol minden forrd felllettsl. A késziléket
mindig vizszintes, stabil, tiszta, tlizallé és szaraz fellleten lizemeltesse, gyermekek,
valamint szellemi, érzékszervi és értelmi képességeikben korlatozott személyek
szamara elérhetetlen helyen. Helyezze el a késziléket ugy, hogy a haldzati
csatlakozé barmikor elérhetd legyen. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék
tapelldtasa megegyezik a tipustablan szereplé adatokkal!



3.3. Munkavégzés a berendezéssel

3.3.1. Berendezés beinditasa:

a) Csomagolja ki a berendezést, szedje le réla a foliat! Ellendrizze, hogy a készulék
nem sérilt-e!

b) Helyezze be a tavirdnyitd vezetékének a végét a berendezés foglalataba [1]!

c) Helyezze be a tapkabel végét a berendezés foglalataba [2]!

d) A tdpkabel csatlakozdéjat csatlakoztassa az elektromos halézat dugaljaba!

e) Az ON/OFF kapcsold [3] segitségével kapcsolja be a berendezést (kapcsolja at
17 allasba)!

3.3.2. Taviranyito funkciéjanak leirasa:

A berendezés pozicidi taviranyitoval szabalyozhatdk. Minden gomb mas szabalyozd
funkcidért felel.



PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE TIPUS:

Hattamla emelése
Hattdmla leengedése
Ulés emelése

Ulés leengedése
Berendezés emelése
Berendezés leengedése

ouhkwnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. A labtarto felemelése
4. A |labtarté leengedése




PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER PINK /
PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA BATTIPAGLIA
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK TiPUS:

Hattamla emelése
Hattamla leengedése
Labtartd emelése
Labtartd leengedése
Berendezés emelése
Berendezés leengedése
Ulés emelése

Ulés leengedése

O N AWN R

A PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY tipusok gazrugdsok, a gazrugd
felel a labtarté helyzetének beallitasaért:

1. Alabtarto alatt taldlhatd gdzrugdt a d6lésszog mélyitéséhez nyomja be!

2. Emelje fel a rugdt, amig a labtartd vissza nem ér eredeti helyzetébe.



a)

b)

3.3.3. A berendezéssel valé munkavégzés befejezése:

A munkavégzés befejezése utan kapcsolja ki a berendezést az ON/OFF
kapcsoldval!
Huzza ki a haldzati csatlakozot a haldzati aljzatbdl!

3.4. Tisztitas és karbantartas

Tisztitas el6tt és a készilék haszndlaton kivili allapotaban hizza ki a haldzati
csatlakozot.

A feliilet tisztitdsahoz kizardlag nem mard hatdsu tisztitészereket hasznaljon.
A készliléket szaraz és h(ivos helyen, nedvességtél és kozvetlen napfénytél
védve tdrolja.

Ne permetezze vizzel a készlléket, és ne meritse vizbe.

Rendszeresen ellendrizze a készliléket mUiszaki meghibasodasok és sérilések
szempontjabol. Sziikség esetén az elhasznalddott elemeket cserélni kell.

A tisztitashoz nedves, puha rongyot kell hasznalni.

A tisztitashoz ne hasznéljon éles és/vagy fém targyakat (pl. drotkefét vagy
fémkapardt), mivel ezek karosithatjak a késziilék feltletét.

Ne hasznaljon olajos anyagokat a berendezés tisztitasahoz!



Tekniske data

ning [m]

Beskrivels Parameterveerdi
e af
parameter
Produktna Kosmetikseng
vn
Model PHYSA PHYSA
ROME PHYSA PHYSA PHYSA ACIREAL | PHYSA
PISTAC VELLETRI GENOA ERCOLAN E ROVIGO
WHITE WHITE O GREY POWDER | BLACK
HIO
PINK
PHYSA ;;'CYI"?"IAPA PHYSA PHYSA PHYSA
PORDENONE GLIA RHO CHIETI SCAFATI
POWNDER PINK WHITE WHITE CREAM POWDER PINK
Forsynings 230/50
spaending
v~1/
Frekvens
[Hz]
Nominel 350
effekt[W]
Beskyttels |
esklasse
Dimension | 1970x7 2020x780 1800x85 1870x840x 1940x79 | 1930x8
er (bredde | 80x670- 0x685- 0x625- | 25x700-
xdybdex | 1120 | X705 | g 660-1105 895 905
heide) | 1a00xg30x670- | 15288 | 2070x830 | 178OE3 | 1gr0x830465
[mm] 870 X640~ | yg15-935 | 9030 0-910
890 975
veegt [kg] | 888 | 83,7 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94
Maks. 150
belastning
[kel
Kabelleeng 3
de til
fiernbetje




Strgmkab
elets
lengde
[m]

Justering
af
rygleenets
haldnings
vinkel [0]

60

71

84

74

65

77

77

81

78 72

69

Justering
af seedes
hzeldnings
vinkel [0]

15

15

14

15

Justering
af
fodstgtter

To
gasfjedr
e, 0-70

mm

71°

82°

To
gasfjedre,
0-70 mm

77°

80°

46°

47°

42° 85°

74°

OBS: Rxkkefglgen, hvori de tekniske ydeevnevaerdier er angivet i tabellen ovenfor,
svarer til rekkefglgen, hvori modellerne er angivet.

1. Generel beskrivelse

Denne vejledning er beregnet til at hjeelpe dig med en sikker og palidelig brug. Dette
produkt er designet og produceret strengt i henhold til tekniske indikationer, ved hjzelp
af de nyeste teknologier og komponenter samt opretholdelse af de hgjeste

kvalitetsstandarder.

LAS VEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, OG
SIKR DIG, AT DU FORSTAR DEN, INDEN DU TAGER
PRODUKTET | BRUG.

For at sikre en lang og palidelig drift af enheden skal der udvises omhu for at betjene
og vedligeholde enheden korrekt i overensstemmelse med vejledningen. De tekniske
data og specifikationer i denne vejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig
retten til at foretage sendringer med henblik pa kvalitetsforbedring.

Symbolforklaring




M
/m

Produktet opfylder kravene, angivet i de relevante sikkerhedsstandarder.

Lees vejledningen inden brug.

Produktet er genanvendeligt.

FORSIGTIG! eller ADVARSEL! eller HUSK! der beskriver en given situation
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel mod elektrisk stgd!

Udelukkende til indendgrs brug.

> PP G

OBS! lllustrationerne i denne vejledning er udelukkende til
illustrative formal og kan i nogle detaljer afvige fra det
faktiske produkt.

Den originale version af vejledningen er den tyske version. De andre sprogversioner er

oversattelser fra tysk.

2. Sikker brug

A OBS! Lees alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner. Manglende
overholdelse af advarslerne og anvisningerne kan medfgre elektrisk
shock, brand og/eller alvorlige legemsskader eller dgd.

Udtrykket »apparat« eller »produkt« i advarslerne og brugsanvisningen henviser til
sk@gnhedslejet.



Elektrisk sikkerhed

a)

b)

g)

h)

d)

e)

Apparatets stik skal passe ind i stikkontakten. Du ma ikke @ndre stikket pa
nogen made. Originale stik og tilhgrende stikkontakter mindsker risikoen for
elektrisk stgd.

Undgd at rgre ved jordforbundne genstande sasom rgr, radiatorer,
varmeapparater og kgleskabe. Der er gget risiko for elektrisk stgd, hvis din
krop er jordforbundet og kommer i bergring med apparatet, nar det er udsat
for direkte regn, vadt gulv eller fugtigt miljg. Hvis der treenger vand ind i
apparatet, er der gget risiko for skader pa apparatet og elektrisk stgd.

Rgr ikke ved apparatet med vade eller fugtige haender.

Brug ikke kablet forkert. Brug den aldrig til at beere apparatet eller til at fjerne
stikket fra stikkontakten. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter
eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen
for elektrisk stgd.

Hvis du ikke kan undga at bruge enheden i et vadt miljg, skal du bruge en
fejlstremsafbryder (RCD). Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk shock.
Brug ikke enheden, hvis strgmkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa
slitage. Et beskadiget strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker
eller producentens serviceafdeling.

For at undgd elektrisk stsd ma kablet, stikket eller selve enheden ikke
nedsaenkes i vand eller anden vaeske. Brug ikke enheden pa vade overflader.
OBS — LIVSFARE! Nar du renggr eller bruger enheden, ma du aldrig nedsanke
denivand eller andre vaesker.

Brug ikke apparatet i lokaler med meget hgj luftfugtighed / i umiddelbar
naerhed af vandtanke.

2.2. Sikkerhed pa arbejdspladsen

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Uorden eller darlig
belysning kan fgre til ulykker. Vzer forsigtig, hold gje med, hvad du laver, og
brug sund fornuft, nar du arbejder med enheden.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, skal du kontakte
producentens kundeservice.

Produktet ma udelukkende repareres af producentens serviceafdeling.
Foretag ikke reparationer selv!

| tilfaelde af brand ma der kun anvendes pulver- eller sne (CO,)-brandslukkere
til at slukke brand i enheden, nar der er spaending til stede.
Sikkerhedsmazerkaterne bgr kontrolleres regelmaessigt. Hvis klistermaerkerne
er ulaeselige, skal de udskiftes.



a)

b)

Opbevar disse anvisninger til senere brug. Hvis apparatet skal videregives til
tredjepart, skal brugsanvisningen udleveres sammen med apparatet.
Opbevar emballagedele og sma monteringsdele utilgaengeligt for bgrn.

Hold apparatet vaek fra bgrn og dyr

Nar dette apparat anvendes sammen med andre apparater, skal de gvrige
brugsanvisninger ogsa fglges.

OBS! Sgrg for, at bgrn og andre tilstedevaerende er i sikkerhed, mens
apparatet er i drift.

2.3. Personlig sikkerhed

Betjen ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller under indflydelse af alkohol,
stoffer eller medicin, der kan nedsaette din evne til at betjene apparatet.
Enheden er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
mentale, sensoriske eller intellektuelle funktioner eller manglende erfaring
og/eller viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed, eller har modtaget instruktioner fra denne om, hvordan
enheden betjenes.

Enheden ma kun betjenes af personer, der er fysisk egnet, i stand til at
handtere enheden og har modtaget tilstraekkelig oplaering, har laest denne
vejledning og har modtaget undervisning i sundhed og sikkerhed.

Veer forsigtig, og brug sund fornuft, nar du betjener apparatet. Et kort gjebliks
uopmarksomhed under betjeningen kan fgre til alvorlige personskader.

For at forhindre utilsigtet opstart skal du sikre dig, at afbryderen star i
positionen OFF, inden du tilslutter apparatet til stremforsyningen.

Apparatet er ikke et legetgj. Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet.

2.4. Sikker brug af apparatet

Maskinen skal veaere placeret pa et stabilt underlag. Brug veerktgj, der er egnet
til den pagzeldende opgave. Et korrekt valgt apparat sikrer en bedre og mere
sikker udfgrelse af arbejdet.

Brug ikke apparatet, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (kan ikke
teendes og slukkes).

Enheden skal frakobles strgmforsyningen fgr justering, renggring og
vedligeholdelse. Denne forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for
utilsigtet aktivering.



d)

f)
g)

h)

Opbevar ubrugte enheder utilgaengeligt for bgrn og alle, der ikke er fortrolige
med enheden eller disse instruktioner. Enhederne er farlige i haenderne pa
uerfarne brugere.

Hold enheden i god funktionsdygtig stand.

Opbevar apparatet utilgeengeligt for bgrn.

Reparation og vedligeholdelse af apparatet skal udfgres af kvalificeret
personale, der udelukkende anvender originale reservedele. Dette sikrer en
sikker brug af apparatet.

For at sikre apparatets tilsigtede funktionsdygtighed ma fabriksmonterede
deeksler ikke fjernes, og skruer ma ikke Igsnes.

Ved transport og flytning af enheden fra opbevaringsstedet il
anvendelsesstedet skal du overholde de sundheds- og
sikkerhedsbestemmelser for manuel transport, der gzlder i det land, hvor
enheden anvendes.

Undga situationer, hvor enheden standser under stor belastning under drift.
Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og deraf fglgende
skader pa enheden.

Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre vedvarende ophobning af
snavs.

Enheden er ikke et legetg@j. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn af en voksen.

Det er forbudt at manipulere med enheden med henblik pd at aendre dens
parametre eller konstruktion.

Maskinen skal holdes veek fra brand- og varmekilder.

Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan forarsage skader pa
produktet.

Man skal ikke sidde for enden af ssedet. Dette kan fa produktet til at veelte.
Vagten skal fordeles jeevnt pa sadet for at forhindre, at det veelter.

Man skal ikke sta pa seedet.

Kontrollér regelmaessigt for lgse skruer. Tilspeend om ngdvendigt.

Maskinens beveaegelige dele, der bruges til at justere positionen skal smgres
regelmaessigt.

Enheden skal opstilles mindst 80 cm fra den naermeste vaeg eller anden
forhindring for at sikre fri bevaegelse omkring enheden.

Man skal ikke opbevare andre genstande pa produktet.

Anvend ikke mekanisk tryk pa produktet.

Undlad at lase nakkestgtten, fodstgtten eller ryglaenet under justeringen.
Produkterne har motorer, der arbejder 2 minutter. Bagefter skal produktet
have 18 minutters hvile.

OBS! Selvom maskinen er saledes konstrueret og udstyret, at den er sikker,
og til trods for anvendelse af yderligere sikkerhedselementer til at
beskytte brugerne, er der stadig ringe risiko for uheld eller



personskade. Der tilrades forsigtighed og sund fornuft ved brug af
enheden.

3. Betingelser for brug
Den kosmetiske lzenestol er beregnet til brug i kosmetiske behandlinger. Produktet
har en elektrisk positionsjustering. Produktet er uden for bestemmelserne af MDD
93/42 /EEC for medicinsk udstyr.
Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader forarsaget af forkert brug.

Beskrivelse af enheden
MODELLER PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:







MODELLER PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA
VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM:




MODEL PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

Nakkestgtte
Ryglaen

Armlaen

Sede
Fjernbetjening
Produktets bund
Fodstgtte

Noupkrwne

3.2. Forberedelse til brug

PLACERING AF ENHEDEN

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed ma
ikke overstige 85 %. Hold enheden vaek fra varme overflader. Anvend altid enheden
pa en vandret, stabil, ren, brandsikker og t@r overflade og uden for raekkevidde af
bgrn og personer med nedsatte mentale, sensoriske og intellektuelle evner. Placer
enheden saledes, at stikket til stremforsyningen til enhver tid er tilgengeligt. Sorg
for, at enhedens strgmforsyning svarer til oplysningerne pa typeskiltet!

3.3. Betjening af udstyret.



3.3.1. Produktets opstart:

a) Pak produktet ud, og fjern filmen. Kontrollér, om produktet ikke er beskadiget.
b) Szt enden af stikket til fiernbetjeningen i stikkontakten pa produktet [1].

c) Seetstrgmkablets ende i stikket pa produktet [2].

d) Tilslut stremstikket til stikkontakten.

e) Tand for produktet med ON/OFF-kontakten [3] (skift til "I" position).

3.3.2. Beskrivelse af fjernbetjeningens funktioner:

Produktets position justeres ved hjaelp af fijernbetjeningen. Hver knap er ansvarlig
for en anden justeringsfunktion.



MODEL PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Haevning af ryglaenet
Sankning af ryglaenet
Hzevning af seedet
Saenkning af saedet
Hzevning af produktet
Saenkning af produktet

ouhkwnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Haevning af fodstgtten
4. Seenkning af fodstgtten




MODEL PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER
PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Hzevning af rygleenet
Saenkning af ryglaenet
Haevning af fodstgtten
Seenkning af fodstgtten
Haevning af produktet
Seenkning af produktet
Haevning af saedet
Seenkning af saedet

O N AWN R

Modeller PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY har en gasfjeder, som
justerer fodstgttens position:

1. Tryk pa gasfjederen, som er placeret under fodstgtten, for at gge fodstgttens
haldningsvinkel.




2.

a)
b)

Lgft fiederen, indtil fodstgtten vender tilbage til den oprindelige position.

3.3.3. Afslutning af arbejdet med enheden:

Efter afsluttede arbejde, skal maskinen slukkes med ON/OFF-kontakten.
Tag stikket ud af stikkontakten.

3.4. Renggring og vedligeholdelse

Traek stikket ud af stikkontakten fgr renggring og nar apparatet ikke er i brug.
Brug kun ikke-atsende renggringsmidler til renggring af overfladen.

Opbevar apparatet pa et tgrt og kgligt sted, beskyttet mod fugt og direkte
sollys.

Sprgjt ikke apparatet med en vandstrale, og nedsank det ikke i vand.
Kontroller regelmaessigt enheden for tekniske fejl og skader. Slidte
komponenter skal udskiftes efter behov.

Brug en blgd og fugtig klud til renggring.

Brug ikke skarpe og/eller metalgenstande til renggring (f.eks. en stalbgrste
eller metalskraber), da disse kan beskadige enhedens overflade.

Produktet skal ikke renggres med olieholdige substanser.
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HUOMIO: YlI3 olevassa taulukossa teknisten suorituskykyarvojen luettelointijarjestys
vastaa mallien luettelointijarjestysta.

1. Yleiskuvaus

Ndama ohjeet on tarkoitettu auttamaan sinua tuotteen turvallisessa ja luotettavassa
kdytossa. Tuote on suunniteltu ja valmistettu tarkkojen teknisten ohjeiden mukaisesti,
kdyttden viimeisintda teknologiaa ja komponentteja sekd noudattaen korkeimpia
laatustandardeja.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI JA
YMMARRA NE ENNEN KAYTTOA.

Laitteen pitkdn ja luotettavan toiminnan varmistamiseksi on huolehdittava siitd, etta
laitetta kaytetdan ja huolletaan oikein ohjeiden mukaisesti. Ndissd ohjeissa esitetyt
tekniset tiedot ja erittelyt ovat ajantasaisia. Valmistaja pidattda oikeuden tehda
muutoksia laadun parantamiseksi.

Symbolien selitykset



M
/m

Tuote tayttada sitd koskevien turvallisuusstandardien vaatimukset.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS! tai HUOMIO! tai MUISTA! kuvaavat tiettya tilannetta
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIOQ! Séhkoiskun vaara!

Vain sisdkayttoon.

HUOMIO! Taman kayttéohjeen kuvat ovat vain havainnollistavia, ja
ne voivat poiketa joiltakin yksityiskohdiltaan tuotteen
todellisesta ulkondosta.

> PP S

Ohjeiden alkuperdinen versio on saksankielinen. Muut kieliversiot ovat kdadnnoksia
saksankielisesta versiosta.

2. Turvallinen kaytto

A HUOMIO! Lue kaikki turvallisuutta koskevat varoitukset ja kaikki ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jattaminen voi johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon, vakaviin vammoihin tai kuolemaan.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetyt termit ”laite” tai “tuote” viittaavat kauneussankyyn.



Sahkoturvallisuus

a)

b)

g)

h)

a)

d)

e)

Laitteen pistoke on sovitettava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan
tavalla. Alkuperdiset pistokkeet ja niihin sopivat pistorasiat vahentavat
sdhkdiskun vaaraa.

Valta koskettamasta maadoitettuja esineitd, kuten putkia, lampo6pattereita,
[ammittimia ja jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara on suurempi, jos kehosi on
maadoitettu ja kosketat laitetta, joka on alttiina suoralle sateelle, maralle
lattialle tai kostealle ymparistolle. Jos vettd padasee laitteen sisddn, laitteen
vaurioitumisen ja sdhkoiskun vaara kasvaa.

Al kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasill3.

Al3 kaytd kaapelia vaarin. Ala koskaan kdytd sitd laitteen kantamiseen tai
pistotulpan  irrottamiseen  pistorasiasta. Pida virtajohto et3dalla
[ammonlahteistd, Oljystda, terdvistd reunoista tai liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot lisddvat sahkdiskun vaaraa.

Jos laitteen kaytt6a mardssda ympadristossda ei voi valttda, kayta
vikavirtasuojakytkintd (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahentaa
sahkdiskun vaaraa.

Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai siina on selvid kulumisen
merkkejd. Vaurioitunut virtajohto on vaihdettava patevan sahkdasentajan tai
valmistajan huoltopalvelun toimesta.

Sahkoiskun valttamiseksi dla upota johtoa, pistoketta tai itse laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Ala kiyti laitetta marilld pinnoilla.

HUOMIO — HENGENVAARA! Al3 koskaan upota laitetta veteen tai muihin
nesteisiin puhdistuksen tai kdytoén aikana.

Al3 kayta laitetta tiloissa, joissa on erittdin korkea kosteus tai vesisiilididen
valittdémassa ldheisyydessa.

2.2. Turvallisuus tyoalueella

Pida tyopaikalla jarjestys ja hyva valaistus. Epajarjestys tai huono valaistus
voivat johtaa onnettomuuksiin. Ole varovainen, tarkkaile tekemisiasi ja kdyta
tervettd jarkea laitetta kdyttdessasi.

Jos epdilet laitteen toimivan oikein, ota yhteyttd valmistajan huoltopalveluun.
Tuotteen saa korjata vain valmistajan huoltopalvelu. Omatoimisia korjauksia ei
saa tehda!

Tulipalon sattuessa kaytd laitteessa, jossa on jadnnitettd, vain jauhe- tai
lumisammuttimia (CO2) tulipalon sammuttamiseen.

Tarkasta sdannollisesti turvallisuutta koskevien tarrojen kunto. Jos tarrat eivat
ole luettavissa, ne on vaihdettava.



a)

b)

d)

e)

Sdilytd ndma ohjeet myohempaa tarvetta varten. Jos laite luovutetaan
kolmansille osapuolille, kdyttdohjeet on luovutettava laitteen mukana.

Pida pakkausosat ja pienet asennusosat lasten ulottumattomissa.

Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta

Kun kaytat tata laitetta yhdessd muiden laitteiden kanssa, on noudatettava
myo6s muiden laitteiden kayttdoohjeita.

Muista! Varmista lasten ja muiden sivullisten turvallisuus laitetta
kaytettaessa.

2.3. Henkilokohtainen turvallisuus

Al3 kaytd laitetta, jos olet vdsynyt, sairas tai alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka saattavat heikentda kykyasi kayttaa
laitetta.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi henkil6ille (mukaan lukien lapset),
joiden henkiset, aistitoiminnot tai alylliset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei
ole riittdvaa kokemusta ja/tai tietamystd, ellei heitd valvo heidédn
turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 tai ellei heille ole annettu ohjeita
laitteen kaytosta.

Laitetta saavat kayttdd vain fyysisesti terveet henkil6t, jotka pystyvat
kasittelemaan laitetta ja jotka ovat saaneet asianmukaisen koulutuksen,
lukeneet ndma ohjeet ja saaneet tyoterveys- ja turvallisuuskoulutuksen.

Ole varovainen ja kdyta tervettd jarkea laitetta kayttdessasi. Hetkellinenkin
huomaamattomuus kdyton aikana voi johtaa vakaviin henkilévahinkoihin.
Estdadksesi laitteen tahattoman kaynnistymisen, varmista, etta kytkin on OFF-
asennossa ennen laitteen liittdmista virtalahteeseen.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

2.4. Llaitteen turvallinen kaytto

Al3 ylikuormita laitetta. Kayta kyseiseen kiyttdtarkoitukseen sopivia tydkaluja.
Oikein valittu laite takaa paremman ja turvallisemman tyon suorittamisen.
Al3 kayta laitetta, jos ON/OFF-kytkin ei toimi oikein (ei kytke virtaa paélle tai
pois paalta).

Laite on irrotettava virtaldhteestd ennen saatoja, puhdistusta ja huoltoa. Tama
varotoimenpide vahentad tahattoman kaynnistymisen riskia.

Pida kayttamattomat laitteet poissa lasten ja kaikkien niiden ulottuvilta, jotka
eivat tunne laitetta tai nadita ohjeita. Laitteet ovat vaarallisia kokemattomien
kayttdjien kasissa.

Pida laite hyvassa toimintakunnossa.



g)

h)

Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

Laitteen korjaukset ja huollot tulee antaa patevien henkildiden tehtavaksi, ja
niissd tulee kdyttda ainoastaan alkuperdisid varaosia. N&in varmistetaan
laitteen turvallinen kaytto.

Laitteen suunnitellun toimintavarmuuden varmistamiseksi dld poista tehtaalla
asennettuja suojuksia tai 16ysda ruuveja.

Kun kuljetat ja siirrat laitetta varastointipaikasta kdyttopaikkaan, noudata
laitteen kayttdbmaassa voimassa olevia manuaalista kuljetusta koskevia
terveys- ja turvallisuusmaarayksia.

Valta tilanteita, joissa laite pysahtyy raskaan kuormituksen alla kayton aikana.
Tama voi aiheuttaa kayttéelementtien ylikuumenemisen ja sitd seuraavan
laitteen vaurioitumisen.

Puhdista laite saanndllisesti estddksesi lian pysyvan kertymisen.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman
aikuisen valvontaa.

Laitteen parametreja tai rakennetta ei saa muuttaa.

Pida laite poissa tulen jalammonlahteiden, suoran auringonvalon ja kosteuden
ulottuvilta.

Kayttdjan enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

Al3 istu tuolin reunalla. TAma voi aiheuttaa tuotteen kaatumisen.

Paino on jaettava tasaisesti tuolille, jotta se ei kaadu.

Al3 seiso tuolilla.

Tarkista ajoittain, etteivat ruuvit ole l6ystyneet. Kirista tarvittaessa.

Voitele sadnnollisesti laitteen liikkuvia osia, joita kaytetddn asennon
sadtamiseen.

Laite on sijoitettava vahintaan 80 cm:n pddhan ldhimmasta seindsta tai muusta
esteestd, jotta laitteen ymparilla voidaan liikkua esteettomasti.

Al3 kayta laitetta muiden esineiden sailyttdmiseen.

Al3 kohdista laitteeseen mekaanista painetta.

Al3 estd paa-, jalka- tai selkdnojan liikett3 sdatdmisen aikana.

Laitteissa on moottorit, joiden tulisi kdyda 2 minuuttia, minka jalkeen laitteelle
tarvitaan 18 minuutin tauko.

HUOMIO! Vaikka laite on suunniteltu turvalliseksi ja varustettu
asianmukaisilla turvalaitteilla ja huolimatta lisdvarotoimista,
laitteen kdyton yhteydessd on silti pieni onnettomuus- tai
loukkaantumisriski. Laitetta kaytettdessa on noudatettava
varovaisuutta ja tervetta jarkea.



3. Kayttésaannot

Kauneushoitopoyta on tarkoitettu kaytettavdksi kosmeettisten hoitojen aikana.
Tuotteen asentoa voidaan saatdaa sahkoisesti. Tuote ei kuulu lddketieteellisten

tuotteiden maardysten MDD93/42/EEC piiriin.
Kayttaja on vastuussa vaarinkdytosta aiheutuneista vahingoista.

Laitteen kuvaus
PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI POWDER PINK

-MALLIT:




PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI WHITE /
PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE / PHYSA
CHIETI CREAM -MALLIT:




PHYSA PORDENONE POWDER PINK MALLI:

Paatuki

Tuki
Kyynarpaatuki
Istuin
Kaukosaadin
Alusta
Jalkatuki

Noupkrwne

3.2. Kayttoodnotto

LAITTEEN SIJOITUS

Ympariston lampotila ei saa ylittda 40 °C:ta eika suhteellinen kosteus saa ylittaa 85
%. Laite on pidettava etdalla kuumista pinnoista. Kdyta laitetta aina tasaisella,
vakaalla, puhtaalla, paloturvallisella ja kuivalla pinnalla seka lasten ja henkisesti,
aistillisesti tai dlyllisesti rajoitteisten henkildiden ulottumattomissa. Sijoita laite
siten, etta virtalahteen pistokkeeseen pdasee kasiksi milloin tahansa. Varmista, etta
laitteen virtalahde vastaa tyyppikilven tietoja!

3.3. Laitteen kaytto



3.3.1. Laitteen kdynnistaminen:

a) Pura laite pakkauksesta ja poista suojakalvo. Tarkista, ettei laitteessa ole
vaurioita.

b) Liitd kaukosdatimen johdon paa laitteen liitantdan [1].

c) Kytke virtajohdon paa laitteen liitdntaan [2].

d) Kytke virtajohdon pistoke pistorasiaan.

e) Kaynnistd laite ON/OFF-kytkimelld [3] (kddnna kytkin asentoon ”1”).

3.3.2. Kaukosaatimen toimintojen kuvaus:

Laitteen asentoja sdddetdan kaukosaatimelld. Jokainen painike vastaa eri
ohjaustoimintoa.



MALLIT PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Selkdnojan nostaminen
Selkdnojan laskeminen
Istuimen nostaminen
Istuimen laskeminen
Laitteen nostaminen
Laitteen laskeminen

ouhkwnNE

PHYSA RHO WHITE -MALLI:
3. Jalkatuen nostaminen
4. Jalkatuen laskeminen




PHYSA VELLETRI VALKOINEN / PHYSA GENOA VALKOINEN / PHYSA ACIREALE
PUUTERIPINKKI / PHYSA ROVIGO MUSTA / PHYSA PORDENONE PUDERIPINKKI /
PHYSA BATTIPAGLIA VALKOINEN / PHYSA CHIETI KERMA / PHYSA SCAFATI
PUDERIPINKKI MALLIT:

Selkdnojan nostaminen
Selkdnojan laskeminen
Jalkatuen nostaminen
Jalkatuen laskeminen
Laitteen nostaminen
Laitteen laskeminen
Istuimen nostaminen
Istuimen laskeminen

® NV AEWNE

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY -malleissa on kaasujousi, jolla
saddetaan jalkatuen asentoa:

1. Paina jalkatuen alla sijaitsevaa kaasujousta alas, jolloin jalkatuen kulma
syvenee.



2.

a)
b)

f)
g)

h)

Nosta jousta ylos, jolloin jalkatuki palaa alkuperdiseen asentoonsa.

3.3.3. Laitteen kdyton lopettaminen:

Kun olet lopettanut tyoskentelyn, sammuta laite ON/OFF-kytkimella.
Irrota verkkovirtajohto pistorasiasta.

3.4. Puhdistaminen ja huolto

Irrota virtajohdon pistoke ennen puhdistusta ja silloin, kun laitetta ei kayteta.
Kayta pinnan puhdistukseen vain syovyttamattémia puhdistusaineita.

Sailytd laitetta kuivassa ja viiledssa paikassa, suojattuna kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla d14k3 upota sitd veteen.

Tarkista laite sddnnollisesti teknisten vikojen ja vaurioiden varalta. Vaihda
tarvittaessa kuluneet osat.

Kayta puhdistamiseen pehmeai ja kosteaa puhdistusliinaa.

Al kaytd puhdistukseen teravia ja/tai metallisia esineité (esim. terdsharjaa tai
metallikaavinta), silld ne voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

Al3 puhdista laitetta 6ljyisilld aineilla.



Technische gegevens

Beschrijvi

ng van de

paramete
r

Waarde parameter

Naam van
het
product

Cosmetisch bed

Model

PHYSA
ROME
PISTAC
HIO

PHYSA
VELLETRI
WHITE

PHYSA
GENOA
WHITE

PHYSA
ERCOLAN
O GREY

PHYSA
ACIREAL
E
POWDER
PINK

PHYSA
ROVIGO
BLACK

PHYSA
PORDENONE
POEDERROZE

PHYSA
BATTIPA
GLIAWIT

PHYSA
RHO WIT

PHYSA
CHIETI
CREME

PHYSA
SCAFATI
POEDERROZE

Spanning
v~1/
Frequenti
e [Hz]

230/50

Nominaal
vermogen
(W]

350

Beschermi
ngsklasse

Afmetinge
n [breedte
x diepte x
hoogte;
mm]

1970x7
80x670-
1120

2020x780
x670-1115

1800x85
0x685-
890

1870x840x
660-1105

1940x79
0x625-
895

1930x8
25x700-
905

1900x830x670-
870

1825x88
0x640-
890

2070x830
x615-935

1780x83
0x630-
975

1820x830x65
0-910

Gewicht
[kl

88,8 | 837

| 80

| 87

| 66

| 69,8

69,1

| 75,3

| 70,7

| 79

| 94

Maximale
werklast
[kl

150

Kabellengt
e voor
afstandsb




ediening
[m]
Lengte 3
netsnoer
[m]
Hoekverst 60 71 84 74 65 77
elling
rugleunin 77 81 78 72 69
g [o]
Hoekverst 15 15 14 14 7 9
elling
zitting [o]
Verstelling | Twee
voetsteun | gasvere
n, 0-70
mm

15 9 - 9 8

Twee
71° 82° gasveren, 77° 80°
0-70 mm

46° | 472 | 42 | 85 | 74°

LET OP: De volgorde waarin de technische prestatiewaarden in de bovenstaande tabel
zijn vermeld, komt overeen met de volgorde waarin de modellen zijn vermeld.

1. Algemene beschrijving

Deze instructies zijn bedoeld om u te helpen bij een veilig en betrouwbaar gebruik. Het
product is ontworpen en vervaardigd met behulp van de nieuwste technologieén
en componenten in strikte overeenstemming met de technische indicaties en met
inachtneming van de hoogste kwaliteitsnormen.

LEES DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR EN

ZORG DAT U ZE BEGRIPT VOORDAT U HET PRODUCT
GEBRUIKT.

Om een lange en betrouwbare werking van het apparaat te garanderen, dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat correct en volgens de instructies wordt gebruikt en
onderhouden. De technische gegevens en specificaties in deze handleiding zijn actueel.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen met het oog
op kwaliteitsverbetering.

Omschrijving van symbolen



M
/m

Het product voldoet aan de eisen van relevante veiligheidsnormen.

Lees de handleiding voor gebruik.

Recyclebaar product.

LET OP! of WAARSCHUWING! of HOUD REKENING MET! ter beschrijving
van een bepaalde situatie
(algemeen waarschuwingsteken).

LET OP! Risico op elektrische schokken!

Alleen voor gebruik binnen.

LET OP!  De afbeeldingen in deze handleiding dienen uitsluitend ter
illustratie en kunnen in sommige details afwijken van het
daadwerkelijke uiterlijk van het product.

> PPk

De originele versie van de handleiding is de Duitse versie. Andere taalversies zijn

vertalingen uit het Duits.

2. Veilig gebruik

A LET Lees alle veiligheidswaarschuwingen en alle instructies nauwkeurig.
OP! Het niet opvolgen van de waarschuwingen en instructies kan leiden tot
elektrische schokken, brand en/of ernstig of dodelijk letsel.

De termen ,apparaat” of ,,product” in de waarschuwingen en instructies verwijzen naar
het schoonheidsbed.



Elektrische veiligheid

a)

b)

e)

g)

h)

a)

b)

De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. Verander op geen
enkele manier iets aan de stekker. Originele stekkers en bijpassende
stopcontacten verminderen het risico op elektrische schokken.

Raak geen geaarde voorwerpen aan, zoals buizen, radiatoren,
verwarmingstoestellen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is en het apparaat aanraakt terwijl het
blootstaat aan directe regen, een natte vloer of een vochtige omgeving. Als er
water in het apparaat binnendringt, is er een verhoogd risico op schade aan
het apparaat en op elektrische schokken.

Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier. Gebruik het nooit om het
apparaat te dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of kabels die door elkaar geraakt zijn verhogen het risico
op elektrische schokken.

Als u het gebruik van het apparaat in een natte omgeving niet kunt vermijden,
gebruik dan een aardlekschakelaar (RCD). Het gebruik van een RCD verlaagt
het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen
van slijtage vertoont. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door
een gekwalificeerde elektricien of de klantenservice van de fabrikant.

Om elektrische schokken te voorkomen, mag u het snoer, de stekker of het
apparaat zelf niet onderdompelen in water of andere vloeistoffen. Gebruik het
apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE — LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het reinigen of
gebruik nooit onder in water of andere vloeistoffen.

Apparaat dient niet te worden gebruikt in zeer vochtige ruimtes/ in de directe
buurt van een waterreservoir.

2.2. Veiligheid op de werkplek

Oprethold orden pa arbejdspladsen og god belysning. Rommel of slechte
verlichting kan leiden tot ongelukken. Wees voorzichtig, let goed op wat u doet
en gebruik uw gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Neem bij twijfel over de goede werking van het apparaat contact op met de
klantenservice van de fabrikant.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door een servicepunt van de
fabrikant. Zelfstandige reparaties zijn niet toegestaan!



d)

e)

g)

h)

b)

d)

e)

Gebruik in geval van brand of vonken uitsluitend poeder- of sneeuw
(CO,)brandblussers om brand in het apparaat te blussen wanneer er spanning
op staat.

Controleer de toestand van de veiligheidsstickers. Indien de stickers niet meer
leesbaar zijn, dienen ze te worden vervangen.

Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik. Als het apparaat aan derden
wordt doorgegeven, moeten de gebruiksaanwijzingen samen met het
apparaat worden overgedragen.

Houd verpakkingsonderdelen en kleine montageonderdelen buiten het bereik
van kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren

Wanneer u dit apparaat samen met andere apparaten gebruikt, moeten ook
de gebruiksaanwijzingen van die andere apparaten worden opgevolgd.

Herinner! Zorg voor de veiligheid van kinderen en andere omstanders
tijdens het gebruik van het apparaat.

2.3. Persoonlijke veiligheid

Gebruik het apparaat niet als u vermoeid of ziek bent, of onder invioed bent
van alcohol, drugs of medicijnen die uw vermogen om het apparaat te
bedienen kunnen beinvioeden.

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder
kinderen) met verminderde mentale, zintuiglijke of intellectuele vermogens of
met een gebrek aan ervaring en/of kennis, tenzij zij onder toezicht staan van
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of door deze persoon
instructies hebben gekregen over de bediening van het apparaat.

Het apparaat mag alleen worden bediend door personen die lichamelijk in
staat zijn het apparaat te hanteren, die hiervoor voldoende zijn opgeleid, die
deze instructies hebben gelezen en die een opleiding op het gebied van
gezondheid en veiligheid hebben gevolgd.

Wees voorzichtig en gebruik uw gezond verstand bij het bedienen van het
apparaat. Een kort moment van afleiding tijdens het gebruik kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel.

Om onbedoeld inschakelen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de
schakelaar in de UIT-stand staat voordat u het apparaat op de stroombron
aansluit.

Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.



b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

)

n)
o)
p)

q)

2.4. \Veilig gebruik van het apparaat

Overbelast het apparaat niet. Gebruik gereedschap dat geschikt is voor de
betreffende toepassing. Een correct gekozen apparaat zorgt voor betere en
veiligere uitvoering van het werk.

Gebruik het apparaat niet als de AAN/UIT-schakelaar niet goed functioneert
(niet in- en uitschakelt).

Het apparaat moet worden losgekoppeld van de stroomvoorziening voordat u
het afstelt, reinigt of onderhoudt. Deze voorzorgsmaatregel vermindert het
risico op onbedoelde inschakeling.

Houd ongebruikte apparaten buiten het bereik van kinderen en iedereen die
niet bekend is met het apparaat of deze instructies. Apparaten zijn gevaarlijk
in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in goede staat.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie en onderhoud van het apparaat mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel, waarbij alleen originele
reserveonderdelen mogen worden gebruikt. Dit waarborgt een veilig gebruik
van het apparaat.

Om de beoogde functionele integriteit van het apparaat te waarborgen, mag
u de in de fabriek aangebrachte afdekkingen niet verwijderen en mag u geen
schroeven losdraaien.

Volg bij het vervoeren en verplaatsen van het apparaat van de opslagplaats
naar de gebruiksplaats de gezondheids- en veiligheidsvoorschriften voor
handmatig transport die gelden in het land waar het apparaat wordt gebruikt.
Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik onder zware
belasting tot stilstand komt. Dit kan leiden tot oververhitting van de
aandrijfelementen en daaruit voortvloeiende schade aan het apparaat.

Reinig het apparaat regelmatig om permanente ophoping van vuil te
voorkomen.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen zonder toezicht door een volwassene.

Het is verboden om het apparaat te manipuleren om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen, direct zonlicht
en vocht.

Het overschrijden van het maximaal toegestane gebruikersgewicht kan schade
aan het product veroorzaken.

Ga niet op het uiteinde van de stoel zitten. Dit kan ervoor zorgen dat het
product omvalt.

Het gewicht moet gelijkmatig over de stoel worden verdeeld om te voorkomen
dat deze kantelt.

Ga niet op de stoel staan.



s)  Controleer af en toe of de schroeven niet los zijn geraakt. Draai ze indien nodig
vast.

t)  Smeer regelmatig de bewegende onderdelen van het apparaat die worden
gebruikt om de positie aan te passen.

u) Het apparaat moet op minstens 80 cm afstand van de dichtstbijzijnde muur of
ander obstakel worden opgesteld om vrije beweging rondom het apparaat te
garanderen.

v)  Gebruik het apparaat niet om andere voorwerpen op te bergen.

w) Oefen geen mechanische druk uit op het apparaat.

X) Zorg ervoor dat de hoofdsteun, voetsteun of rugleuning niet worden
geblokkeerd tijdens het verstellen.

y) De apparaten zijn voorzien van motoren die 2 minuten moeten draaien,
waarna het apparaat een pauze van 18 minuten nodig heeft.

A LET Hoewel het apparaat is ontworpen met het oog op veiligheid en is
OP! uitgerust met adequate veiligheidsvoorzieningen, en ondanks het
gebruik van aanvullende veiligheidsmaatregelen, bestaat er nog steeds
een klein risico op een ongeval of letsel bij het bedienen van het
apparaat. Wees voorzichtig en gebruik uw gezond verstand bij het

gebruik van het apparaat.

3. Gebruiksvoorwaarden

De schoonheidsbank is bedoeld voor gebruik tijdens cosmetische behandelingen.
Het product heeft een elektrisch verstelbare positie. Produktet er uden for
bestemmelserne af MDD 93/42 /EEC for medicinsk udstyr.

De gebruiker is verantwoordelijk voor eventuele schade veroorzaakt door
oneigenlijk gebruik.

Beschrijving van het apparaat
PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI POWDER PINK
MODELLEN:






PHYSA ACIREALE POEDERROZE / PHYSA ROVIGO ZWART / PHYSA VELLETRI WIT /
PHYSA GENOA WIT / PHYSA BATTIPAGLIA WIT / PHYSA RHO WIT / PHYSA CHIETI
CREME MODELLEN:




PHYSA PORDENONE POEDERROZE MODEL:

Hoofdsteun
Rugleuning
Armleuning

Zitting
Afstandsbediening
Basis

Voetensteun

Noupkrwne

3.2. Voorbereiding voor gebruik

PLAATSING VAN HET APPARAAT

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40 °C en de relatieve
luchtvochtigheid mag niet hoger zijn dan 85%. Houd het apparaat uit de buurt van
hete oppervlakken. Gebruik het apparaat altijd op een vlak, stabiel, schoon,
brandveilig en droog oppervlak en buiten het bereik van kinderen en personen met
verminderde mentale, zintuiglijke en intellectuele vermogens. Plaats het apparaat
zodanig dat de stekker van de voedingskabel te allen tijde bereikbaar is. Zorg ervoor
dat de voeding van het apparaat overeenkomt met de gegevens op het typeplaatje!



3.3. Werken met het apparaat

3.3.1. Het apparaat inschakelen:

a) Pak het apparaat uit en verwijder de folie. Controleer of het apparaat niet
beschadigd is.

b) Steek het uiteinde van de kabel van de afstandsbediening in de aansluiting op
het apparaat [1].

c) Steek het uiteinde van het netsnoer in de aansluiting op het apparaat [2].

d) Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

e) Schakel het apparaat in met de AAN/UIT-schakelaar [3] (zet de schakelaar in de
stand ,1“).

3.3.2. Beschrijving van de functies van de afstandsbediening:

De standen van het apparaat worden ingesteld met behulp van de
afstandsbediening. Elke knop heeft een andere bedieningsfunctie.



MODELLEN PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

De rugleuning omhoog zetten
De rugleuning omlaag zetten
De zitting omhoog zetten

De zitting omlaag zetten

Het apparaat omhoog zetten
Het apparaat omlaag zetten

ouhkwnNE

PHYSA RHO WHITE-MODEL:
3. De voetsteun omhoog zetten
4. De voetsteun omlaag zetten




PHYSA VELLETRI WIT / PHYSA GENOA WIT / PHYSA ACIREALE POEDERROZE / PHYSA
ROVIGO ZWART / PHYSA PORDENONE POEDERROZE / PHYSA BATTIPAGLIA WIT /
PHYSA CHIETI CREME / PHYSA SCAFATI POEDERROZE MODELLEN:

vk wNe

No

De rugleuning omhoog zetten
De rugleuning omlaag zetten
De voetsteun omhoog zetten
De voetsteun laten zakken
Het apparaat omhoog
brengen

Het apparaat laten zakken

De zitting omhoog brengen
De zitting laten zakken

De modellen PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY zijn voorzien van
een gasveer waarmee de positie van de voetsteun kan worden aangepast:

1. Druk de gasveer onder de voetsteun in om de hoek van de voetsteun te

vergroten.




2.

a)
b)

a)

b)

Trek de veer omhoog om de voetsteun terug te brengen naar de
oorspronkelijke positie.

3.3.3. Het apparaat uitschakelen:

Schakel het apparaat na gebruik uit met de AAN/UIT-schakelaar.
Haal de stekker uit het stopcontact.

3.4. Reiniging en onderhoud

Trek de stekker uit het stopcontact voor het reinigen en wanneer het apparaat
niet in gebruik is.

Gebruik voor het reinigen van het oppervlak uitsluitend niet-corrosieve
middelen.

Bewaar het apparaat op een droge en koele plaats, beschermd tegen vocht en
direct zonlicht.

Spuit het apparaat niet met een waterstraal en dompel het niet onder in water.
Controleer het apparaat regelmatig op technische storingen en
beschadigingen. Vervang indien nodig versleten onderdelen.

Gebruik voor reinigen een zachte, vochtige doek.

Gebruik geen scherpe en/of metalen voorwerpen voor het reinigen (bijv. een
staalborstel of metalen schraper), aangezien deze het oppervlak van het
apparaat kunnen beschadigen.

Reinig het apparaat niet met olieachtige stoffen.



Tekniske data

e for

Beskrivels Parameterverdi
eav
parameter
Produktna Kosmetikkgye
vn
Modell PHYSA
Egﬁé PHYSA PHYSA PHYSA ACIREAL :g\\(/?é
PISTAC VELLETRI GENOA ERCOLAN E 0
WHITE WHITE O GREY POWDER
HIO BLACK
PINK
PHYSA ::_Yr_?_ﬁ) A PHYSA PHYSA SF():HAT:SA?'I
PORDENONE GLIA RHO CHIETI POWDER
POWNDER PINK WHITE WHITE CREAM PINK
Forsynings 230/50
spenning
v~1/
Frekvens
[Hz]
Nominell 350
effekt [W]
Beskyttels I
esklasse
Mal 1970x7 2020x780 1800x85 1870x840x 1940x79 | 1930x8
[bredde x | 80x670- «670-1115 0x685- 660-1105 0x625- | 25x700-
dybde x 1120 890 895 905
hiﬁf ! 1900x830x670 15)(2::;3_8 2070x830 1;5: ; :_3 1820x830x65
-870 390 x615-935 975 0-910
vekt[kg] | 888 | 83,7 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94
Maksimal 150
arbeidsbel
astning
(kel
Kabellengd 3




fjernkontr
oll [m]
Strgmledni 3
ngslengde
[m]
Rygglenets | 60 | 71 | 84 | 74 | 6 | 77
inkelinnst
vinketnns 77 81 78 72 69
illing [0]
Justering 15 | 15 | 14 | 14 | 7 | 9
av
setevinkel 15 9 - 9 8
[o]
Fotstgtteju To
stering gassfed To
71° 82° gassfedre, 77° 80°
re, 0-70
0-70 mm
mm
46° | 470 | 420 | 85 | 74°

MERK: Rekkefglgen som de tekniske ytelsesdataene er oppfgrt i tabellen ovenfor,
tilsvarer rekkefglgen som modellene er oppfert i.

1. Generell beskrivelse

Disse instruksjonene er ment a hjelpe deg med sikker og palitelig bruk. Produktet er
utformet og produsert i henhold til strenge tekniske indikasjoner, ved bruk av de nyeste
teknologier og komponenter, og opprettholder de hgyeste kvalitetsstandarder.

LES INSTRUKSJONENE N@YE OG
FORSTA DEM F@R BRUK.

For 3 sikre lang og palitelig drift av enheten, bgr det tas hensyn til korrekt bruk og
vedlikehold av enheten i samsvar med instruksjonene. Tekniske opplysninger og
spesifikasjoner i disse instruksjonene er aktuelle. Produsenten forbeholder seg retten
til 3 gjgre endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer.

Forklaring av symboler

g

Produktet oppfyller kravene i relevante sikkerhetsstandarder.




Les instruksjonene f@r bruk.

Resirkulerbart produkt.

OBS! eller ADVARSEL! eller HUSK! som beskriver en gitt situasjon
(generelt varselskilt)

OBS: Fare for elektrisk stgt!

Kun til innendgrs bruk.

OBS: lllustrasjonene i denne handboken er kun til
illustrasjonsformal og kan avvike i noen detaljer fra det
faktiske produktets utseende.

> PP G

Originalversjonen av instruksjonene er den tyske versjonen. De andre sprakversjonene
er oversettelser fra tysk.

2. Sikker bruk

A OBS: Les alle sikkerhetsinstruksjoner og alle bruksanvisninger. Unnlatelse
av a fglge advarslene og instruksjonene kan fgre til elektrisk stgt,
brann og/eller alvorlige personskader eller dgdsfall.

Begrepet "enhet" eller "produkt" i advarslene og instruksjonene refererer til
skjgnnhetsbenken.

Elektrisk sikkerhet



a)

b)

g)

h)

a)

b)

Stgpselet til enheten ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa
noen mate. Originale stgpsler og samsvarende stikkontakter reduserer
risikoen for elektrisk stgt.

Unnga a bergre jordede gjenstander som rgr, radiatorer, varmeelementer og
kjgleskap. Det er gkt risiko for elektrisk stgt hvis kroppen din er jordet og
kommer i kontakt med utstyr som er direkte utsatt for regn, vate gulv og
fuktige omgivelser. Vann som trenger inn i enheten gker risikoen for skade pa
enheten og elektrisk stgt.

Ikke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.

Ikke bruk kabelen pa feil mate. Bruk den aldri til 38 baere apparatet eller til &
trekke stppselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skadede eller ssmmenfiltrede kabler gker
risikoen for elektrisk stgt.

Hvis bruk av enheten i et fuktig miljg ikke kan unngas, ma det brukes en
jordfeilbryter (RCD). Bruken av RCD reduserer faren for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa
slitasje. En skadet stremledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller
produsentens service.

For a unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten
i vann eller andre vasker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS — LIVSFARE! Ved rengjgring eller bruk av enheten, ma den aldri dyppes i
vann eller andre vaesker.

Ikke bruk utstyret i rom med sveert hgy luftfuktighet / i umiddelbar naerhet av
vanntanker!

2.2. Sikkerhet pa arbeidsplassen

Oppretthold orden pa arbeidsplassen og sgrg for god belysning. Uorden og
darlig belysning kan fgre til ulykker. Veer forsiktig, pass pa hva du gjgr og bruk
sunn fornuft nar du arbeider med utstyret.

Ta kontakt med produsentens service hvis du er i tvil om utstyret fungerer som
det skal.

Produktet kan bare repareres av produsentens service. Ikke utfgr reparasjoner
pa egen hand!

Ved brann eller ild, bruk kun pulver- eller sngslukkere (CO2) for a slukke brann
i utstyret der det er spenning.

Sikkerhetsklistremerkene skal kontrolleres regelmessig. Hvis klistremerkene er
uleselige, skift dem ut.

Behold bruksanvisningen for fremtidig referanse. Hvis utstyret overfgres til
tredjepersoner, skal bruksanvisningen leveres sammen med utstyret.
Elementer av emballasjen og sma monteringselementer skal oppbevares
utilgjengelig for barn.

Hold utstyret unna barn og dyr.



a)

b)

d)

e)

Nar dette utstyret brukes sammen med annet utstyr, ma de gvrige
bruksanvisningene ogsa fglges.

Husk! Beskytt barn og andre personer mens du bruker utstyret.

2.3. Personlig sikkerhet

Det er forbudt & bruke utstyret i tilfelle tretthet, sykdom, pavirkning av alkohol,
narkotika eller medisiner som i vesentlig grad begrenser evnen til 3 handtere
utstyret.

Utstyret skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte psykiske,
sensoriske og mentale funksjoner eller uten tilstrekkelig erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet eller har mottatt instruksjoner om bruken av utstyret.
Utstyret ma kun betjenes av personer som er fysisk skikket, i stand til a
handtere utstyret og som har fatt tilstrekkelig opplaering, som har lest denne
bruksanvisningen og har fatt opplaering i helse og sikkerhet.

Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du bruker utstyret. Et kort gyeblikk med
uoppmerksomhet under bruk kan fgre til alvorlig personskade.

For a forhindre utilsiktet oppstart, sgrg for at bryteren er i av-posisjon fgr du
kobler utstyret til en strgmkilde.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

2.4. Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk passende verktgy for den aktuelle anvendelsen.
Et riktig valgt utstyr sikrer bedre og tryggere utfgrelse av arbeidet.

Ikke bruk utstyret hvis ON/OFF-bryteren ikke fungerer som den skal (utstyret
slas ikke av og pa).

Utstyret ma kobles fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og
vedlikehold. Et slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet
aktivering.

Oppbevar ubrukt utstyr utilgjengelig for barn og alle som ikke er kjent med
utstyret eller denne bruksanvisningen. Utstyr er farlig i hendene pa uerfarne
brukere.

Hold utstyret i god teknisk stand.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon og vedlikehold av utstyret skal utfgres av kvalifiserte personer ved
hjelp av originale reservedeler. Dette vil sikre en trygg bruk av utstyret.



h) For & sikre at utstyret fungerer som det skal, ma du ikke fjerne de
fabrikkmonterte dekslene eller Igsne skruene.

i) Ved transport og flytting av utstyret fra oppbevaringsstedet til bruksstedet,
folg gjeldende helse- og sikkerhetsforskrifter for manuell transport i det landet
der utstyret brukes.

j)  Unngasituasjoner der utstyret stopper under stor belastning under drift. Dette
kan fgre til overopphetning av drivkomponentene og resultere i skade pa
utstyret.

k)  Rengjgr utstyret regelmessig for a forhindre permanent opphopning av smuss.

I)  Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold kan ikke utfgres av barn
uten tilsyn av en voksen person.

m) Det er forbudt a gjgre inngrep i utstyrets struktur for @ endre dets parametere
eller konstruksjon.

n) Hold utstyret borte fra ild og varmekilder, direkte sollys og fuktighet.

o) Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade produktet.

p) Ikke sitti enden av stolen. Dette kan fgre til at produktet velter.

g) Vekten ma fordeles jevnt pa stolen for a unnga at den velter.

r)  Ikke std pa stolen.

s)  Kontroller fra tid til annen at skruene ikke har Igsnet. Stram til om ngdvendig.

t)  Smgr regelmessig de bevegelige delene av utstyret som brukes til d justere
posisjonen.

u)  Utstyret bgr plasseres minst 80 cm fra naermeste vegg eller annen hindring for
a sikre fri bevegelse rundt utstyret.

v) Ikke bruk utstyret til 3 oppbevare andre gjenstander pa det.

w) lkke pafgr mekanisk trykk pa utstyret.

x)  lkke blokker hodestgtten, fotstgtten eller ryggstgtten under justering.

y)  Enhetene har motorer som bgr kjgre i 2 minutter, hvoretter enheten trenger
en pause pa 18 minutter.

A 0OBS!!!  Selv om enheten er utformet for a vaere sikker og er utstyrt med
tilstrekkelige sikkerhetstiltak, og til tross for bruk av ytterligere
sikkerhetstiltak, er det fortsatt en liten risiko for ulykke eller skade
ved bruk av enheten. Veer pa vakt og bruk sunn fornuft nar du
bruker enheten.

3. Reglene for bruk
Skjgnnhetsbenken er beregnet for bruk under kosmetiske behandlinger. Produktet
har en elektrisk justerbar posisjon. Produktet er ikke omfattet av MDD93/42/EEC-
regelverket for medisinsk utstyr.
Brukeren har ansvar for eventuelle skader som skyldes ikke-tiltenkt bruk.



Beskrivelse av enheten

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI POWDER PINK
MODELLER:




PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI WHITE /
PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE / PHYSA
CHIETI CREAM MODELLER:




PHYSA PORDENONE POWDER PINK MODELL:

Hodestptte
Ryggstotte
Armlene
Sete
Fjernkontroll
Ramme
Fotstgtte

Noupkrwne

3.2. Forberedelse til bruk

PLASSERING AV ENHETEN

Omgivelsestemperaturen bgr ikke overstige 40 °C og den relative luftfuktigheten
bgr ikke overstige 85 %. Hold enheten borte fra varme overflater. Enheten skal alltid
brukes pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, utilgjengelig for barn
og personer med reduserte psykiske, sensoriske og mentale evner. Plasser enheten
slik at strgmforsyningsstgpselet kan nas til enhver tid. Kontroller at enhetens
strgmforsyning samsvarer med dataene pa typeskiltet!

3.3. Betjening av enheten



3.3.1. Oppstart av enheten:

a) Pakk ut enheten og fjern folien. Kontroller at enheten ikke er skadet.

b) Sett enden av fjernkontrollkabelen inn i kontakten pa enheten [1].

c) Sett enden av strgmledningen inn i kontakten pa enheten [2].

d) Sett stgpselet pa stromledningen inn i en elektrisk stikkontakt.

e) Bruk ON/OFF-bryteren [3] til & sld enheten pa (sett bryteren i «I»-posisjon).

3.3.2. Beskrivelse av fjernkontrollens funksjoner:

Enhetens posisjoner justeres ved hjelp av fjernkontrollen. Hver knapp er ansvarlig
for en annen kontrollfunksjon.



PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE MODELLER:

Lgfte ryggstatten
Senke ryggstptten
Lpfte setet

Senke setet

Lpfte enheten
Senke enheten

ouhkwnNE

PHYSA RHO WHITE MODELL:
3. Lgfte fotstgtten
4. Senke fotstgtten




PHYSA VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER PINK /
PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA BATTIPAGLIA
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK MODELLER:

Lofte ryggstotten
Senke ryggstptten
Lofte fotstgtten
Senke fotstgtten
Lofte enheten
Senke enheten
Lofte setet

Senke setet

O N AWN R

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY-modellene har en gassfjedder
som er ansvarlig for justering av fotstgttens posisjon:

1. Trykk ned gassfiedderen som er plassert under fotstgtten for a gke vinkelen pa
fotstgtten.




2. Lgft fjeeren for & returnere fotstgtten til sin opprinnelige posisjon.

3.3.3. Avslutte arbeidet med enheten:
a) Nardu erferdig med a arbeide, sla av enheten ved hjelp av ON/OFF-bryteren.

b) Ta stgpselet ut av stikkontakten.

3.4. Rengjgring og vedlikehold

a) Fegrrengjgring og nar enheten ikke er i bruk, trekk ut stremforsyningspluggen.
b)  Bruk kun ikke-etsende midler til a rengjgre overflaten.
c) Oppbevar enheten pa et kjglig og tert sted, beskyttet mot fuktighet og direkte

sollys.

d) Det er forbudt a sprgyte enheten med en vannstrale eller dyppe enheten i
vann.

e) Inspiser enheten regelmessig for tekniske feil og skader. Skift ut slitte deler ved
behov.

f)  Bruk en myk, fuktig klut til rengjgring.

g) Ikke bruk skarpe gjenstander og/eller metallgjenstander til rengjgring (f.eks.
stalbgrste eller metallskraper), da disse kan skade overflaten pa enheten.

h) Ikke rengjgr enheten med oljebaserte stoffer.



Tekniska data

Parameter Parametervarde
beskrivning
Produktna Kosmetisk sang
mn
Modell PHYSA
:}C-I)Yl\jé PHYSA PHYSA PHYSA ACIREAL Fplgrlslé
PISTAC VELLETRI GENOA ERCOLAN E 0
WHITE WHITE O GREY POWDER
HIO BLACK
PINK
PHYSA PHYSA PHYSA (F;:rEs'ﬁ PHYSA
PORDENONE BATTIPA RHO VIT KRAMEFA SCAFATI
PUDERROSA GLIAVIT PUDERROSA
RGAD
Matningssp 230/50
anning [V~]
/ Frekvens
[Hz]
Nominell 350
effekt [W]
Isolationskl I
ass
Matt 1970x7 2020x780 1800x85 1870x840 1940x79 | 1930x8
[bredd x 80x670 «670-1115 0x685- «660-1105 0x625- 25x700
djup x hojd; -1120 890 895 -905
mm] 1900x830x670 1;(2;:(;3_8 2070x830 1(3)?60':08-3 1820x830x65
-870 390 x615-935 975 0-910
Vikt [kg] 88,8 | 83,7 | 80 | 87 | 66 | 69,8
69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94
Maximal 150
arbetsbelas
tning [kg]
Kabelldangd 3
for
fjarrkontrol
[[m]
Natkabella 3
ngd [m]
60 71 84 65 77




Justering
ryggstodets
vinkel [o]
Justering 15 15 14 14 7 9
av satets
lutningsvin 15 9 . 9 3
kel [o]
(o] o .. ) o
fotstodet ar, 0— 71 82 gasfjadrar, 77 80
0-70 mm
70 mm
46° 47° 42° 85° 74°

OBSERVERA: Ordningen i vilken de tekniska prestandavardena anges i tabellen ovan
motsvarar ordningen i vilken modellerna listas.

1. Allman beskrivning

Dessa anvisningar ar avsedda att hjalpa dig att anvdanda produkten pa ett sdkert och
tillforlitligt satt. Produkten &ar konstruerad och tillverkad strikt enligt tekniska
anvisningar, med hjdlp av den senaste tekniken och de senaste komponenterna och
enligt de hogsta kvalitetsstandarderna.

LAS ANVISNINGARNA NOGGRANT OCH
FORSTA DEM INNAN ANVANDNING.

For att sdkerstélla en lang och tillforlitlig drift av enheten bor man se till att anvanda
och underhalla den pa ratt satt i enlighet med anvisningarna. De tekniska uppgifterna
och specifikationerna i dessa anvisningar ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten
att géra andringar i syfte att forbattra kvaliteten.

Forklaring av symbolerna

C € Denna produkt uppfyller kraven for relevanta sdakerhetsstandarder.

@ Las bruksanvisningen fore anvandning.




Atervinningsbar produkt.

VARNING! eller OBSERVERA! eller TANK PA! som beskriver en viss
situation
(allman varningsskylt)

OBS! Risk for elektrisk stot!

OBS! lllustrationerna i denna bruksanvisning dr endast avsedda
som exempel och kan i vissa detaljer skilja sig fran
produktens faktiska utseende.

ﬁ Endast fér inomhusbruk.

Originalversionen av bruksanvisningen ar den tyska versionen. Ovriga sprakversioner dr
Oversattningar fran tyska.

2. Saker anvandning

A OBS! Las alla sakerhetsvarningar och alla instruktioner. Ifall varningarna
och instruktionerna inte foljs kan detta leda till elektriska stotar,
brand och/eller allvarliga skador eller dédsfall.

Termen “enhet” eller "produkt” i varningarna och anvisningarna avser skonhetssangen.

Elsdkerhet

a) Enhetens stickkontakt maste passa i uttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa
nagot satt. Originalstickkontakter och passande uttag minskar risken for
elchock.

b)  Undvik att vidrora jordade foremal sdsom ror, radiatorer, varmare och kylskap.
Risken for elchock 6kar om din kropp ar jordad och du vidror enheten nar den
utsatts for direkt regn, vatt golv eller fuktig milj6. Om vatten trénger in i
enheten okar risken for skador pa enheten och fér elchock.



Vidror inte apparaten med vata eller fuktiga hander.

Anvand inte kabeln pa fel satt. Anvand den aldrig for att bara apparaten eller
for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar dkar risken for
elektriska stotar.

Om du inte kan undvika att anvanda enheten i en fuktig milj6, anvand ett
jordfelsbrytare (RCD). Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken
for elektriska stotar.

Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller uppvisar tydliga tecken
pa slitage. En skadad stromkabel ska bytas ut av en behérig elektriker eller
tillverkarens serviceavdelning.

For att undvika elstotar far du inte sanka ner kabeln, kontakten eller sjalva
enheten i vatten eller annan vatska. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS — LIVSFARA! Nér du rengér eller anvander enheten far du aldrig sanka ner
den i vatten eller andra vétskor.

Anviand inte utrustningen i utrymmen med mycket hog luftfuktighet / i
omedelbar narhet av vattentankar.

2.2. Sdkerhet pa arbetsplatsen

Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning eller bristfllig
belysning pa arbetsplatsen kan leda till olyckor. Var forsiktig, var uppmarksam
pa vad du gor och anvand sunt fornuft nar du arbetar med enheten.

Om du ar osaker pa om enheten fungerar som den ska, kontakta tillverkarens
serviceavdelning.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa produkten. Forsok
inte reparera produkten sjalv!

Vid brand eller eldsvada far endast pulver- eller sné (CO2)-brandslackare
anvandas for att slacka eld i enheten dar det finns spanning.

Skicket pa sdakerhetsdekalerna ska kontrolleras regelbundet. Om dekalerna &r
olasliga, byt ut dem.

Spara dessa anvisningar for framtida bruk. Om enheten ska 6verlatas till tredje
part maste bruksanvisningen 6verlamnas tillsammans med enheten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar utom rackhall for barn.
Hall enheten borta fran barn och djur

Néar du anvander denna enhet tillsammans med andra enheter maste dven de
andra bruksanvisningarna foljas.

Kom Se till att barn och andra personer i narheten ar i sakerhet nar du
ihag! anvander enheten.

2.3. Personlig sdakerhet



a)

b)

d)

e)

a)

b)

)

Anvand inte enheten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, droger eller
mediciner som kan férsamra din formaga att hantera enheten.

Enheten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt
mental, sensorisk eller intellektuell formaga eller brist pa erfarenhet och/eller
kunskap, savida de inte star under uppsikt av en person som ansvarar fér deras
sdkerhet eller har fatt instruktioner av denne om hur enheten ska anvandas.
Enheten far endast anvdandas av personer som ar fysiskt friska, kapabla att
hantera enheten och som har fatt adekvat utbildning, som har last dessa
instruktioner och har genomgatt utbildning i halsa och sakerhet.

Var forsiktig och anvand sunt férnuft nar du anvander enheten. En kort stunds
ouppmadrksamhet under anvandning kan leda till allvarliga personskador.

For att forhindra oavsiktlig start, se till att strombrytaren ar i lage OFF innan du
ansluter enheten till stromkallan.

Apparaten dr inte en leksak. Barn ska dvervakas for att sakerstélla att de inte
leker med enheten.

2.4. Saker anviandning av apparaten

Overbelasta inte apparaten. Anvidnd verktyg som ar lampliga fér den aktuella
anvandningen. En korrekt vald enhet sakerstdller battre och sakrare
arbetsutférande.

Anvand inte enheten om ON/OFF-strdmbrytaren inte fungerar som den ska
(gar inte att sla pa eller stanga av).

Enheten maste kopplas bort fran stromkallan fore justering, rengdring och
underhall. Denna forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.
Forvara oanvanda enheter utom rackhall fér barn och personer som inte ar
bekanta med enheten eller dessa instruktioner. Enheterna ar farliga i handerna
pa oerfarna anvandare.

Hall enheten i gott skick.

Forvara apparaten utom rackhall for barn.

Reparation och underhall av enheten ska utforas av behorig personal som
endast anvander originalreservdelar. Detta sdkerstaller en saker anvandning
av enheten.

For att sakerstdlla enhetens avsedda driftsdkerhet far du inte ta bort
fabriksmonterade skydd eller lossa nagra skruvar.

Vid transport och forflyttning av enheten fran foérvaringsplatsen till
anvandningsplatsen ska du félja de arbetsmiljobestimmelser for manuell
transport som géller i det land dar enheten anvénds.

Undvik situationer dar enheten stannar under tung belastning under drift.
Detta kan orsaka Overhettning av drivkomponenterna och diarmed skada
enheten.



k)  Rengor enheten regelbundet for att forhindra att smuts ansamlas permanent.

I)  Apparaten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn
utan uppsikt av nagon vuxen.

m) Det ar forbjudet att manipulera enheten i syfte att dandra dess parametrar eller
konstruktion.

n)  Hall enheten borta fran eld- och varmekallor, direkt solljus och fukt.

0) Om den maximalt tilldatna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

p) Sitt inte langst ut pa stolen. Detta kan leda till att produkten valter.

g) Vikten maste fordelas jamnt pa stolen for att undvika att den valter.

r)  Stainte pa stolen.

s)  Kontrollera da och da att skruvarna inte har lossnat. Dra at vid behov.

t)  Smorjregelbundet de rorliga delarna pa produkten som anvands for att justera
laget.

u) Produkten ska placeras minst 80 cm fran narmaste vagg eller annat hinder for
att sakerstalla fri rorlighet runt produkten.

v)  Anvind inte enheten for att férvara andra foremal pa den.

w) Utsatt inte enheten for mekaniskt tryck.

x) Se till att inte blockera nackstodet, fotstodet eller ryggstédet under
justeringen.

y) Enheterna har motorer som ska vara igang i 2 minuter, varefter enheten
behover en paus pa 18 minuter.

A OBS! Aven om enheten har konstruerats for att vara siker och &r utrustad
med adekvata sdkerhetsanordningar, och trots att ytterligare
sdkerhetsatgarder har vidtagits, finns det fortfarande en liten risk for
olycka eller skada vid anvandning av enheten. Forsiktighet och sunt
fornuft rekommenderas vid anvandning av enheten.

3. Principer fér anvandning

Skénhetsbritsen ar avsedd for anvandning vid kosmetiska behandlingar. Produkten
har en elektriskt justerbar position. Produkten faller utanfor direktivet
MDD93/42/EEC om medicintekniska produkter.

Anvandaren ansvarar for eventuella skador som orsakas av felaktig anvandning.

Beskrivning av produkten
MODELLERNA PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI WHITE /
PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE / PHYSA
CHIETI CREAM-MODELLER:




PHYSA PORDENONE PUDERROSA MODELL:

Nackstod
Ryggstod
Armstod
Sits
Fjarrkontroll
Bas

Fotstod

Noupkrwne

3.2. Forberedelse for anvandning

PLACERING AV ENHETEN

Omgivningstemperaturen far inte overstiga 40 °C och den relativa luftfuktigheten
far inte Overstiga 85 %. Hall apparaten borta fran heta ytor. Anvand alltid enheten
pa en plan, stabil, ren, brandsdker och torr yta och utom rackhall fér barn och
personer med nedsatt mental, sensorisk eller intellektuell férmaga. Placera enheten
sa att stromkontakten alltid ar tillganglig. Se till att enhetens stromforsorjning
Overensstaimmer med uppgifterna pa typskylten!

3.3. Anvandning av apparaten



3.3.1. Starta enheten:

a) Packa upp enheten och ta bort folien. Kontrollera att enheten inte ar skadad.

b) Séattin anden av fjarrkontrollkabeln i uttaget pa enheten [1].

c) Sattin dnden av natsladden i uttaget pa enheten [2].

d) Sattin kontakten pa natsladden i ett eluttag.

e) Anvand ON/OFF-knappen [3] for att sla pa enheten (still omkopplaren i ldge
”1”).

3.3.2.  Beskrivning av fjdrrkontrollens funktioner:

Enhetens ldgen justeras med hjilp av fjarrkontrollen. Varje knapp har en egen
styrfunktion.



MODELLERNA PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO
WHITE:

Hoja ryggstodet
Sanka ryggstodet
Hoja satet

Sanka satet

Hoja enheten
Sanka enheten

ok wWwNE

MODELL PHYSA RHO WHITE:
3. Hoja fotstodet
4. Sanka fotstodet




PHYSA VELLETRI VIT / PHYSA GENOA VIT / PHYSA ACIREALE PUDERROSA / PHYSA
ROVIGO SVART / PHYSA PORDENONE PUDERROSA / PHYSA BATTIPAGLIA VIT /
PHYSA CHIETI KRAM / PHYSA SCAFATI PUDERROSA MODELLER:

Hoja ryggstodet
Sanka ryggstodet
Hoja fotstodet
Sanka fotstodet
Lyfta stolen
Sanka stolen
Lyfta satet

Sanka satet

O N AWN R

Modellerna PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY har en gasfjader
som anvands for att justera fotstodets lage:

1. Tryck ned gasfjddern som sitter under fotstodet for att oka fotstodets lutning.

2. Lyftupp fjadern for att aterstalla fotstodet till sitt ursprungliga lage.



b)

3.3.3. Avsluta arbetet med enheten:

Na&r du ar klar med arbetet stanger du av enheten med ON/OFF-knappen.
Dra ut ndtkontakten ur eluttaget.

3.4. Rengoring och underhall

Dra ut ndtkontakten fore rengoring och nar enheten inte anvands.

Anvand endast icke-fratande rengdringsmedel for att rengora ytan.

Forvara enheten pa en torr och sval plats, skyddad fran fukt och direkt solljus.
Spruta inte vatten pa enheten och sédnk inte ner den i vatten.

Kontrollera regelbundet enheten for tekniska fel och skador. Byt vid behov ut
slitna delar.

Anvand en mjuk, fuktig trasa fér rengoring.

Anvand inte vassa och/eller metallféremal for rengoring (t.ex. en stalborste
eller metallskrapa), eftersom dessa kan skada enhetens yta.

Rengor inte enheten med oljiga amnen.



Dados técnicos

Descri¢
aodo
parame
tro

Valor do parametro

Nome
do
produt
o

Cama cosmética

Modelo

PHYSA
ROME
PISTACI
0

PHYSA
VELLETRI GENOA ERCOLANO | ACIREALE | ROVIGO
BRANCO BRANCO | CINZENTO | ROSAPO | PRETO

PHYSA PHYSA PHYSA PHYSA

PHYSA
PORDENONE
ROSA PO

PHYSA

BATTIPA PHYSA PHYSA PHYSA SCAFAT
GLIA RHO CHIETI ROSA PO
BRANCO BRANCO CREME

Tensao
de
aliment
acao
v~1/
Frequé
ncia
[Hz]

230/50

Poténci
a
nomina
| [W]

350

Classe
de
proteca
o

Dimens
oes
[largura
X
profun
didade
X
altura;
mm]

1970x78
0x670-
1120

2020x780x | 1800x850 | 1870x840x | 1940x790
670-1115 | x685-890 | 660-1105 | x625-895

1930x82
5x700-
905

1900x830x670-
870

1825x880 | 2070x830x | 1780x830 | 1820x830x650-
x640-890 615-935 x630-975 910




Peso
[kel

88,8

| 83,7

| 80

| 87

| 66

| 69,8

69,1

| 75,3

| 70,7

| 79

| 94

Carga
maxima
de
trabalh

o [ke]

150

Comopri
mento
do
cabo
para
control
o
remoto
[m]

Comopri
mento
do
cabo de
aliment
acao
[m]

Ajuste
do
angulo
do
encost
o [o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Ajuste
do
angulo
de
reclinag
dodo
assento

[o]

15

15

14

15

Ajuste
do
apoio
para os
pés

Duas
molas a
gas, 0-
70 mm

71°

82°

Duas
molas a
gas, 0-70

mm

77°

80°

46°

47°

42°

85°

74°




ATENCAO: A ordem em que os valores de desempenho técnico estdo listados na
tabela acima corresponde a ordem em que os modelos estdo listados.

1. Descrigao geral

Estas instrugGes destinam-se a ajuda-lo a utilizar o produto de forma segura e fidvel.
Este produto foi projetado e elaborado estritamente de acordo com indica¢des
técnicas, usando as tecnologias e componentes mais recentes, mantendo os mais
elevados padrdes de qualidade.

LEIA ATENTAMENTE AS INSTRUGOES E
COMPREENDA-AS ANTES DE UTILIZAR O PRODUTO.

Para garantir um funcionamento prolongado e fidvel do dispositivo, é necessario ter o
cuidado de o utilizar e manter corretamente, de acordo com as instrugdes. Os dados
técnicos e as especificagdes contidos nestas instrugdes estao atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteragées com o objetivo de melhorar a qualidade.

Explicacdo dos simbolos

C E O produto cumpre os requisitos das normas de seguranca aplicaveis.

Leia as instrugBes antes de utilizar o aparelho.

Produto reciclavel.

CUIDADO! ou AVISO! ou LEMBRE-SE! para descrever uma determinada
situagao
(sinal de aviso geral).

CUIDADO! Risco de choque elétrico!

Para usar apenas no interior de uma divisao.

Blalal:




c ATENGAO! As ilustragdes contidas neste manual tém carater

meramente ilustrativo e podem diferir em alguns
detalhes da aparéncia real do produto.

A versdo original das instrugGes é a versdo em alemao. As versdes noutros idiomas sdo

tradugbes do alemao.

2. Utilizagdo segura

A ATENCAO! Ler todos os avisos de seguranca e todas as instrugdes. O ndo

cumprimento dos avisos e instrucdes pode resultar em choque
elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves ou morte.

O termo «dispositivo» ou «produto» nas adverténcias e instrugdes refere-se a cama de

beleza.

Seguranca elétrica

a)

b)

A ficha do dispositivo deve encaixar na tomada. Ndo alterar a ficha de nenhum
modo. As fichas originais e as tomadas correspondentes reduzem o risco de
choque elétrico.

Evite tocar em objetos ligados a terra, tais como tubos, radiadores,
aquecedores e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque elétrico se o
seu corpo estiver ligado a terra e tocar no dispositivo exposto a chuva direta,
a um chdo molhado ou a um ambiente himido. Se a agua penetrar no
dispositivo, existe um risco acrescido de danos no dispositivo e de choque
elétrico.

N3o tocar no aparelho com as maos molhadas ou humidas.

N3o utilize o cabo de forma incorreta. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de
fontes de calor, dleo, arestas afiadas ou pegas mdveis. Cabos danificados ou
emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

Se nao for possivel evitar a utilizagdo do dispositivo num ambiente humido,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um DR reduz
o risco de choque elétrico.

Ndo utilize o aparelho se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou
apresentar sinais evidentes de desgaste. Um cabo de alimentac¢do danificado



g)

h)

a)

b)

g)

h)

deve ser substituido por um eletricista qualificado ou pelo servico de
assisténcia do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o préprio
aparelho em agua ou noutro liquido. Nao utilizar o aparelho em superficies
molhadas.

ATENCAO - PERIGO DE VIDA! Ao limpar ou utilizar o aparelho, nunca o
mergulhe em agua ou noutros liquidos.

Ndo se deve usar o dispositivo em divisdes com muita humidade / nas
imediacGes proximas de um depdsito de agual

2.2. Seguranga na area de trabalho

Manter o local de trabalho em ordem e bem iluminado. A desordem ou ma
iluminacdo podem provocar acidentes. Tenha cuidado, preste atengdo ao que
esta a fazer e utilize o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Em caso de duvida quanto ao bom funcionamento do aparelho, contacte o
servigo de assisténcia do fabricante.

A reparacdo do produto apenas pode ser feita pela assisténcia técnica do
produtor. Ndo é permitido efetuar reparagdes sozinho!

Em caso de incéndio, utilize apenas extintores de pd ou de neve (CO,) para
extinguir o fogo no dispositivo enquanto este estiver sob tensdo.

E necessario verificar regularmente o estado dos autocolantes com
informacGes de seguranca. No caso dos autocolantes estarem ilegiveis, é
necessario substitui-los.

Guarde estas instrugdes para consulta futura. Se o dispositivo for cedido a
terceiros, as instrugdes de utilizagdo devem ser entregues juntamente com o
dispositivo.

Mantenha as pecas da embalagem e as pegas de montagem pequenas fora do
alcance das criancas.

Mantenha o dispositivo afastado de criangas e animais

Ao utilizar este dispositivo em conjunto com outros dispositivos, as respetivas
instrugdes de utilizagdo também devem ser seguidas.

Lembrete! Garanta a seguranca das criangas e de outras pessoas presentes
durante a utilizacdo do dispositivo.

2.3. Seguranga pessoal

N3o utilize o dispositivo se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de
alcool, drogas ou medicamentos que possam comprometer a sua capacidade
de o utilizar.



b)

d)

e)

b)

c)

d)

e)
f)
g)

h)

)

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades mentais, sensoriais ou intelectuais reduzidas, ou com falta
de experiéncia e/ou conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou tenham recebido instrugdes
dessa pessoa sobre como utilizar o dispositivo.

O dispositivo so pode ser operado por pessoas fisicamente aptas, capazes de
manusear o dispositivo e que tenham recebido formacdo adequada, que
tenham lido estas instrucGes e recebido formagdo em salde e seguranga.
Tenha cuidado e utilize o bom senso ao operar o dispositivo. Um breve
momento de distragdo durante a operagdo pode causar lesdes pessoais graves.
Para evitar o arranque acidental, certifique-se de que o interruptor estd na
posi¢do OFF antes de ligar o dispositivo a fonte de alimentagdo.

O dispositivo ndo é um brinquedo. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que ndo brinquem com o dispositivo.

2.4. Utilizagao segura do dispositivo

N3o sobrecarregar o aparelho. Utilize ferramentas adequadas a aplicagdo em
questdo. Um dispositivo corretamente selecionado garante um desempenho
melhor e mais seguro do trabalho.

N3o utilize o dispositivo se o interruptor ON/OFF ndo funcionar corretamente
(ndo ligar nem desligar).

O dispositivo deve ser desligado da fonte de alimentacdo antes de qualquer
ajuste, limpeza ou manutencdo. Esta medida preventiva reduz o risco de
ativagdo acidental.

Mantenha os dispositivos nao utilizados fora do alcance das criangas e de
qualquer pessoa que nao esteja familiarizada com o dispositivo ou com estas
instrugcbes. Os dispositivos sdo perigosos nas maos de utilizadores
inexperientes.

Mantenha o dispositivo em bom estado de funcionamento.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacgdo e a manutengao do dispositivo devem ser realizadas por pessoal
qualificado, utilizando apenas pegas sobressalentes originais. Isto garantird
uma utilizagdo segura do dispositivo.

Para garantir a integridade operacional prevista do dispositivo, ndo remova as
tampas instaladas de fabrica nem desaperte quaisquer parafusos.

Ao transportar e deslocar o dispositivo do local de armazenamento para o local
de utilizagdo, cumpra os regulamentos de salde e segurancga relativos ao
transporte manual aplicaveis no pais em que o dispositivo é utilizado.

Evite situacGes em que o dispositivo pare sob carga pesada durante o
funcionamento. Tal pode causar o sobreaquecimento dos elementos de
acionamento e danos subsequentes no dispositivo.



k) Limpe o dispositivo regularmente para evitar a acumulagdo permanente de
sujidade.

I) O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e manutengdo ndo podem ser
efetuadas por criangas sem a supervisdo de uma pessoa adulta.

m) E proibido alterar o dispositivo com o objetivo de modificar os seus pardmetros
Ou a sua construgao.

n) Mantenha o dispositivo afastado de fontes de fogo e calor, da luz solar direta
e da humidade.

0) Exceder o peso maximo permitido do utilizador pode causar danos no produto.

p) N&o se sente na extremidade da cadeira. Isto pode fazer com que o produto
tombe.

g) O peso deve ser distribuido uniformemente pela cadeira para evitar que esta
tombe.

r)  N&o se suba para cima da cadeira.

s)  Verifique periodicamente se os parafusos ndo se soltaram. Aperte-os, se
necessario.

t)  Lubrifique regularmente as pegas méveis do dispositivo que sdo utilizadas para
ajustar a posicao.

u) O dispositivo deve ser instalado a pelo menos 80 cm da parede mais proxima
ou de outro obstaculo, para garantir a livre circulagdo a sua volta.

v)  Nao utilize o dispositivo para guardar outros objetos.

w) Na&o exerga pressdao mecanica sobre o dispositivo.

X)  Nao obstrua o apoio de cabeca, o apoio para os pés ou o encosto durante o
ajuste.

y)  Os dispositivos possuem motores que devem funcionar durante 2 minutos,
apos os quais o dispositivo necessita de uma pausa de 18 minutos.

A ATENCAO! Embora o dispositivo tenha sido concebido para ser seguro e
esteja equipado com protecdes adequadas, e apesar da
utilizagdo de medidas de seguranga adicionais, continua a
existir um pequeno risco de acidente ou lesdo durante a sua
utilizagdo. Recomenda-se cautela e bom senso ao utilizar o
dispositivo.

3. Normas de utilizacdo

A marquesa de beleza destina-se a ser utilizada durante tratamentos cosméticos.
O produto possui uma posi¢do ajustavel eletricamente. O produto encontra-se fora
do alcance das normas MDD93/42/EEC para produtos médicos.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos causados por uma utilizagdo
inadequada.



Descricao do dispositivo
MODELOS PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:




MODELOS PHYSA ACIREALE ROSA PO / PHYSA ROVIGO PRETO / PHYSA VELLETRI
BRANCO / PHYSA GENOA BRANCO / PHYSA BATTIPAGLIA BRANCO / PHYSA RHO
BRANCO / PHYSA CHIETI CREME:




PHYSA PORDENONE ROSA PO MODELO:

Apoio de cabeca
Encosto

Apoio de cotovelos
Assento

Comando a distancia
Base

Apoio para os pés

Noupkrwne

3.2. Preparacgao para o trabalho

LOCALIZAGAO DO DISPOSITIVO

A temperatura ambiente ndao deve exceder os 40 °C e a humidade relativa ndo deve
exceder os 85 %. Mantenha o aparelho afastado de superficies quentes. Utilize
sempre o aparelho numa superficie nivelada, estavel, limpa, a prova de fogo e seca,
e fora do alcance de criangas e de pessoas com capacidades mentais, sensoriais e
intelectuais reduzidas. Posicione o aparelho de forma a que a ficha de alimentagao
possa ser acedida a qualquer momento. Certifique-se de que a alimentagdo do
aparelho corresponde aos dados indicados na placa de identificacado!



3.3. Utilizagdo do dispositivo

3.3.1. Ligar o aparelho:

a) Desembale o aparelho e retire a pelicula protetora. Verifique se o aparelho ndo
apresenta danos.

b) Insira a extremidade do cabo do comando a distancia na tomada do aparelho
[1].

c) Insira a extremidade do cabo de alimentag¢do na tomada do aparelho [2].

d) Ligue a ficha do cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica.

e) Utilize o interruptor ON/OFF [3] para ligar o aparelho (colocar na posi¢do «I»).

3.3.2. Descri¢ao das fun¢des do comando a distancia:

As posi¢oes do aparelho sdo ajustadas através do comando a distancia. Cada botdo
controla uma fungao diferente.



MODELOS PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Levantar o encosto
Baixar o encosto
Levantar o assento
Baixar o assento
Levantar o dispositivo
Baixar o dispositivo

ouhkwnNE

MODELO PHYSA RHO BRANCO:
3. Levantar o apoio para os pés
4. Baixar o apoio para os pés




PHYSA VELLETRI BRANCO / PHYSA GENOA BRANCO / PHYSA ACIREALE ROSA PO /
PHYSA ROVIGO PRETO / PHYSA PORDENONE ROSA PO / PHYSA BATTIPAGLIA
BRANCO / PHYSA CHIETI CREME / PHYSA SCAFATI ROSA PO MODELOS:

Levantar o encosto

Baixar o encosto

Levantar o apoio para os pés
Baixar o apoio para os pés
Levantar o dispositivo

Baixar o dispositivo

Levantar o assento

Baixar o assento

O N AWN R

Os modelos PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY possuem uma mola
a gas responsavel pelo ajuste da posi¢do do apoio para os pés:

1. Pressione a mola a gas, localizada por baixo do apoio para os pés, para
aumentar o angulo de inclinagdo do apoio.




2.

a)

b)

a)

Levante a mola para devolver o apoio para os pés a sua posi¢ao original.

3.3.3. Conclusdo do trabalho com o aparelho:

Quando terminar o trabalho, desligue o aparelho utilizando o interruptor
ON/OFF.
Retire a ficha da tomada elétrica.

3.4. Limpeza e manutengao

Antes da limpeza e quando o aparelho nao estiver a ser utilizado, retire a ficha
da tomada.

Utilize apenas produtos ndo corrosivos para limpar a superficie.

Guarde o aparelho num local seco e fresco, protegido da humidade e da luz
solar direta.

N3o pulverize o aparelho com jato de agua nem o mergulhe em agua.
Inspecione regularmente o aparelho para detetar avarias técnicas e danos. Se
necessario, substitua as pecas gastas.

Utilizar um pano macio e hiumido para a limpeza.

N3o utilize objetos pontiagudos e/ou metalicos para a limpeza (por exemplo,
uma escova de arame ou um raspador de metal), pois estes podem danificar a
superficie do aparelho.

N3o limpe o aparelho com substancias oleosas.



Technické udaje

Popis
param
etra

Hodnota parametra

Nazov
vyrobk
u

Kozmetické lehatko

Model

PHYSA
ROME
PISTACH
10

PHYSA
VELLETRI
WHITE

PHYSA
GENOA
WHITE

PHYSA

ERCOLANO

GREY

PHYSA
ACIREALE
POWDER
PINK

PHYSA
ROVIGO
BLACK

PHYSA PHYSA
PORDENONE BATTIPAG
RUZOVA LIA BIELA

PHYSA
RHO BIELA

PHYSA
CHIETI
KREMOV
A

PHYSA SCAFATI
RUZOVA

Napdja
cie
napati
e [V~]
/
Frekve
ncia
[Hz]

230/50

Menov
ity
vykon
(W]

350

Trieda
ochran

Y

Rozme
ry
[Sirka x
hibka x
vyska;
mm]

1970x78
0x670-
1120

2020x780x
670-1115

1800x850
x685-890

1870x840x
660-1105

1940x790
x625-895

1930x82
5x700-
905

1900x830x670- | 1825x880
870 x640-890

2070x830x
615-935

1780x830
x630-975

1820x830x650-
910

Hmotn
ost

[kel

88,8 83,7

80

87

66

69,8

69,1 75,3

70,7

79

94

Maxim
alne

150




pracov
né

zataze
nie
[kel

Dizka 3
kabla
pre
dialko
vé
ovlada
nie
[m]

Dizka 3
napaja
cieho
kabla
[m]

Nastav 60 71 84 74 65 77

enie
uhla
opera
dla [0]

77 81 78 72 69

Nastav 15 15 14 14 7 9

enie
uhla
sklonu 15 9 - 9 8
sedadl|
a [o]

Nastav Dve
enie plynové
opierk | pruZiny, 71° 82°
y n6h 0-70
mm

Dve
plynové
pruziny, 0—
70 mm

77 80°

46’ | 47 | 42 | 85 | 74°

POZOR: Poradie, v akom su technické parametre uvedené v tabulke vyssie, zodpoveda
poradi, vakom su uvedené modely.

1. VSeobecny popis



Tento navod vam ma pomdct pri bezpecnom a spolahlivom pouZivani. Produkt je
navrhnuty a vyrobeny presne podla technickych Specifikacii s pouzitim najnovsich
technoldgii a komponentov a pri dodrzani najvyssich Standardov kvality.

PRECITAJTE SI NAVOD POZORNE A
POROZUMITE MU PRED POUZITIM.

Aby bola zaruéena dlha a spolahliva prevadzka zariadenia, je potrebné dbat na spravnu
obsluhu a Udrzbu zariadenia v sulade s tymito pokynmi. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tychto pokynoch su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny
zamerané na zlepSenie kvality.

Legenda

C € Produkt spifia poziadavky prisluénych bezpe¢nostnych noriem.

@ Pred pouZitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

POZOR! alebo UPOZORNENIE! alebo NEZABUDNITE! opisujuce danu
situdciu
(vSeobecné varovné oznacenie).

UPOZORNENIE! Nebezpeclenstvo urazu elektrickym prddom!

UPOZORNENIE! Obrazky v tomto navode slizia iba na ilustracné
uéely a v niektorych detailoch sa mézu lisit od
skutocného vzhladu vyrobku.

ﬁ PouZivajte iba v interiéri.



P6vodnou verziou ndvodu je nemecka verzia. Ostatné jazykové verzie su preklady z

nemdciny.

2. Bezpec€né poutivanie

A UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia a vSetky

pokyny. NedodrzZanie upozorneni a pokynov mdze mat za
nasledok draz elektrickym pridom, poziar a/alebo vaine
zranenie alebo dokonca smrt.

Pojem ,zariadenie” alebo ,vyrobok” v upozorneniach a pokynoch sa vztahuje na
kozmetické lehatko.

Elektricka bezpeénost

a)

b)

e)

g)

h)

Zastrtka zariadenia musi spravne zapadat do zasuvky. Zastréku nijako
neupravujte. Originalne zastrcky a zodpovedajuce zasuvky zniZuju riziko Urazu
elektrickym pridom.

Vyhnite sa dotyku uzemnenych predmetov, ako su rurky, radiatory, ohrievace
a chladnicky. Existuje zvysené riziko uUrazu elektrickym pridom, ak je vase telo
uzemnené a dotknete sa zariadenia vystaveného priamemu dazdu, mokrej
podlahe alebo vlhkej atmosfére. Ak do zariadenia vnikne voda, existuje
zvySené riziko poskodenia zariadenia a Urazu elektrickym pradom.
Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.

Kabel nepouZivajte nespravnym spdsobom. Nikdy ho nepouzivajte na
prenasanie zariadenia ani na vytiahnutie zdastrcky zo zasuvky. Kabel
uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych
Casti. PoSkodené alebo zamotané kdble zvySuju riziko urazu elektrickym
pradom.

Ak nemozZete zabranit pouzivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, pouzite
pruadovy chrani¢ (RCD). PouZitie prudového chranica znizuje riziko drazu
elektrickym pridom.

Zariadenie nepouZivajte, ak je napdjaci kdbel poSkodeny alebo vykazuje
zretelné znamky opotrebenia. Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit
kvalifikovany elektrikar alebo servis vyrobcu.

Aby ste sa vyhli urazu elektrickym prddom, nepondrajte kabel, zastrcku ani
samotné zariadenie do vody ani inej tekutiny. Zariadenie nepouzivajte na
mokrych povrchoch.

POZOR — OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni alebo pouZivani zariadenia ho nikdy
nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Zariadenie nepouZivajte v miestnostiach s wvysokou vlhkostou ani v
bezprostrednej blizkosti vodnych nadrzi.



d)

e)

a)

b)

2.2. Bezpeénost v pracovhom priestore

UdrZujte pracovny priestor upratany a dobre osvetleny. Neporiadok alebo zIé
osvetlenie mo6zu viest k Urazom. Budte opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum.

Ak mate pochybnosti o spravnej funkcii zariadenia, kontaktujte servis vyrobcu.
Opravy vyrobku mézZe vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Opravy
nevykonavajte sami!

V pripade poziaru alebo vznietenia pouzivajte na uhasenie poZziaru v zariadeni,
v ktorom je napatie, iba praskové alebo snehové (CO2) hasiace pristroje.
Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych ndlepiek. Ak su necitatelné,
vymente ich.

Tieto pokyny si uchovajte pre budice pouZitie. Ak ma byt zariadenie
odovzdané tretim osobam, spolu so zariadenim je potrebné odovzdat aj ndvod
na pouZzitie.

Casti obalu a malé montazne diely uchovévajte mimo dosahu deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat

Pri pouZivani tohto zariadenia spolu s inymi zariadeniami je potrebné
dodrziavat aj prislusné navody na pouzitie tychto zariadeni.

Upozornenie! Pocas prevadzky zariadenia dbajte na bezpecnost deti a
ostatnych os6b v okoli.

2.3. Osobna bezpeénost

Zariadenie nepoutZivajte, ak ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu,
drog ¢i liekov, ktoré by mohli ovplyvnit vasu schopnost zariadenie obsluhovat.
Zariadenie nie je uréené na pouZivanie osobami (vratane deti) so znizenymi
dusevnymi, zmyslovymi alebo intelektudlnymi schopnostami alebo s
nedostatkom sklsenosti a/alebo vedomosti, pokial nie si pod dohladom
osoby zodpovednej za ich bezpecnost alebo pokial im tato osoba neposkytla
pokyny na obsluhu zariadenia.

Zariadenie smuU obsluhovat iba osoby, ktoré su fyzicky zdatné, schopné
zariadenie ovladat a ktoré presli primeranym $kolenim, preditali si tieto pokyny
a absolvovali Skolenie v oblasti zdravia a bezpecnosti.

Pri obsluhe zariadenia budte opatrni a postupujte podla zdravého rozumu.
Kratka chvilka nepozornosti pocas prevadzky moéze viest k vdznemu zraneniu.
Aby ste predisli ndhodnému spusteniu, pred pripojenim zariadenia k zdroju
napajania sa uistite, Ze je vypinac v polohe OFF.

Zariadenie nie je hracka. Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpedilo,
Ze si so zariadenim nebudu hrat.



a)

b)

)

o)

p)
qa)

2.4. Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretazujte. PouZivajte naradie, ktoré je vhodné pre danu
aplikaciu. Spravne zvolené zariadenie zarucuje lepsi a bezpecnejsi vykon prace.
Zariadenie nepouZzivajte, ak vypinaé ON/OFF nefunguje spravne (nezapinasa a
nevypina sa).

Pred vykonanim nastavenia, Cistenia a udrzby je potrebné zariadenie odpojit
od napajania. Toto preventivne opatrenie znizuje riziko nahodného zapnutia.
Nepouzivané zariadenia uchovdvajte mimo dosahu deti a 0sob, ktoré nie su
obozndmené so zariadenim alebo s tymito pokynmi. Zariadenia predstavuju
nebezpecenstvo v rukdch neskudsenych pouzivatelov.

UdrZujte zariadenie v dobrom prevadzkovom stave.

Zariadenie uchovdvajte mimo dosahu deti.

Opravy a udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby vyhradne s
pouZitim originalnych nahradnych dielov. Tym sa zabezpeli bezpecné
pouZivanie zariadenia.

Aby bola zarucena navrhnuta prevadzkova integrita zariadenia, neodstranujte
kryty namontované z vyroby ani neuvolnujte Ziadne skrutky.

Pri preprave a presuvani zariadenia z miesta skladovania na miesto pouZzitia
dodrziavajte predpisy o bezpecnosti a ochrane zdravia pri rucnej preprave,
ktoré platia v krajine, v ktorej sa zariadenie pouziva.

Vyhnite sa situaciam, ked' sa zariadenie pocas prevadzky zastavi pod velkym
zatazenim. Méze to spbsobit prehriatie hnacich prvkov a nasledné poskodenie
zariadenia.

Zariadenie pravidelne Cistite, aby sa zabranilo trvalému hromadeniu necist6t.
Zariadenie nie je hragka. Cistenie a udribu nesmu vykonavat deti bez dozoru
dospelej osoby.

Je zakazané zasahovat do zariadenia s cielom zmenit jeho parametre alebo
konstrukciu.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla, priameho
sIne¢ného Ziarenia a vlhkosti.

Prekro¢enie maximalnej povolené hmotnosti pouZivatela moéze spdsobit
poskodenie vyrobku.

Nesadajte si na koniec stolicky. Mohlo by to spdsobit prevratenie vyrobku.
Hmotnost musi byt na stolicke rovhomerne rozloZend, aby sa zabranilo jej
prevrateniu.

Nestojte na stolicke.

Obcas skontrolujte, ¢i sa skrutky neuvolnili. V pripade potreby ich dotiahnite.
Pravidelne mazajte pohyblivé Casti zariadenia, ktoré sliZia na nastavenie
polohy.



u) Zariadenie by malo byt umiestnené najmenej 80 cm od najblizSej steny alebo
inej prekazky, aby bol zabezpeceny volny pohyb okolo zariadenia.

v)  Zariadenie nepoutZivajte na odkladanie inych predmetov.

w) Na zariadenie nevyvijajte mechanicky tlak.

X)  Pocas nastavovania neblokujte opierku hlavy, opierku néh ani operadlo.

y)  Zariadenia su vybavené motormi, ktoré by mali bezat 2 minuty, po ktorych
zariadenie potrebuje 18-minutovu prestavku.

A UPOZORNENIE! Hoci bolo zariadenie navrhnuté tak, aby bolo bezpecné, a
je vybavené primeranymi bezpecnostnymi opatreniami, a
napriek pouzitym dodatoénym bezpecnostnym
opatreniam stale existuje malé riziko Urazu alebo
poranenia pri obsluhe zariadenia. Pri pouZivani zariadenia
sa odporuca opatrnost a zdravy rozum.

3. Pravidla pouzivania

Kozmetické lehatko je urcené na poutzitie pri kozmetickych procedurach. Vyrobok
ma elektricky nastavitelnd polohu. Vyrobok nespada do rozsahu poésobnosti
smernice MDD 93/42/EHS o zdravotnickych pomdckach.

Za skody sposobené nespravnym pouzivanim zodpoveda pouzivatel.

Popis zariadenia

MODELY PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MODELY PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




PHYSA PORDENONE RUZOVA MODEL:

Opierka hlavy
Opierka chrbta
Opierka ruky
Sedadlo

Dialkové ovladanie
Zakladna

Opierka na nohy

Noupkrwne

3.2. Priprava na prevadzku

UMIESTNENIE ZARIADENIA

Teplota okolia by nemala prekrocit 40 °C a relativna vlhkost by nemala prekrocit 85
%. Zariadenie udrZiavajte mimo horucich povrchov. Zariadenie vidy prevadzkujte na
rovnej, stabilnej, Cistej, nehorlavej a suchej ploche a mimo dosahu deti a 0s6b so
znizenymi dusevnymi, zmyslovymi a intelektudlnymi schopnostami. Zariadenie
umiestnite tak, aby bola zastrcka napajacieho kabla kedykolvek dostupna. Uistite sa,
Ze napdjanie zariadenia zodpoveda udajom na typovom stitku!

3.3. Pouzivanie zariadenia



3.3.1. Spustenie zariadenia:

a) Vybalte zariadenie a odstrante féliu. Skontrolujte, ¢i zariadenie nie je
poSkodené.

b) Zasunte koniec kdbla dialkového ovladaca do zasuvky na zariadeni [1].

c) Zasunte koniec napajacieho kabla do zasuvky na zariadeni [2].

d) Zapojte zastrcku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

e) Pomocou vypina¢a ON/OFF [3] zapnite zariadenie (prepnite do polohy ,1).

3.3.2.  Popis funkcii dialkového ovladaca:

Polohy zariadenia sa nastavuju pomocou dialkového ovladaca. Kazdé tlacidlo
zodpoveda za inu ovladaciu funkciu.



MODELY PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Zdvihnutie operadla
Spustenie operadla
Zdvihnutie sedadla
Spustenie sedadla
Zdvihnutie zariadenia
Spustenie zariadenia

ouhkwnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Zdvihnutie opierky n6h
4. Spustenie opierky néh




PHYSA VELLETRI BIELA / PHYSA GENOA BIELA / PHYSA ACIREALE RUZOVA / PHYSA
ROVIGO CIERNA / PHYSA PORDENONE RUZOVA / PHYSA BATTIPAGLIA BIELA / PHYSA
CHIETI KREMOVA / PHYSA SCAFATI RUZOVA MODELY:

Zdvihnutie operadla
Spustenie operadla
Zdvihnutie opierky néh
Spustenie opierky na nohy
Zdvihnutie zariadenia
Spustenie zariadenia
Zdvihnutie sedadla
Spustenie sedadla

O N AWN R

Modely PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY su vybavené plynovou
pruzinou, ktora slizi na nastavenie polohy opierky na nohy:

1. Stlacte plynovu pruzinu, ktora sa nachadza pod opierkou néh, aby ste zvysili
sklon opierky noh.




2.

b)

Zdvihnite pruzinu, aby sa opierka noh vratila do pévodnej polohy.

3.3.3. Ukoncenie prace so zariadenim:

Po ukonéeni prace zariadenie vypnite pomocou vypina¢a ON/OFF.
Vytiahnite sietova zastréku zo zasuvky.

3.4. Cistenie a udriba

Pred Cistenim a ked' zariadenie nepouzivate, vytiahnite napdjaciu zastrcku.

Na Cistenie povrchu pouZzivajte vyluéne nekorozivne prostriedky.

Zariadenie skladujte na suchom a chladnom mieste chranenom pred vihkostou
a priamym slne¢nym Ziarenim.

Zariadenie nestriekajte pridom vody a nepondrajte ho do vody.

Pravidelne kontrolujte zariadenie, ¢i nevykazuje technické poruchy a
poskodenia. V pripade potreby vymerite opotrebované diely.

Na Cistenie pouzivajte makku a vihkd handricku.

Na Cistenie nepouZivajte ostré a/alebo kovové predmety (napr. drotend kefu
alebo kovovu skrabku), pretoZe by mohli poskodit povrch zariadenia.
Zariadenie necistite mastnymi latkami.
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BHUMAHME: PeabT, B KOWTO ca N3BPOEHM TEXHUYECKUTE XapPaKTEPUCTUKN B
TabnanuaTa no-rope, CbOTBETCTBA Ha pesa, B KOWTO ca 3bpoeHn moaenure.

1. O6uwio onucaHue

HacToAwmTe MHCTPYKUMM MMaT 3a Len Aa Bu nomorHaTt 3a 6esonacHa v HagexgHa
ynotpe6a. MpoayKTbT e NPOeKTUPaH U NPOU3BEAEH CTPMKTHO CbIIACHO TEXHUYECKUTE
cneunduKaumm, Kato ca M3MNoA3BaHW Hal-HOBUTE TEXHO/OTMU M KOMMOHEHTU U ca
CrnaseHu Ha-BMCOKMUTE CTaH4APTM 338 KauecTso.

NPOYETETE BHUMATE/NHO MHCTPYKUUUTE U
' PA3BEPETE NMPEAU YNMOTPEBA.

3a fa ce rapaHTUpa AbAroTpariHa U HagexAHa paboTa Ha ycTpoicTBoTO, TpAbBa Aa ce
06bpHE BHMMaHWE Ha NPaBUHOTO My EKCNI0AaTUPAHE U NOAAPBKKA B CbOTBETCTBUE C
WHCTPYKUMUTE. TexHUYecKuTe JaHHU W cneumduKaummTe, CbAbPMNKAWM ce B
HaCTOAWMTE MHCTPYKLMM, Ca aKTyaHU. [Ipon3BOANTENAT CY 3ana3Ba NPaBOTO Aa BHacA
NPOMeHM C Luen nogobpasaHe Ha KaYecTBoTO.

ObacHeHWe Ha cMMBOAUTE

c E MpoayKTbT OTroBapA Ha U3MCKBAHMATA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTU 33
6e3onacHocT.

MpoueTeTe MHCTPYKUMMTE Npeam ynotpeba.

MpoAyKT, NogNeKall Ha peLuKIMpaHe.

AajeHa cuTyaumsa
(06w, npegynpeauTeneH 3Hak).

BHUMAHME! Puck ot TokoB yaap!

j BHUMAHMUE! nan NPEAYNPEXAEHUE! nnn 3ANOMHETE! — onucsa




Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTO.

BHUMAHUE! MWUniocTpaummte B TOBa PBKOBOACTBO Ca CamMo C
WAIOCTPATUBHA LieN U MOoraT fia ce pa3/inyaBaTt B HAKOU
[eTalnn oT AeiCTBUTENIHUA BbHLUEH BUA Ha NPOAYKTa.

OpurvHanHaTa BepCUA Ha MHCTPYKLMUTE € HAa HEMCKU e3uK. BepcuunTe Ha gpyrv eamum

Ca npesoan OT HEMCKMU.

2. besonacHa ynotpeba

A BHUMAHMUE! [lpoueteTe BCMYKM NpepynpexgeHus 3a 6esonacHocT u

BCUYKM MHCTPYKUMKN. HecnassaHeTo Ha npeaynpexaeHuaTa
N MHCTPYKLUMUTE MOXKe Aa AoBede [0 TOKOB yAap, MoxKap
N/MAN Cepuo3HN HapaHABaHMA UAN CMBPT.

TepMUHDBT ,,yCTPOMCTBO” MAM ,NPOAYKT” B NpeaynpexKAeHMATa U MHCTPYKUMUTE ce
OTHacA 3a KO3METMYHOTO Nero.

Enektpuuyecka 6esonacHoct

b)

d)

LLinnkaTa Ha ycTpoicTBOTO TpAbBa Aa ce BMbKHE B KOHTaKTa. He npomeHsanTe
MO HMKaKbB HauMH WunkaTa. OpUrMHANAHUTE LWUMKU U NOAXOAALLUTE 33 TAX
KOHTaKTW HamanfABaT PUCKa OT TOKOB yaap.

M3barealite ga AoKocBaTe 3a3emMeHW npeameTy Kato Tpvbu, paguatopw,
HarpeBaTenn u xnaaunHuum. ColuecTByBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yaap, ako
TAZIOTO BM € 3a3eMeHO W AOKOCHe YCTPOMCTBOTO, U3NOXKEHO Ha NPAK AbXKA,
MOKBP NOA, WAM BRaXHa cpeda. AKO BoAa MPOHWKHE B YCTPOMCTBOTO,
CbLLLECTBYBA NOBULUIEH PUCK OT NOBPeAa Ha YCTPOMCTBOTO M TOKOB yAap.

He foKocBaiiTe yCTPOMCTBOTO C MOKPU MU BNAXKHW pbLe.

He n3anonsgaiite kabena no HenpaBMaeH Ha4YMH. HMKOra He ro n3non3seavTe 3a
HOCEeHe Ha YCTPOMCTBOTO UM 3a U3BaXKAaHe Ha Lencena oT KOHTaKTa. Jpbxre
Kabena ganey oT U3TOYHULM Ha TOMJIMHA, MAcio, OCTPU PbOOBE NN ABUKELLM
ce yactu. MNoBpeaeHUTe UK 3anneTeHn Kabenn yBennyaBaT puUcka OT TOKOB

yAap.




e)

g)

h)

b)

d)

e)

g)

h)

AKO He moeTe aa nsberHeTe M3MOA3BAHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BMAXKHA
cpena, W3Mon3BaMTe YCTPOMCTBO 3a 3aWmTa OT ocTatbyeH Tok (RCD).
M3non3saHeTo Ha RCD HamansaBa pucka OT TOKOB y4ap.

He n3nonssaiiTe ycTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nospeneH Mau
MoKasea ABHWU NPU3HALM Ha U3HOCBaHe. MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpsabsa
Aa 6bae 3amMeHeH OT KBanMPUUMpPaAH eNekTPOTEXHUK WKW OT cepBM3a Ha
npoussoauTens.

3a pa nsberHeTe TOKOB yaap, He notananTe Kabena, wencena uamM camoto
YCTPOMCTBO BBB BOAA WMAM Apyra TeYHOCT. He mM3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO
BBPXY MOKPW MOBBPXHOCTMU.

BHUMAHUE — ONACHOCT 3A XMBOTA! Korato noyncreate uan nsnonssarte
YCTPOMCTBOTO, HUKOTrA He ro NOTANANTE BbB BOAA MW APYrY TEYHOCTU.

He w3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO B MOMELLEHMA C BWUCOKA BNAKHOCT WU B
HenocpeacTBeHa 61130CT A0 pe3epBoapw € BoAa.

2.2. be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

MNoaabprkanTe paboTHaTa 30Ha noapeneHa u gobpe ocseteHa. bespeameto
WAW NOWOTO OCBET/eHWe MmoraT Aa [0BefaT A0 MHUMAeHTU. bbaete
BHMMaTE/IHM, C/lefeTe KakBO NPaBUTe U M3MON3BaTe 34paBuA pasym, KOrato
paboTuTe C yCTPOMUCTBOTO.

AKO MMaTe CbMHEHWA 43/ YCTPOUCTBOTO PaboTu NPaBUIHO, CBBPIKETE Ce CbC
CepBu3a Ha NpoM3BOAMUTENS.

PeMOHTBT Ha YCTPOMCTBOTO MOMKE Aia Ce M3BBbpPLUBA €4MHCTBEHO OT CepBu3a Ha
npoussoanTensn. He nssbplusalite peMoHT camu!

B cnyyait Ha no)Kap M3nNon3BaiiTe CaMO MpPaxoBU WAM cHexHu (CO,)
no’KaporacuTenn 3a raceHe Ha MoXKap B YCTPOMCTBOTO, KOraTo TO e noj
HanpexeHue.

MpoBepsABaiiTe pPefoOBHO CbCTOAHWETO Ha MNPeaynpeauTeNHUTE CTUKEPMU.
CMeHeTe ', ako ca HeYeTInBM.

CbXpaHaABaWTe Te3nW WMHCTPYKUMM 33 Obaella crnpaska. AKO YCTPOMCTBOTO
TpabBa Aa 6bae npefafeHo Ha TPeTU /vua, MHCTPYKuuMUTe 33 ynoTtpeba
TpsabBa Aa 6b4aT NpefafeHn 3ae4HO € YCTPOMCTBOTO.

[pbKTe YacTMTe OT OMaKoBKaTa M MA/IKUTE MOHTAXKHM YacTW M3BBH AOCTbNA
Ha geua.

[pbKTe yCTPOMUCTBOTO Aasiey OT AeLa U *KUBOTHM

KoraTo n3nos3Bsate ToBa YCTPOMCTBO 3ae4HO C APYrn yCTPOMCTBa, TpabBa Aa ce
CnasBaT M UHCTPYKUMKUTE 3a ynoTpeba Ha OCTaHAIMTe YCTPOMUCTBA.

He OcurypeTte 6e3omacHOCTTa Ha feuata W gpyrute auvua,
3abpasaiite! Hamwupawm ce Haban30, fJOKATO PaboTUTE C YCTPOICTBOTO.



a)

b)

d)

e)

a)

b)

f)
g)

2.3. JlnuyHa 6e3o0nacHoCT

He wu3nons3BaiTe ycTPOMCTBOTO, aKO CTe YyMOpeHu, 6oaHM waM nog
Bb34EMACTBMETO HA ANKOXOJ, HAapKOTULM WUAM NEeKapcTBa, KOMTO MoraTt Aa
MOBAMAAT Ha cNOCOBHOCTTa BM Aa paboTuTe C yCTPOMCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO He e NpesHa3Ha4YeHo 3a ynotpeba oT anua (BKAOUMTENHO Aela)
C HAMaNEeHM YMCTBEHU, CETUBHU AU UHTENEKTYANHN QYHKLLMWU MAM C INNCca Ha
ONUT M/MAN 3HAHUA, OCBEH AKO He ca Nog HaA30pa Ha /Mue, OTTOBOPHO 3a
TAXHaTa 6e30MacHOCT, UAM He €A MOAYYMAN MHCTPYKLMU OT HEro OTHOCHO
HauyMHa Ha paboTa C YCTPOMCTBOTO.

YCTPOMCTBOTO MOXKe [a Ce M3Mo/s3Ba Camo OT AMua, Kouto ca B fobpa
¢dumsmnyecka popma, cnocobHU aa paboTAT C HErO M Ca NPEMUHAAN NOSXOAALLO
oby4yeHue, NpoYen ca HACTOALLMTE MHCTPYKLMM U ca NPeMUHANM obydyeHune
no 3apase 1 6esonacHocT.

bbaete BHUMATENHM W M3NON3BAWTE 34paBMA pasym npu pabota
YCTPOMCTBOTO. [LOpM KPaTKO OTB/IMYAHE HA BHUMaHMETO No Bpeme Ha paboTa
MOXe fa foBefe A0 CEPUO3HU TENeCHU NOBPeay.

3a fa NnpenoTBpaTMTE CAYyYaliHO BKAKOYBAHE, yBEPETE Ce, Ye NPeBKAYBaTeNAT
e B nonoxenue ,U3K/KOYEHO", npean fa cBbp)KeTe YCTPOMCTBOTO KbM
M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe.

YCTPOCTBOTO He e urpayka. [euata Tpabsa ga 6b4aT nog HabaoaeHune, 3a ga
ce rapaHTMpa, Ye He CU UFPaAT C YCTPOMUCTBOTO.

2.4. be3onacHO M3No0A3BaHe HA YCTPOMUCTBOTO

He npeToBapBaliTe ycTPOUCTBOTO. M3n0A3BaNTE MHCTPYMEHTU, NOAXOAALLM 33
KOHKPETHOTO npuaoKeHue. MpaBuaHO NogdbPaHOTO YCTPOWMCTBO rapaHTMpa
no-gobpa n no-6esonacHa paborTa.

He wu3nonssaiiTe yCTPOWMCTBOTO, aKo npesKaoyBaTenart ,BK/./U3K/.“ He
bYHKUMOHMPa NpaBUHO (He ce BK/OYBA U U3K/IOYBA).

YcTpolicTBoTo TpAbBa Aa 6bae M3KAOYEHO OT eNeKTpOo3axpaHBaHETO nNpeau
HaCTpPOIKa, MOYMCTBAHE W NOAAPBIKKA. Tasn NpeBaHTUBHA MAPKa HamansABsa
pUCKa OT Caly4aliHO BK/OYBAHE.

[pbKTe HeM3non3BaHWTE YCTPOMCTBA M3BBH AOCTbMA Ha Aeua W Ha auua,
KOMTO He Ca 3ano3HaTU C YCTPOMCTBOTO WM C HACTOALLMUTE MHCTPYKLMMU.
YcTpolicTBaTa ca OMacHMU B pbLeTe Ha HEONUTHU NoTpebutenu.

MoaabprKanTe ycTpoliCcTBOTO B 06P0 paboTHO CbCTOSHME.

[pbKTe yCTPOMCTBOTO M3BBH AOCTHMA Ha Aeua.

PeMOHTBT M NoaApbXKKATa Ha YCTPOMCTBOTO TpsbBa 4a ce M3BBLPLIBAT OT
KBaMbULMPAHM LA, KaTO Ce M3N0/3BAT CAMO OPUTMHANHU PE3EPBHU YacTH.
ToBa e rapaHTpa 6e30MacHOTO U3NON3BAHE Ha YCTPOMUCTBOTO.



h)

)

n)
o)
p)

qa)

3a pa ce rapaHTMpa npegBuAeHaTa eKCnNoaTaLMOHHA  LANOCT  Ha
YCTPOKMCTBOTO, He cBansante ¢GabpUyHO MOHTMpPAHWUTE Kanauu U He
pa3xnabBaiTe HUKaKBW BUHTOBE.

Mpu TpaHCMOpPTUPaHe M NpemecTBaHe Ha YCTPOMCTBOTO OT MACTOTO Ha
CbXpaHeHWe A0 MACTOTO Ha ynoTpeba cnas3savTe npaswusiaTa 3a 34pase U
6e30NacHOCT NPY PBYHO TPAHCMOPTUPAHE, KOMTO Ca B CU/IA B CTPAHATA, B KOATO
Ce U3MNoA3Ba YCTPOMUCTBOTO.

U3bargalite cuTyauuu, NpU KOUTO YCTPOMCTBOTO CMMpa noa ronsamo
HaToBapBaHe no Bpeme Ha paboTa. ToBa MoKe Aa foBese A0 NperpsABaHe Ha
33[BUXKBALLUTE €/IEMEHTU M NOC/NEeBaLLLO NOBPEXAaHE HA YCTPOMCTBOTO.
MouncTBaTe YCTPOMCTBOTO pPeEAOBHO, 3a [4a nNpeaoTBpatMTe TpanHo
HaTpynBaHe Ha MPbCOTUA.

YCTPOACTBOTO He e urpayka. MouyncTBaHeTo M NogapbiKKaTa He TpAbBa Aa ce
M3BBbPLUBAT OT Aela be3 HaA30p Ha Bb3pacTeH.

3abpaHeHo e Aa ce U3BbPLIBAT HEpa3peLleHNn HaMecu B YCTPOMCTBOTO C Len
NPOMSAHA Ha HEFOBUTE NAaPaMeTPU UM KOHCTPYKLMUA.

[pbXKTe YCTPOMCTBOTO Aasied OT M3TOYHMLM Ha OrbH M TOMIWMHA, NpPAKa
CAbHYEeBa CBET/IMHA U BAara.

MpeBnLWaBaHeTO Ha MaKCMMaaHO AONYCTUMOTO TEr/1I0 Ha NOTpebuTens moxe
Ja fosefe oo noBpesa Ha NpoaykKTa.

He capalite Ha Kpasa Ha cTona. ToBa MoXe Aa [oBefe A0 NpeobpbliaHe Ha
npoayKTa.

Ternoto Tpsabsa ga 6bae pasnpeseneHO PaBHOMEPHO BbPXY CTONa, 3a Aa ce
nsberHe npeobpbLiaHETO My.

He cTbnBaliTe BbpXy cTONA.

MpoBepsBaiTe OT Bpeme Ha Bpeme Aasv BUHTOBETE He ca ce pasxnabuau.
3aTerHere rv, ako e Heo6xo0aMMoO.

PefoBHO cMa3BaiiTe NOABUMKHUTE YACTM HA YCTPOMCTBOTO, KOUTO Ce M3MNON3BaT
3a peryanpaHe Ha nosuumaTa.

YcTpoiicTBoTo TpAbBa Aa 6bae pa3nonoKeHo Ha Pa3CcToAHUE Han-manKko 80 cm
OT Hali-62M3KaTa CTeHa UK APYro NPenATCTBUE, 3a Aa Ce ocurypu cBoboaHo
OBUXKEHME OKOJIO Hero.

He wn3nonsBaiiTe yCTPOMCTBOTO 3@ CbXpPaHEHWE Ha ApPYyruM NpegmeTy Bbpxy
Hero.

He ynpaxkHABaliTe MeXaHUYeH HaTUCK BbPXY YCTPOMCTBOTO.

He npeun Ha obnerankata 3a rnaBsa, NOAHOXMETO Uan obnerankarta 3a ropba
Mo Bpeme Ha peryampaHeTo.

YcTpoiicTBata ca obopyaBaHM C MOTOpW, KouTo Tpsabea ga paboTaTt B
NPOAB/MKEHNE HA 2 MWMHYTM, Clef, KOETO YCTPOWCTBOTO ce Hyxaae oT 18-
MWHYTHa naysa.

BHUMAHMUE! Bbnpekn uye YyCTPOMCTBOTO € MNpoeKkTUpaHo pnAa bbae
6e3onacHo M e 060pyABaHO C MNOAXOAALM NpPeanasHu



MEPKM, KaKTO U BbMNPEKN M3MON3BAHETO HA AOMbAHUTENHU
MepKK 3a 6e30nNacHOCT, BCe NaK CbLECTBYBa MaibK PUCK OT
WHUMAEHT MAW HapaHsBaHe npu paboTa C YCTPOMCTBOTO.
MpenopbyBa ce ga ce NposBsABa NpPeanas/IMBOCT U 34paB
pasym Npu U3no/a3BaHETO Ha YCTPOWCTBOTO.

3. MNpaswuna 3a ynotpeba

Ko3mMeTUMYHOTO nerno e npegHasHavyeHo 3a ynotpeba no BpemMe Ha KO3METUYHU
npoueaypu. MNpoayKTbT pasnonara C efNeKTPUYecKM peryavpyema nosuuma.
MpoaykTbT He nonaga B obxsaTta Ha Jupektnsa 93/42/EMO 3a meaMUUHCKU
uspenus.
MoTpebutenaT HOCU OTTOBOPHOCT 32 BCAKAKBM LLETU, NPUUMHEHWN OT HEeNpaBUAHA
ynoTpeba.

OnucaHue Ha YCTPOMUCTBOTO

MOJENIN PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MOJE/IN PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




PHYSA PORDENONE MPAXOBO PO30BO MOJE/:

Ob6neranka 3a rnaea
Obneranka 3a rpbb
MoanakbTHUK

Cepanka

JucTaHUMOHHO ynpasieHue
OcHoBa

MNMocTaBKa 3a Kpaka

Noupkrwne

3.2. NoarotoBKa 3a pabora

MECTONO/IOXEHUE HA YPEOA

TemnepaTypaTa Ha OKoJiHaTa cpeda He Tpsbsa pga Hagsuwasa 40 °C, a
OTHOCUTENHaTa BAAXKHOCT — 85 %. [lpb)KTe yCTPOWCTBOTO Aaned OT ropelm
NOBbPXHOCTU. BUHarn n3nonssaiTe ycTPOMCTBOTO BbPXY paBHa, CTabuaHa, YMCTa,
OrHeynopHa M cyxa NoBbPXHOCT, KAKTO M U3BBH 06cera Ha AeLia M Inua C HamaeHu
YMCTBEHMW, CETUBHU U UHTENEKTYaIHM CNocobHOCTU. MocTaBeTe YCTPOMCTBOTO TaKa,
Ye LLencesbT Ha 3axXpaHBalLmA Kaben ga e fOCTbMNEH N0 BCAKO Bpeme. YBepeTe ce,
Yye 3axpaHBaHETO Ha YCTPOWCTBOTO CbOTBETCTBA Ha AaHHUTE Ha Tabenkata ¢
TEXHUYECKUTE XapaKTepUCTUKn!



3.3. Pabora c ycTpoiictBoTO

3.3.1. CrapTupaHe Ha yCTPOMUCTBOTO:

a) PasnaketupaiiTe ycTpPOMCTBOTO M oOTCTpaHeTe ¢onnoto. Mposepere ganu
YCTPOMCTBOTO He e NoBpPeseHO.

b) MocTtaBeTe Kpas Ha Kabena Ha AWCTAHLMOHHOTO yrnpas/ieHMe B FHE340TO Ha
ycTpoiicteoto [1].

c) MMocraseTe Kpas Ha 3axpaHBaLLmAa Kaben B rHe340TO Ha yCTpoincTeoTo [2].

d) Bksouete wencena Ha 3axpaHBalLLMA Kabes B e/IeKTPUYECKM KOHTAKT.

e) WsnonssaiTe npeskaousatens ON/OFF [3], 3a 4a BKAOUYMTE YCTPOMCTBOTO
(npeBKkAtoyeTe B NosoXkeHue ,,1%).

3.3.2. OnucaHue Ha PyHKUUUTE Ha AUCTAHLLMOHHOTO ynpaB/ieHue:

Mo3numMMTe Ha YCTPOMCTBOTO Ce pPeryivMpar C NOMOLLTA Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasieHue. Bcekn ByTOH OTroBaps 3a pasinyHa GyHKLUMSA 33 ynpaBaeHue.



MOJE/IN PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

MoBguraHe Ha obnerankaTa
CnycKkaHe Ha obneraskara
MoBauraHe Ha cepgankaTta
CnyckaHe Ha cefankaTa
MNMoBanraHe Ha yCTPOMCTBOTO
CnycKaHe Ha yCTpoMCTBOTO

ok wnE

MOZEN PHYSA RHO WHITE:
3. MoBauraHe Ha NOAHOXKNETO
4. CnycKaHe Ha NOAHOXMETO




PHYSA VELLETRI 5A/10 / PHYSA GENOA BAI0 / PHYSA ACIREALE NMPAXOBO PO30BO
/ PHYSA ROVIGO YEPHO / PHYSA PORDENONE MPAXOBO PO30BO / PHYSA
BATTIPAGLIA BANIO / PHYSA CHIETI KPEM / PHYSA SCAFATI MYZPOBO PO30BO
MOJE/N:

MospguraHe Ha obnerankaTta
CnyckaHe Ha obnerankarta
MNoBauraHe Ha NOAHOXMETO
CnyckaHe Ha NOAHOXMeTOo
MNoBanraHe Ha yCTPOMCTBOTO
CnycKaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MNosauraHe Ha cepgankaTa
CnyckaHe Ha cefankara

® NV REWNE

Mogenute PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY ca obopyasaHu ¢
rasoBa Mpy>KMHa, KOATO OTroBapA 3a pery/IMpaHeTo Ha NO3NLMATA HA NOLHOXMNETO:

1. HaTucHeTe rasoBaTa MpyXWHa, Hamupawa ce noa NOAHOMXKMETO, 33 4a
YyBE/IMYUTE brb/ia Ha HAKNOHA Ha MOAHOMKMETO.



2.

a)

b)

h)

MosaurHeTe NpyKuWHaTa, 3a 43 BbpHETe NOAHOXKMETO B MbpBOHaYasHaTa my
nosnums.

3.3.3. MMpuknouBaHe Ha paboTaTa C yCTPOCTBOTO:

Korato npukniouute pabotara, M3KAOYeTe YCTPONCTBOTO C MOMOLLTA Ha
npeskatousatens ON/OFF.
MN3KkntoyeTe Wwencena oT eNeKTPUYEeCcKaTa KOHTAKTHA KyTUA.

3.4. TouyucrtBaHe M NOAAPDBIKKA

MpeayM nouyncTBaHeE M KOrato YCTPOWCTBOTO He Ce W3MNO0A3Ba, M3K/4YeTe
LLencesa OT efleKTpUYecKaTa Mpexa.

3a NoYMCTBaHE HAa NOBBPXHOCTTA U3M0/I3BANTE CAaMO HEKOPO3UBHM NpenapaTu.
CbxpaHsBaliTe yCTPOMCTBOTO Ha CYXO M NPOX/IaZLHO MACTO, 3aLLLUTEHO OT B/ara
W NpsiKa C/TbHYEBa CBET/IMHA.

He npbCcKaiTe ycTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYS U He ro NoTansanTe BbB BOAA.
PenoBHO npoBepsABaiTe YCTPOWCTBOTO 3@ TEXHUYECKM HEU3NPaBHOCTU U
nospeaun. AKo e HeobX0AMMO, CMEHETE U3HOCEHUTE YacTu.

3a noyncTBaHe U3MNoON3BalTe MeKa, HaBNaXKHEHA Kbpna.

He “3nonsgaiTe ocTpu M/MAM meTanHM NpeamMeTH 3a NoYncTBaHe (Hanpumep
TeNeHa 4YeTKa MW MeTaneH cKpenep), Tbi KaTo Te moraT Aa nospeasaT
NOBBPXHOCTTA Ha YCTPOMCTBOTO.

He nouymncTBaiiTe yCTPONCTBOTO C Ma3HM BeLLecTBa.
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MPOZOXH: H oeLpd pe TNV omoia mapatiBevtal oL TEXVIKEG TLUEG amdSoong oTtov
TIOLPOTTAVW TIVAKOL AVTLOTOLXEL 0T OELPA e TNV omola apatiBevtal Ta LovTEAQ.

1. Tevikn nepypadn

OL mapouoeg odnyleg €xouv wg okomo va oag Bondriocouv otnv achalr kat aflomotn
XPron TOU TPoioVTOoG. To TPoiov €xel oXESLAOTEL KaL KATAOKEVAOTEL auoTnpd oUWV
HE TIC TEXVIKEC TTPoSLaypadEC, XPNOLLOTOLWVTAS TNV TILo oUyXpPovn TexvoAoyia Kal
gCaptriparta Kot Tnpwvtag tTa uPnAdTEPA TTPOTUTIO TIOLOTNTAG.



AIABAZTE NMPOZEKTIKA TIZ OAHTIEZ KAI
KATANOHZTE TIZ MPIN ANO TH XPHZH.

MNa vo e€aodaAloTel N pokpoxpovia Kal afLomiotn AeLtoupyia TG CUOKEUNG, TTPETIEL val
AapBAveTal HEPLUVA WOTE N GUCKEUN Va XPNOLUOTIOLE(TAL KAl va cuvtnpeital cwota,
obudwva He TIg 0dnyiec. Ta texvikd dedopéva Kat oL podlaypadEC o TEPLEXOVTAL
oTL¢ mopoloeg 08nyieg eival evnuepwpéva. O KATaokevooThg Statnpel to dikaiwpa va
nipoPaivel oe aA\ayEg pUe okomo Tn BeATiwon Tng moLoTnTag.

Ene§nynon cupupoiwv

C € To mpoidv MANPOL TI AMALTAOELG TWV OXETIKWY TPoTUTIWV acdaleiag.

@ AloBaocte TG 08nyleg pLv amo TN xpron.

Mpolov Mou aVAKUKAWVETOL.

MNPOZOXH! 1) MPOEIAONOIHZH! 1 NA OYMAZTE! nou nepypadouv pua
OUYKEKPLUEVN KATAOTAON
(Yeviko mpoeldomotntikd cupuBolo).

MPOXOXH! Kivéuvog nAektpomAnéiac!

MPOZOXH! Ou £KOVEG O0TO MAPOV EYXEPISIO €XOUV OAMOKAELOTIKA
ENEENYNHATIKO XOPAKTHPA Kol EVEEXETAL VO StadEpouv
OE OPIOMEVEG AEMTOMEPELEG QMO TNV TPOYHATIKNA
eudavion Tou npoidvtog.

ﬁ MOvo yla Xprion 0€ E0WTEPLKOUE XWPOUG.



H npwtdtumn €kdoon Twv odnylwv eivat n yeppavikr. OL ekS6OoeLG o€ AANEC YAWOOEG

aroTeAoUV HeTAdPACELS OTTO T YEPUAVLIKA.

2. AodaAng xprion

A NPOZOXH! Awpdote OAeg TIG ipoeldomolnoel achaleiag Kal OAEC TIG

o6nylec. H un tpnon Twv mposlSomoLoEWV Kol TWV 0dnyLwv
propel va odnynoel oe nAektpomAnéia, mupkayld Kal/f
ocofapd Tpavpatiopo f Bavaro.

O 6poG «GUOKEUN» 1) «TIPOLOV» OTLG POELSOTIOLNCELS Kal TIG 08nyleg avadépetal oto
KPEPRATL OpopdLAC.

HAektpiki acdaAeia

a)

b)

d)

e)

g)

h)

To BUOUA TNG GUOKEUNG TIPEMEL va TaLpLlalel otnv mpila. Mnv Tpomornoleite To
BUopa pe kavévav tpdmo. Ta yvrowa PUcpato Kal oL avtioTolxeg mpileg
HELWVOUV ToV Kivouvo nAektpomAnélag.

AmodUyete va ayyilete avrtikeipeva mou eivol yewwpéva, OmMwe cwARAVES,
kalopldép, Beppaviikd owpata Kot Puyesia. Yrmapxel avénuévog Kivbuvog
nAsktpomAnéiag edv To cwpa oag ival YElwUEVO Kal ayYiEEL TN CUCKEUT EVW
outh ektiBetal o aueon Bpoxn, Bpeyuévo damedo r uypod meptBaliov. Edv
ELOYWPNOEL VEPO OTN OUOCKEUN, UTApPXeL auv&nuévog kivéuvog BAABNG tng
OUOKEUNG KoL nAekTpomAnéiag.

Mnv ayyllete Tn cUOKeUN e BPEYUEVA I} LYPA XEPLAL.

Mnv xpnotporoleite to kaAwdio pe AdBog tpdmo. Mnv To XpnOLULOTIOLELTE TTOTE
yla va PETadEPETE TN CUOKEUN 1 yla va Tpapnéete to ¢dig and v mpila.
Kpatrote To KaAwdLlo HaKpLd amod TnyEG OepuotnTtag, AadLa, axunpEeg AKPeS
1 KlvoUueva HEpN. Ta KOTECTPAUMEVA 1) urepSepéva kKalwdia aufdvouv Tov
Kivduvo nAektpomAnéiag.

Edv Sev unopeite va anodUyeTe TN XPHON TG GUCKEUNG O UYPO TtepLBAAAOVY,
xpnotwdomnotjote Stakomtn Siappong pevpartog (RCD). H xprion 6Stakdmtn
Slappon g pevpatog (RCD) pewwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

Mnv Xpnoluomoleite Tn OUOKeun €dv To KaAwdlo tpododociag eivat
KATEOTPAWUEVO 1 TTapouaLdlel epdavi onpadia ¢Bopdc. Eva KaTeoTpaupEVo
KaAwdlo tpododooiag mpémel va avtikotaoctabel amd e€elSlkeUpEVO
NAEKTPOAGYO 1] ATIO TO TUAKA GEPPLG TOU KATAOKEUAOTH.

MNa va anogpuyete nAektpomAnéia, unv Bubilete to kaAwdio, to Buoua A v
idla tn ouokeun o vepd 1 dANo uypd. Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN OF
UYPEC EMLPAVELEC.

MPOZOXH — KINAYNOZ TIA TH ZQH! Kotd tov kaBaplopd i th Xprion tne
OUOKEUNG, Unv tn Bubilete mote og vepo 1 GAAa uypa.



g)

h)

A\

a)

b)

MnV XpNGOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ XwpPoug e uPnAn vypacia i os dueon
yeltviaon pe de€apevég vepol.

2.2. Aodalela otov XWPo epyaciog

Alatnpeite Tov XWpo epyaciag ToKTOomMopéVo Kal KOAA ¢wtiopévo. H
OKOTOOTAGCLA I} O AVETAPKNG PWTLOMOG Umopel va 0dnynoeL og atuyxrpata. Na
€loTe MPOOEKTLKOL, VO TIPOCEXETE TL KAVETE KOL VO XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLVN
AoyLkn Otav £pyAlECTE LIE TN GUOKEUN.

Ye mepimtwon apdBoliag wg mMpog TN owoTH AElToupyla TNG GUGCKEUNC,
ETILKOLWVWVIOTE LIE TO KEVTPO €EUTINPETNONG TOU KATOOKEL ALOTH).

OL EMLOKEVEG TNG CUCKEUNG ETLTPEMETAL VA TIPAYLLATOTIOLOUVTAL OVO Ao TO
KEVTPO €€UTINPETNGONG TOU KATOOKEUAOTH. MNV TPOYUATOTOLEITE EMIOKEVES
povol ocag!

Je TEPIMTWON TUPKAYLAC, XPNOLUOTIOLOTE OIMOKAELOTIKA TIUPOORECTHPEC
oKkovng A xtoviou (CO2) yia thv KatdoPeon g wTLAC OTn CUOKEUH, OTOV
UTLAPXEL TAON.

EAEYXETE TOKTIKA TNV KATAOTOON TWV QUTOKOANTWY ETIKETWV aodaleiag.
AVTLKOTOOTAOTE TIC €AV £ival SUCAVAYVWOTEC.

QuAagte auteg Ttig odnyieg yia peAlovtikn avadopd. EAv n cuoKeu POKELTAL
va napadobel o tpitoug, oL 08nyieg xpriong mpémet va mapadobolv pall pe
Tn CUGOKEUN.

QuAA&Te TO LEPN TNG CUOKEVOCLOG KOL TA LKPA EAPTHLOTA CUVAPHOAOYNONG
HaKpLA amo ta matsid.

Kpatr)ote TN OUOKEUN HOKPLA Ao matdla kot {wa

‘Otav xpnoluomnoleite autn tn ouokeur pall Le GAAEG CUCKEUEC, TIPETEL EMLONG
va Tnpelte T avtiotolyeg odnyleg xpnong.

Npoooyxr)! AwaocdaAiote v achdiela Twv TodlwWV KAl TWV GAAWV
TIAPEUPLOKOUEVWYV KOTA TN AElTOUpyLla TNG CUOKEUNG.

2.3. Mpoowrniky acdpalela

Mnv XelpileoTte T OUOKEUN €AV £l0TE KOUPAOUEVOL, APPWOTOL I UTIO TNV
ETNPELA AAKOON, VOPKWTIKWY | GAPUAKWY TIOU EVOEXETAL VAL EMNPEACOUV THV
LKAVOTNTA O0G VA XELPLOTELTE TN CUOKEUN).

H ouokeun 6ev mpoopiletal yla xprion anod datopa (cupmep\appavousvwy
Twv TIdlwy) HE HELWHEVEG SLAVONTIKEG, aLOONTNPLOKEG N VONTLKEC
Aewtoupyleg 1 pe ENewn sumelplag kal/f YWWoewY, EKTOG AV EMOMTEVOVTOL
arnd dtopo umeBUVO Lo TNV AoPANELA TOUC ) €xouv AdBEL 0dnyieg amod autod
OXETLKA |LE TOV TPOTIO XELPLOKOU TNG CUCKEUNG.



k)

H ouoKeur EMITPEMETAL VA XPNOLUOTOLEITOL HOVO omd ATopa Tou eival
CWHATIKA LKOVA, LKAVA VO XELPLOTOUV T GUOKEUN Kal €Xouv AABEL thv
KATaMnAn ekmaibevon, £€xouv Slapacel TIg mapoloeg odnyieg kal €xouv
napakoAouBnoel eknaibeuon oe BEpata vysiog Kal aopAAeLag.

Na eloTe MPOOEKTIKOL KAl Vo XpNOLUOTIOLELTE TNV KOWVA AOYLKA KOTA T Xprion
NG OUOKEUNG. MLa cUVTOUN OTLYUNA ampooefiag Katd tn Asltoupyia pmopel va
08nynoeL g coBopO TPAUUATIOUO.

Ma va anopuyete tv Tuxaia evepyomnoinon, PBefalwOeite otL 0 Slakomtng
Bploketal otn B€on OFF mplv oUVSEGCETE TN cuoKeUN otnv Ttnyn Tpododoaiac.
H cuokeun dgv elvatl matyvidL. Ta madid npénel va Bpiokovtat unod eniPAedn,
wote va StachaAiletal otL Sev mailouv Ue TN CUOKEUN.

2.4. Aodaliigxprion ThG CUCKEUNG

Mnv unteppOPTWVETE TN GUCGKEUN. XpNnoLoToLEite epyaleia KaTAAMnAa yLo th
OUYKEKPLUEVN edappoyr). Mia ocwotd emheypévn ouokeur e€aodalilel
KaAUTtepn kol achaAéotepn eKTENEDN TNG Epyaciog.

Mnv xpnoluomoleite tn ouokeur €dv o Stakdmtng ON/OFF Sev Asttoupyetl
owaoTtd (6ev evepyomoleital Kot Sev amevepyomnoleitat).

H ouoKeur TPEMEL va aMOCUVEEETAL QMO TNV TAPOXA PEVUATOC TPLV Ao TN
pUBULoN, Tov KaBaplopd Kol TN ouvtipnon. AutO TO TPOANTTIKO UETPO
LELWVEL TOV Kivouvo Tuxaiag evepyomoinong.

QOUAAETE TLG CUOKEVEG TTIOU SEV XPNOLULOTIOLOUVTOL LOKPLA aTto TTatdLd Kot anod
orolovénmote Sev eival €EOIKELWUEVOC E TN OUOKEUN 1 HE TIC TTOPOUOCEC
0dnyieg. OL OUOKEVEC elval eMIKIVOUVEG OTA XEPLA ATIELPWY XPNOTWV.
ALOTNPAOTE TN GUCKEUN O€ KAAI AELTOUPYIKI KATAOTAON.

QuAAETE TN CUOKEUT HaKPLA oo Ta TTaLdLA.

H emwokeun KaL n GUVTAPNON TNG CUCKEUNG TIPETIEL VA TIPAYLATOTIOLOUVTOL ATIO
€€ELOIKEVUUEVO  TIPOOWTIIKO,  XPNOLUOTIOLWVTAG  QATOKAELOTIKA  yvrhold
avtaAaktika. Autd Ba e€aodaliosl Tnv acdadn Xprion TG CUOKEUNG.

Ma va Staodalilotel n oxeSLAopEVN AELTOUPYLKT) AKEPALOTNTA TNG CUCGKEUNG,
pnv adatpeite ta KAAUPPATA TTOU £X0UV TOTOBETNBEL ATO TO EPYOOTACLO KOl
pNVv xoaAapwvete Kapia Bida.

Katd tn petadopd Kol T UETAKIVAON TNG OUOKEUNG QMO TOV XWPO
amoBrKeuong OToV XWPO XPNONG, TNPEITE TOUG KAVOVIOMOUG Uyesiag Kkal
aoddAelog yla th Xelpokivntn petadopd mou LoxUouv ot XWwpa Omou
XPNOLUOTIOLELTAL N} CUCKEUN.

AtopUYETE KOTAOTACELG OTIOU N CUOKEUT oTapatd utd Bapl doptio katd
Aewtoupyila. Autd pmopeil vo mpokaAéoel umePOEpUOVOnN TWV OTOLXELWV
Kivnong kat emakoAouOn BAAPn otn cuckeun.

KaBapilete TAKTIKA TN CUOKEUR yla va amotpEPETe T HOVIUN OCUCCWPEUON
pUTIWV.



I)  Houokeun dev eival maiyvidl. O kaBaplopog kal n cuvtrpnon Sev MpéneL va
nipaypatomnololvtal and motdld xwpic tnv eniPAedn evnAikou.

m) AmnayopeUetal n TOPEUBACN OTN CUOKEUN WE OKOMO TNV aAlayh Twv
TIPAPETPWY ) TNG KATACGKEUNG TNG.

n) KpatAote Tn OUOKEUN HOKPLA oo TNYEC GwTLAC Kal Beppodtntag, amd To
Aapeoo nAlokd dwe Kat thv uypaaia.

0) H umépBacn tou HEylOTOU EemITPEnMOUEVOU BAPOUG XPNOTN UTOPEL va
T(POKAAEDEL {NULA OTO TTPOLOV.

p) Mnv kaBioste otnv Akpn NG KOPEKAAC. AUTO UMoOpel vo TTPOKAAECEL TNV
OVOTPOTTH TOU TIPOIOVTOC.

d) To PApo¢ mMpEmMeL va KATAVEUETOL OPOLOHOpdA OTNV KAPEKAO yla vo
anodeuxBel n avatponn Tng.

r)  Mnv otékeote 6pBLoL TAvw otV KAPEKAQL.

s)  EAéyxete katd kalpoUg OtL oL Bideg dev €xouv yohapwoel. Idifte T, av
XPELOOTEL.

t)  AUTAVETE TOKTLKA TA KIVOUEVA LEPN TNG CUOKEUNG TTOU XPNOLLOTIOLOUVTAL Yl
TN puBULoN ™G Béonc.

u) Houokeun mpénel va tonobeteital o anootacn touldaxilotov 80 cm amod Tov
TIANOLECTEPO ToiXo 1 Ao gunodio, wote va e€aodaliletal n eAeVBepn kivnon
YUpWw oo Th GUCKEUN.

v)  Mnv XpnOLUOTOLEITE TN GUOKEUN YLl TNV amoBKeuon GAAWY QVTLIKELUEVWV
TAvw TNG.

w)  Mnv 0OKe(Te uNXaVLKA Ttiean oTn GUOKEUN.

X)  Mnv gumnobilete to mpookédalo, To umondSlo f TV MAATH Tou Kabiopatog
Katd tn puBuLoN.

y) Ol cuokeu£g SLaBETOUV KLVNTAPEG TIOU TIPEMEL va AelToupyolV yla 2 Aemtd,
LETA Ta omola n cuokeur xpelaletal SLAAelpupa 18 Aemtwv.

A MNPOZOXH! MMapdAo mou n ocuokeur €xeL oxedlaotel He yvwpova TNV
aodalela kat €xel efomAlotel pe TA KATAAANAQ pETPQ
npootaciag, KAl Tapd TN XPron TPOcOeTwV  UETPWV
aodalelag, efakolouBel va UTMApXEL MIKPOG Kivduvog
QTUXAMATOC 1 TPAUMOTIONOU KaTtd T Aewtoupyla TNng
OUOKEUNG. ZUVIOTATAL TTPOGOXH KAL KOV AOYLKN KOTA T Xprion
TNG CUOKEUNG.

3. Kavoveg xpriong
To kpePatL aloBntikng mpoopiletal ylo xprion Kotd tn Sldpkela alodntikwv
Bepanelwv. To mpoiov Slabetel nAektplkd puBULlopevn Béon. To mpoidv Sev
gumintel oto medio edappoyng tng odnyiag MDD 93/42/EOK ylo LOTPLKEG
OUOKEUEG.



O xpnotng ¢épst tnv €uBUVN yla TUXOV TNMIEG TOU TPOKAAoUVTAL OTo
akat@dAAnAn xpron.

Nepypadn TG GUGKEUNG
MONTEAA PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:




MONTEAA PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA
VELLETRI WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO
WHITE / PHYSA CHIETI CREAM:




PHYSA PORDENONE POZ MOYAPA MONTEAO:

Mpookédpalo
MAdtn

Mrmpdtoo
KaBopa
TnAexelplotnplo
Baon

Yrond6io

Noupkrwne

3.2. MNpostolpaocia ywa epyacio

OEZH THZ ZYZKEYHZ

H Bepuokpaocia meptBarlovrog dev mpémnel va uttepPaivel Toug 40 °C KoL N OXETLKNA
uypaoia dev TpEMeL va umepPaivel To 85%. KpatroTe T OCUOKEUR HOKPLA amd
Bepuég emudpaveleg. XpnOLOTOLEITE TIAVTA TN CUCKEUNn oe eminedn, otabepn,
kaBapry, mupipaxn Kat oteyvn emipavela, KoBwg Ko LOKPLA amd matdLd Kot dTtopa
ME LELWMEVES SLAVONTLKEG, ALOONTNPLAKEG KAL VONTIKEG LKAVOTNTEG. TOMOBETHOTE TN
OUOKEUN €TOL WOTE To Buopa Tpododooiag va elval TPooBACLLO avA TACA CTLYUN.
BeBawwbeite otL n Ttpododooia TNG COUOKEUNG OVILOTOLXEL OTa oTolela TNng
Tvakidag xapaktnpLlotikwy!



3.3. Xpnon tnG GUOKEUNG

3.3.1. Ekkivnon tng OUOKEUNG:

a) ATOCUOKEUAOTE TN OUOKEUN Kol adolPECTE TO TPOOTATEUTIKO ¢UANO
aAoupviou. EAéyéte OTL N ouokeur Sev €xel UTTOOTEL (L.

b) Zuvbéote To dkpo Tou KaAwdiou Tou TnAexelploTnpiou otnv umodoxn NG
ouokeung [1].

c) Zuvbéote to AKpo Tou KaAwdiou tpododocioc otnv umtodoxr TG cUCKEUNAG [2].

d) Zuvbéote to Buoua tou KaAwdiou tpododoaoiag os pia npila.

e) Xpnotporourjote to Stakortn ON/OFF [3] yla va eVEPYOTIOLOETE T GUOKEUN
(tomoBetrote tov Slakomn otn B€on «I»).

3.3.2. Nepypadn Twv AELTOUPYLWV TOU THAEXELPLOTNPiOUL:

Ou Béoelg Tng ouokeung pubpuilovtal péow tou thAgxelplotnpiou. KaBe kouprmdi
avtLotolel og pla Stadopetikr Aettoupyia eAéyxou.



MONTEAA PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

AvUwon tng mAdTng
KatéBoaoua tng mAatng
AvUwon tou kabiopatog
KatéBaopa tou kablopatog
AvUwaon TG CUCKEUNG
KatéBaoua tnG CUCKEUNAG

ouhkwnNE

MONTEAO PHYSA RHO WHITE:
3. Avuwon tou unonddiou
4. KatéBaopa tou unonddlou




PHYSA VELLETRI AEYKO / PHYSA GENOA AEYKO / PHYSA ACIREALE POZ NMOYAPA /
PHYSA ROVIGO MAYPO / PHYSA PORDENONE POZ MOYAPA / PHYSA BATTIPAGLIA
AEYKO / PHYSA CHIETI KPEM / PHYSA SCAFATI POZ MOYAPA MONTEAA:

AvUwon Tng mAATNG
KatéBaopa tng mAdTng
AvUwon Tou umomnodilou
KatéBaoua tou umonosdiou
AvUwaon TG CUCKEUNAG
KatéBaopa thG CUCKEUAG
AvUwon tou kabBiopatog
KatéBaopa tou kabiopatog

O N AWN R

To povtéda PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY StaB€touv ehatrplo
aepiou mou pubuilel tn B€on tou umonddiou:

1. MMiéote to elatrplo aspiou mou PBplokeTal KATW AMO TO UTOMOSLIo ylao va
auénoete ™ ywvia kAiong tou umonddlou.




2.

a)

b)

a)

b)

INKWOTE TO EAATAPLO VLA VAL ETAVADEPETE TO UTIOTIOSL0 OTNV apXLKr] Tou BEan.

3.3.3. OAokARpwon TNG EPYACLAC [LE TN CUCKEUN:

Otav  OAOKANPWOETE TNV €pyaocia, QTMEVEPYOMOLNOTE TN CUCKEUN
xpnotgomnolwvrag to dtakortn ON/OFF.
Anoocuvééate 1o dL¢ tpododoaoiag and Ty mpila.

3.4. KaBaplopog koL cuvtrpnon

Mpw amd tov KkaBoplopd kol Otav n ouokeurn Oev Xpnoldomoleital,
anoouvbEaote To I Tpododoaiag.

Xpnotgomoleite povo pn SLafpwtikd KaBaploTikd yla tov Kabaplopd tng
enudavelag.

AnoBnkelote tn cuokeun o €Npd Kal Spocepd PEPOG, TIPOCTATEVUUEVO aTO
™V uypaoia kot Tnv dpeon nAlakn aktivopolia.

Mnv PekAlete TN CUOKEUH e PeU A VEPOU Kal unv tn BuBilete oto vePo.
EAEYXETE TAKTIKA TN OUOKEUN Yo TEXVIKEC BAABeg Kal {nuiég. Eav eival
amapaitnto, avtikataotiote ta pOapuéva saptrpara.

XpnoLomnotliote éva HaAako, uypo Ttavi yla Tov kofopLlopo.

MnV XPNOLUOTIOLELTE aXUNP& Kat/A LETOAAKA avTIKEipeva yla Tov kabapLopod
(r.X. ouppatofouptoa 1 METOAALKO fUoTpa), KaBwg autd evoéxetal va
T(POKAAEGOUV {NULA oTNV EMLPAVELA TNG CUOKEUNC.

Mnv kaBapileTe TN CUOKEUN WE ALTOPEG OUTLEG.



Tehnicki podaci

Opis
param
etra

Vrijednost parametra

Naziv
proizv
oda

Kozmeticki krevet

Model | PHYSA
ROME
PISTACH

10

PHYSA
VELLETRI
WHITE

PHYSA
GENOA
WHITE

PHYSA
ERCOLANO
GREY

PHYSA
ACIREALE
POWDER
PINK

PHYSA
ROVIGO
BLACK

PHYSA
BATTIPAG
LIA
WHITE

PHYSA
PORDENONE
POWDER PINK

PHYSA
RHO
WHITE

PHYSA
CHIETI
CREAM

PHYSA SCAFATI
POWDER PINK

Napon 230/50
napaja
nja
v~1/
Frekve
ncija
[Hz]

Nazivn 350
a
snaga

(W]

Klasa |
zastite

1970x78
0x670-
1120

Dimen
zije
[Sirina

2020x780x
670-1115

1800x850
x685-890

1870x840x
660-1105

1940x790
x625-895

1930x82
5x700-
905

X
dubina
X
visina;
mm]

1900x830x670-
870

1825x880
x640-890

2070x830x
615-935

1780x830
x630-975

1820x830x650-
910

Tezina | 888 | 837 | 80 | 87

| 66

| 69,8

ke 69,1 | 75,3 | 70,7

| 79

| 94

Maksi
malno
radno

150




optere
cenje
(kgl

Duljina
kabela
za
daljins
k
upravlj
ac [m]

Duljina
kabela
za
napaja
nje [m]

Podesa
vanje
kuta
naslon
aza
leda

(o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Podesa
vanje
kuta
nagiba
sjedist
a [o]

15

15

14

14

15

Podesa
vanje
naslon
aza
noge

Dvije
plinske
opruge,

0-70

mm

71°

82°

Dvije
plinske
opruge, 0-
70 mm

77°

80°

46°

47°

42° 85°

74°

NAPOMENA: Redoslijed kojim su navedene vrijednosti tehnickih karakteristika u
gornjoj tablici odgovara redoslijedu kojim su navedeni modeli.

1. Opdi opis




Ove upute namijenjene su da vam pomognu u sigurnoj i pouzdanoj upotrebi. Proizvod
je dizajniran i proizveden strogo prema tehnickim specifikacijama koriStenjem najnovije
tehnologije i komponenti uz odrzavanje najvisih standarda kvalitete.

PAZUIVO PROCITAJTE UPUTE |
RAZUMUTE IH PRIJE UPOTREBE.

Kako bi se osigurao dugotrajan i pouzdan rad uredaja, treba voditi racuna o ispravnom
rukovanju i odrZavanju uredaja u skladu s uputama. Tehnicki podaci i specifikacije
sadrZani u ovim uputama su azurni. Proizvodac zadrZava pravo izmjena radi poboljsanja
kvalitete.

Objasnjenje simbola

C € Proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih sigurnosnih standarda.

@ Prije uporabe procitajte upute.

Proizvod koji se moZze reciklirati.

OPREZ! ili UPOZORENIJE! ili UPAMTITE! opisuje odredenu situaciju
(opceniti znak upozorenja).

OPREZ! Opasnost od strujnog udara!

OPREZ! llustracije u ovom prirucniku sluze samo kao primjeri mogu
se u nekim detaljima razlikovati od stvarnog izgleda
proizvoda.

/!\
ﬂ Samo za uporabu u zatvorenom prostoru.



Izvorna verzija uputa je njemacka verzija. Ostale jezicne verzije prijevodi su s njemackog

jezika.

2. Sigurna uporaba

A

OPREZ! Proditajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute. NepridrZzavanje
upozorenja i uputa moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili
teskih ozljeda ili smrti.

Pojam ,,uredaj” ili ,proizvod” u upozorenjima i uputama odnosi se na kozmeticki krevet.

Elektri¢na sigurnost

a)

b)

g)

h)

Utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici. Nemojte ni na koji nacin mijenjati
utikac. Izvorni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih predmeta poput cijevi, radijatora, grijalica
i hladnjaka. Postoji povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo uzemljeno
i dodiruje uredaj izlozen izravnoj kisi, mokrom podu i vlaznom okruzenju. Ako
voda prodre u uredaj, povecava se rizik od oStec¢enja uredaja i strujnog udara.
Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

Nemojte nepravilno koristiti kabel. Nikada ga nemojte koristiti za nosenje
uredaja ili za izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel podalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

Ako ne moZete izbje¢i uporabu uredaja u vlaznom okruZenju, koristite
diferencijalnu strujnu sklopku (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od
strujnog udara.

Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje jasne
znakove istroSenosti. Osteceni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani
elektricar ili servis proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac niti sam uredaj u vodu
ili drugu tekucinu. Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama.

OPREZ — OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom ¢&i$éenja ili uporabe uredaja nikada ga
nemojte uranjati u vodu ili druge tekucine.

Ne koristite uredaj u prostorijama s visokom vlagom niti u neposrednoj blizini
spremnika s vodom.

2.2. Sigurnost na radnom podrucju



a)

a)

b)

d)

e)

Odrzavajte radno podrucje urednim i dobro osvijetljenim. Nered ili loSe
osvjetljenje mogu dovesti do nezgoda. Budite oprezni, pratite Sto radite i
koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako sumnjate radi li uredaj ispravno, obratite se servisu proizvodaca.
Popravke uredaja smije obavljati samo servis proizvodaca. Nemojte sami
obavljati popravke!

U slucaju pozara koristite samo aparate za gasenje prahom ili snijegom (C0O2)
za gasenje pozara na uredaju pod naponom.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Zamijenite ih ako su
necitljive.

Cuvajte ove upute za buduéu upotrebu. Ako se uredaj predaje tre¢im
stranama, upute za upotrebu moraju se predati zajedno s uredajem.

Dijelove ambalaZe i male dijelove za montaZzu ¢uvajte izvan dosega djece.
Cuvajte uredaj dalje od djece i Zivotinja

Kada koristite ovaj uredaj zajedno s drugim uredajima, moraju se postivati i
ostale upute za upotrebu.

Zapamtite! Osigurajte sigurnost djece i ostalih prisutnih osoba za vrijeme
rada s uredajem.

2.3. Osobna sigurnost

Ne rukujte uredajem ako ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, droga
ili lijekova koji bi mogli narusiti vasu sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen za koriStenje od strane osoba (ukljuc¢ujuéi djecu) sa
smanjenim mentalnim, osjetilnim ili intelektualnim funkcijama ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili im je ta osoba dala upute o nacinu rukovanja uredajem.
Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe, sposobne za rukovanje
uredajem, koje su prosle odgovarajucu obuku, koje su procitale ove upute i
koje su prosle obuku iz zastite zdravlja i sigurnosti.

Budite paZljivi i koristite zdrav razum pri rukovanju uredajem. Kratki trenutak
nepaznje tijekom rada moZe dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno pokretanje, provjerite je li prekida¢ u poloZaju
ISKLJUCENO prije spajanja uredaja na izvor napajanja.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

2.4. Sigurno koristenje uredaja



a)

b)

Ne preopterecujte uredaj. Koristite alate koji su prikladni za odredenu
primjenu. Pravilno odabrani uredaj osigurava bolji i sigurniji rad.

Ne koristite uredaj ako prekida¢ UKLIUCENO/ISKLJUCENO ne funkcionira
ispravno (ne ukljucuje se i ne iskljucuje).

Uredaj mora biti iskljucen iz napajanja prije podesavanja, ¢iS¢enja i odrzavanja.
Ova preventivna mjera smanjuje rizik od sluc¢ajnog aktiviranja.

NekoriStene uredaje Cuvajte izvan dosega djece i svih koji nisu upoznati s
uredajem ili ovim uputama. Uredaji su opasni u rukama neiskusnih korisnika.
Odrzavajte uredaj u ispravnom radnom stanju.

Cuvajte uredaj izvan dosega djece.

Popravak i odrZzavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe koristedi
samo originalne rezervne dijelove. Time ¢e se osigurati sigurno koriStenje
uredaja.

Kako biste osigurali projektiranu operativnu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte
poklopce koje je postavio proizvodac niti labavite vijke.

Prilikom prijevoza i premjesStanja uredaja s mjesta skladistenja na mjesto
upotrebe, pridrZzavajte se propisa o zastiti zdravlja i sigurnosti za rucni prijevoz
koji se primjenjuju u zemlji u kojoj se uredaj koristi.

Izbjegavajte situacije u kojima uredaj staje pod velikim opterecenjem tijekom
rada. To moze uzrokovati pregrijavanje pogonskih elemenata i naknadna
ostecenja uredaja.

Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili trajno nakupljanje prljavstine.
Uredaj nije igracka. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora
odrasle osobe.

Zabranjeno je dirati uredaj radi promjene njegovih parametara ili konstrukcije.
Cuvajte uredaj dalje od izvora vatre i topline, izravne sunceve svjetlosti i vlage.
Prekoracenje maksimalno dopustene teZine korisnika moZe uzrokovati
oStecenje proizvoda.

Ne sjedajte na kraj stolice. To moze uzrokovati prevrtanje proizvoda.

Tezina mora biti ravnomjerno rasporedena na stolici kako bi se izbjeglo
prevrtanje.

Ne stajte na stolicu.

S vremena na vrijeme provjerite jesu li se vijci olabavili. Po potrebi zategnite.
Redovito podmazujte pokretne dijelove uredaja koji se koriste za podesavanje
polozaja.

Uredaj treba postaviti najmanje 80 cm od najblize stijene ili druge prepreke
kako bi se osiguralo slobodno kretanje oko uredaja.

Ne koristite uredaj za odlaganje drugih predmeta na njemu.

Ne primjenjujte mehanicki pritisak na uredaj.

Ne ometajte naslon za glavu, naslon za noge ili naslon za leda tijekom
podesavanja.

Uredaji imaju motore koji bi trebali raditi 2 minute, nakon cega uredaj treba
pauzu od 18 minuta.



A OPREZ! lako je wuredaj dizajniran da bude siguran i opremljen
odgovaraju¢im zastitnim mjerama, te unato¢ primjeni dodatnih
sigurnosnih mjera, jos uvijek postoji mali rizik od nesrece ili ozljede
pri rukovanju uredajem. Preporucuje se oprez i zdrav razum pri
koriStenju uredaja.

3. Pravila koristenja

Kozmeticki krevet namijenjen je za koriStenje tijekom kozmetickih tretmana.
Proizvod ima elektri¢no podesiv poloZaj. Proizvod je izvan opsega MDD 93/42/EEZ
za medicinske uredaje.

Korisnik je odgovoran za svaku stetu nastalu nepravilnom upotrebom.

Opis uredaja
MODELI PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MODELI PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




MODEL PHYSA PORDENONE POWDER PINK:

Naslon za glavu
Naslon za leda
Naslon za ruke
Sjedalo

Daljinski upravljac¢
Baza

Naslon za noge

Noupkrwne

3.2. Priprema zarad

SMJESTAJ UREDAJA

Temperatura okoline ne smije prelaziti 40°C, a relativna vlaznost ne smije prelaziti
85%. Drzite uredaj dalje od svih vrucih povrsina. Uvijek koristite uredaj na ravnoj,
stabilnoj, cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini te izvan dosega djece i osoba sa
smanjenim mentalnim, osjetilnim i intelektualnim sposobnostima. Postavite uredaj
na takav nacin da utika¢ napajanja bude dostupan u svakom trenutku. Provjerite
odgovara li napajanje uredaja podacima na natpisnoj plocici!

3.3. Rad s uredajem



3.3.1. Pokretanje uredaja:

a) Raspakujte uredaj i uklonite foliju. Provjerite je li uredaj ostecen.

b) Umetnite kraj kabela daljinskog upravljaca u uti¢nicu na uredaju [1].

c¢) Umetnite kraj kabela za napajanje u uti¢nicu na uredaju [2].

d) Prikljucite utikac kabela za napajanje u elektri¢nu uticnicu.

e) Koristite prekida¢ ON/OFF [3] za ukljuivanje uredaja (prebacite u polozaj "I").

3.3.2.  Opis funkcija daljinskog upravljaca:

Polozaji uredaja podesSavaju se pomocu daljinskog upravljaca. Svaki gumb
odgovoran je za drugu funkciju upravljanja.



MODELI PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Podizanje naslona za leda
Spustanje naslona za leda
Podizanje sjedala
Spustanje sjedala
Podizanje uredaja
Spustanje uredaja

ok wnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Podizanje naslona za noge
4. Spustanje naslona za noge




MODELI PHYSA VELLETRIWHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA ACIREALE POWDER
PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA PORDENONE POWDER PINK / PHYSA
BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA CHIETI CREAM / PHYSA SCAFATI POWDER PINK:

Podizanje naslona za leda
Spustanje naslona za leda
Podizanje naslona za noge
Spustanje naslona za noge
Podizanje uredaja
Spustanje uredaja
Podizanje sjedala
Spustanje sjedala

O N AWN R

Modeli PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY imaju plinska opruga
koja je odgovorna za podesavanje poloZaja naslona za noge:

1. Pritisnite plinsku oprugu koja se nalazi ispod naslona za noge kako biste povecali
kut naslona za noge.




2.

a)
b)

Podignite oprugu kako biste naslon za noge vratili u pocetni polozaj.

3.3.3. ZavrSetak rada s uredajem:

Po zavrsetku rada, iskljuite uredaj pomocu prekidaca ON/OFF.
Izvucite mrezni utikac iz uti¢nice za napajanje.

3.4. Ciscenje i odrzavanje

Prije ¢is¢enja i kada uredaj nije u upotrebi, izvucite utika¢ napajanja.

Za CiS¢enje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva.

Cuvajte uredaj na suhom i hladnom mjestu za$ticenom od vlage i izravne
sunceve svjetlosti.

Ne prskajte uredaj mlazom vode i ne uranjajte ga u vodu.

Redovito pregledavajte uredaj radi tehnickih kvarova i oSteéenja. Po potrebi
zamijenite istroSene dijelove.

Za Cis¢enje koristite meku, vlaznu krpu.

Ne koristite ostre i/ili metalne predmete za Ciscenje (npr. Zicanu Cetku ili
metalni strugac) jer mogu ostetiti povrsinu uredaja.

Ne Cistite uredaj masnim tvarima.
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DEMESIO: Techniniy charakteristiky reik¥miy isdéstymo tvarka auks¢iau pateiktoje
lenteléje atitinka modeliy iSdéstymo tvarka.

1. Bendras aprasymas




Sios instrukcijos skirtos padéti jums saugiai ir patikimai naudotis produktu. Produktas
suprojektuotas ir pagamintas grieztai laikantis techniniy specifikacijy, naudojant
naujausias technologijas ir komponentus bei laikantis auksciausiy kokybés standarty.
PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE
INSTRUKCIJAS IR

JAS SUPRASKITE.

Siekiant uztikrinti ilgg ir patikimg prietaiso veikimg, reikia ripintis, kad prietaisas baty
eksploatuojamas ir priZitirimas teisingai, laikantis instrukcijy. Siose instrukcijose pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus siekdamas pagerinti kokybe.

Simboliy paaisSkinimas

C € Gaminys atitinka atitinkamy saugos standarty reikalavimus.

@ Prie$ naudojima perskaitykite instrukcija.

Perdirbamas gaminys.

DEMESIO! arba JSPEJIMAS! arba ATMINKITE! apibidinantys konkregig
situacija
(bendrasis jspéjamasis Zenklas).

DEMESIO! Elektros smigio pavojus!

DEMESIO! Sioje instrukcijoje pateiktos iliustracijos skirtos tik
pavyzdziui ir kai kuriais detalémis gali skirtis nuo tikrosios
produkto iSvaizdos.

ﬁ Skirta naudoti tik patalpose.



Originali instrukcijy versija yra vokieciy kalba. Kity kalby versijos yra vertimai i$ vokieciy

kalbos.

2. Saugus naudojimas

A

DEMESIO! Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visas instrukcijas.
Neatsizvelgiant j jspéjimus ir instrukcijas, gali kilti elektros
smugio, gaisro ir (arba) rimty suZalojimy ar mirties pavojus.

|spéjimuose ir instrukcijose vartojami terminai ,jrenginys“ arba ,produktas” reiskia
grozio lova.

Elektros sauga

a)

b)

c)
d)

e)

g)

h)

Prietaiso kiStukas turi tinkamai jsiterpti j rozete. Jokiu badu nemodifikuokite
kiStuko. Originalls kiStukai ir jiems pritaikytos rozetés sumazina elektros
smagio rizika.

Venkite liesti jzemintus daiktus, pavyzdziui, vamzdzius, radiatorius, Sildytuvus
ir Saldytuvus. Jei jlsy kdnas yra jZemintas ir palieCia prietaisg, kuris yra
tiesiogiai veikiamas lietaus, drégnos grindy dangos ar drégnos aplinkos,
padidéja elektros smigio pavojus. Jei vanduo pateks j prietaisg, padidéja
prietaiso sugadinimo ir elektros smigio pavojus.

Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapias rankomis.

Nenaudokite laido netinkamai. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar
kistukui iStraukti i$ lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos saltiniy, aliejaus,
astriy briauny ar judanciy daliy. Sugadinti ar susipyne laidai padidina elektros
smugio pavojy.

Jei negalite iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés apsaugos jrenginj (RCD). RCD naudojimas sumazZina elektros
smugio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo kabelis yra pazeistas arba turi akivaizdziy
nusidévéjimo pozymiy. PaZeista maitinimo kabelj turi pakeisti kvalifikuotas
elektrikas arba gamintojo aptarnavimo tarnyba.

Siekiant iSvengti elektros smigio, kabelio, kiStuko ar paties prietaiso negalima
panardinti j vandenj ar kitg skystj. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

JSPEJIMAS — GYVYBES PAVOJUS! Valydami ar naudodami prietaisa, jokiu biidu
jo nepanardinkite j vandenj ar kitus skyscius.

Nenaudokite prietaiso patalpose, kuriose yra didelé drégmé, arba tiesiogiai
Salia vandens rezervuary.



b)
c)

d)

f)

g)

h)
i)

a)

b)

d)

e)

2.2. Sauga darbo vietoje

Laikykite darbo vietg tvarkingg ir gerai apSviestg. Netvarka ar prastas
apsvietimas gali sukelti nelaimingus atsitikimus. Bakite atsargis, stebékite, kg
darote, ir dirbdami su prietaisu vadovaukités sveiku protu.

Jei kyla abejoniy, ar prietaisas veikia tinkamai, kreipkités j gamintojo
aptarnavimo tarnyba.

Prietaiso remontg gali atlikti tik gamintojo aptarnavimo tarnyba. Nereikia
bandyti remontuoti prietaiso savarankiskai!

Gaisro atveju, gesindami gaisrg prietaiso, kuriame yra jtampa, dalyje,
naudokite tik miltelius arba sniego (CO2) gesintuvus.

Reguliariai tikrinkite saugos lipduky bukle. Jei jie nejskaitomi, pakeiskite juos.
Sias instrukcijas i$saugokite ateityje. Jei prietaisg ketinate perduoti tretiesiems
asmenims, kartu su prietaisu batina perduoti ir naudojimo instrukcijas.
Pakuotés dalis ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Prietaisg laikykite atokiau nuo vaiky ir gyviiny

Naudojant §j jrenginj kartu su kitais jrenginiais, taip pat batina laikytis kity
naudojimo instrukcijy.

Atminkite! Naudodami jrenginj, uztikrinkite vaiky ir kity Salia esanciy
asmeny sauguma.

2.3. Asmeninis saugumas

Nenaudokite jrenginio, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo
alkoholio, narkotiky ar vaisty, kurie gali pakenkti jasy gebéjimui valdyti
jrenginj.

Prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
sumazéjusias psichines, jutimo ar intelektualines funkcijas arba stokojantiems
patirties ir (arba) Ziniy, nebent juos prizilri uz jy saugumg atsakingas asmuo
arba jie gavo jo nurodymus, kaip naudoti prietaisa.

Prietaisg gali naudoti tik fiziSkai stipriis asmenys, gebantys juo naudotis ir
tinkamai apmokyti, perskaite Sias instrukcijas bei baige sveikatos ir saugos
mokymus.

Naudodami jrenginj, bikite atsargus ir vadovaukités sveiku protu. Net trumpas
démesio nukreipimas darbo metu gali sukelti rimtus suzalojimus.

Kad jrenginys nes jsijungty netycia, pries prijungdami jj prie maitinimo Saltinio
jsitikinkite, kad jungiklis yra ,,OFF“ padétyje.

Jrenginys néra Zaislas. Vaikus reikia prizidréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.



d)

e)
f)
g)

h)

2.4. Saugus prietaiso naudojimas

Nepersikraukite prietaiso. Naudokite tam tikrai paskirciai tinkamus jrankius.
Teisingai parinktas prietaisas uztikrina geresnj ir saugesnj darbo atlikima.
Nenaudokite prietaiso, jei jjungimo/isjungimo jungiklis veikia netinkamai
(nejsijungia ir neissijungia).

Prie$S atliekant reguliavima, valymga ir technine priezilrg, prietaisg batina
atjungti nuo maitinimo $altinio. Si prevenciné priemoné sumazina atsitiktinio
jjungimo rizika.

Nenaudojamus prietaisus laikykite nepasiekiamoje vietoje vaikams ir
asmenims, kurie néra susipazing su prietaisu ar Siomis instrukcijomis. Prietaisai
yra pavojingi nepatyrusiy naudotojy rankose.

Palaikykite prietaisg geros techninés buklés.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg ir technine prieZilrag turi atlikti kvalifikuoti specialistai,
naudodami tik originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins saugy prietaiso
naudojima.

Siekiant uztikrinti numatytg prietaiso veikimo patikimumga, nenuimkite
gamykliniu bddu sumontuoty dangteliy ir neatsukite jokiy varzty.

Vezant ir perkeliant prietaisg iS saugojimo vietos j naudojimo vietg, laikykités
rankinio transportavimo sveikatos ir saugos taisykliy, galiojanciy Salyje, kurioje
prietaisas naudojamas.

Venkite situacijy, kai prietaisas veikimo metu sustoja esant didelei apkrovai.
Tai gali sukelti pavaros elementy perkaitimg ir vélesnj prietaiso sugadinima.
Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty nuolatinis nesvarumy sluoksnis.
Prietaisas néra Zaislas. Valymo ir prieZiGros darbus vaikai neturi atlikti be
suaugusiyjy priezidros.

DraudZiama savavaliskai keisti prietaiso parametrus ar konstrukcija.

Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy, tiesioginiy saulés
spinduliy bei drégmeés.

Virsijus didZiausig leisting naudotojo svorj, gaminys gali bati sugadintas.
Nesédékite kédés gale. Dél to gaminys gali apvirsti.

Svorj ant kédés reikia paskirstyti tolygiai, kad ji neapsiversty.

Nestovékite ant kédés.

Kartkartémis patikrinkite, ar varztai neatsisuko. Jei reikia, juos priverzkite.
Reguliariai tepkite prietaiso judancias dalis, skirtas padéties reguliavimui.
Prietaisg reikia pastatyti ne arciau kaip 80 cm nuo artimiausios sienos ar kitos
kliGities, kad baty uztikrintas laisvas judéjimas aplink prietaisa.

Nenaudokite prietaiso kitiems daiktams laikyti.

Netaikykite mechaninio spaudimo prietaisui.

Reguliuojant galvos atramg, kojy atrama ar nugaros atramg, jy neuzstokite.
Prietaisuose jmontuoti varikliai turi veikti 2 minutes, po to prietaisui reikalinga
18 minuciy pertrauka.



A JSPEJIMAS! Nors prietaisas suprojektuotas taip, kad bity saugus, ir yra
jrengtos atitinkamos apsaugos priemonés, taip pat taikomos
papildomos saugos priemonés, vis délto naudojant prietaisg
iSlieka nedidelé nelaimingo atsitikimo ar suZalojimo rizika.
Naudojant prietaisg rekomenduojama laikytis atsargumo ir
vadovautis sveiku protu.

3. Naudojimo taisyklés

Grozio lova skirta naudoti atliekant kosmetines procediiras. Gaminio padétj galima
reguliuoti elektra. Sis gaminys nepatenka j medicinos prietaisy direktyvos MDD
93/42/EEB taikymo sritj.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokia Zalg, padaryta dél netinkamo naudojimo.

Prietaiso aprasymas

MODELIAI,,PHYSA ROME PISTACHIO" /,,PHYSA ERCOLANO GREY“/,,PHYSA SCAFATI
POWDER PINK“:






PHYSA ACIREALE“ (PUDROS ROZINE) / ,PHYSA ROVIGO“ (JUODA) / ,PHYSA
VELLETRI“ (BALTA) / ,PHYSA GENOA” (BALTA) / ,PHYSA BATTIPAGLIA“ (BALTA) /
,PHYSA RHO (BALTA) / ,,PHYSA CHIETI (KREMINE) MODELIAI:




PHYSA PORDENONE PUDROS ROZINE MODELIS:

Galvos atrama

Atlosas

Porankis

Sédyné

Nuotolinio valdymo pultas
Pagrindas

Kojy atrama

Noupkrwne

3.2. Paruosimas darbui

JRENGINIO VIETA

Aplinkos temperatira neturéty virSyti 40 °C, o santykinis drégnumas — 85 %.
Laikykite prietaisg atokiau nuo karsty pavirsiy. Prietaisg visada naudokite ant lygaus,
stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirSiaus, taip pat vaikams ir
asmenims, turintiems ribotas protines, jutimo ir intelektualines galimybes,
nepasiekiamoje vietoje. Pastatykite prietaisg taip, kad bet kuriuo metu bity galima
pasiekti maitinimo kistuka. Jsitikinkite, kad prietaiso maitinimas atitinka duomenis,
nurodytus ant gaminio lentelés!



3.3. Darbas su prietaisu

3.3.1. Prietaiso jjungimas:

a) ISpakuokite prietaisg, nuimkite plévele. Patikrinkite, ar prietaisas néra
pazeistas.

b) Nuotolinio valdymo pultelio laido galg jkiskite j prietaiso lizdg [1].

c) Jkiskite maitinimo laido galg j prietaiso lizdg [2].

d) Jjunkite maitinimo laido kiStuka j elektros lizda.

e) Naudodami jjungimo/isjungimo jungiklj [3], jjunkite prietaisg (perjunkite j ,1“
padétj).

3.3.2. Nuotolinio valdymo pultelio funkcijy apraSymas:

Prietaiso padétys reguliuojamos naudojant nuotolinio valdymo pultelj. Kiekvienas
mygtukas atlieka skirtingg valdymo funkcija.



MODELIAI ,,PHYSA ROME PISTACHIO” / ,PHYSA ERCOLANO GREY“ / ,PHYSA RHO
WHITE":

AtloSo pakélimas
AtloSo nuleidimas
Sédynés pakélimas
Sédynés nuleidimas
Jrenginio pakélimas
Jrenginio nuleidimas

ok wWwNE

MODELIS ,,PHYSA RHO WHITE":
3. Pédy atramos pakélimas
4. Pédy atramos nuleidimas




PHYSA VELLETRI BALTA / PHYSA GENOA BALTA / PHYSA ACIREALE PUDROS ROZINE
/ PHYSA ROVIGO JUODA / PHYSA PORDENONE PUDROS ROZINE / PHYSA
BATTIPAGLIA BALTA / PHYSA CHIETI KREMINE / PHYSA SCAFATI PUDROS ROZINE
MODELIAI:

AtlosSo pakélimas

AtloSo nuleidimas

Pédy atramos pakélimas
Pédy atramos nuleidimas
Jrenginio pakélimas
Jrenginio nuleidimas
Sédynés pakélimas
Sédynés nuleidimas

® NV AEWNE

PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY modeliuose yra dujiné
spyruoklé, skirta pédy atramos padéties reguliavimui:

1. Nuspauskite po pédy atrama esancig dujine spyruokle, kad pédy atrama
pasisukty Zzemyn.



2.

a)
b)

f)
g)

h)

Pakelkite spyruokle, kad pédy atrama grjzty j pradine padét;j.

3.3.3. Darbo su prietaisu pabaiga:

Baige darbg, isjunkite prietaisg naudodami jjungimo/isjungimo jungiklj.
IStraukite maitinimo kistuka is elektros lizdo.

3.4. Valymas ir prieziura

Pries valydami ir kai prietaisas nenaudojamas, istraukite maitinimo kistuka.
Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

Prietaisg laikykite sausoje ir vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir
tiesioginiy saulés spinduliy.

Nesipurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden,;.

Reguliariai tikrinkite prietaisg, ar néra techniniy gedimy ir pazeidimy. Jei reikia,
pakeiskite susidéveéjusias dalis.

Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste.

Valymui nenaudokite astriy ir (arba) metaliniy daikty (pvz., vielinio Sepecio ar
metalinio grandiklio), nes jie gali paZeisti prietaiso pavirsiy.

Prietaiso nevalykite aliejingomis medziagomis.



Date tehnice

Descrie Valoarea parametrului
rea
param
etrului
Denum Pat cosmetic
irea
produs
ului
Model :gﬁ’: PHYSA PHYSA | PHYSA ZEIYRSI?ALE PHYSA
PISTACH VELLETRI GENOA ERCOLANO POWDER ROVIGO
WHITE WHITE GREY BLACK
10 PINK
PHYSA
PHYSA BATTIPA PHYSA PHYSA PHYSA SCAFATI
PORDENONE GLIA RHO CHIETI ROZ PUDRA
POWDER PINK WHITE WHITE CREAM
Tensiu 230/50
ne de
aliment
are
v~1/
Frecve
nta
[Hz]
Putere 350
nomina
13 [W]
Clasa
de
protect
ie
D'ir::ins 13)(7;7’(07_8 2020x780x | 1800x850 | 1870x840x | 1940x790 1;(3708(:_2
[l3time 1120 670-1115 x685-890 660-1105 x625-895 905
X
adanci
me x 1900x830x670- | 1825x880 | 2070x830x | 1780x830 | 1820x830x650-
N 870 x640-890 615-935 x630-975 910
indltim
e; mm]
88,8 83,7 80 87 66 69,8




Greuta
te [kg]

69,1

75,3

70,7

79

94

Sarcina
maxim
dde
lucru
[kel

150

Lungim
ea
cablulu
i
pentru
teleco
manda
[m]

Lungim
ea
cablulu
ide
aliment
are [m]

Reglare
a
unghiul
u
spataru
lui [0]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Reglare
a
unghiul
ui de
inclinar
ea
scaunu
ui [o]

15

15

14

14

15

Reglare
a
suport
ului
pentru
picioar
e

Doua
arcuri cu
gaz, O0-
70 mm

71°

82°

Doua
arcuri cu
gaz, 0-70

mm

77°

80°

46°

47°

42°

85°

74°




ATENTIE: Ordinea in care sunt enumerate valorile performantelor tehnice in tabelul
de mai sus corespunde ordinii in care sunt enumerate modelele.

1. Descriere generala

Aceste instructiuni au scopul de a va ajuta sa utilizati produsul in conditii de siguranta
si fiabilitate. Produsul este proiectat si fabricat strict in conformitate cu specificatiile
tehnice, utilizand cele mai noi tehnologii si componente si respectand cele mai inalte
standarde de calitate.

CITITI CU ATENTIE INSTRUCTIUNILE S|
ASIGURATI-VA CA LE-ATI INTELES INAINTE DE UTILIZARE.

Pentru a asigura o functionare indelungata si fiabila a dispozitivului, este necesar sa se
acorde atentie utilizarii si intretinerii corecte a acestuia, In conformitate cu
instructiunile. Datele tehnice si specificatiile cuprinse Tn aceste instructiuni sunt
actualizate. Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul
imbunatatirii calitatii.

Explicatia simbolurilor

C E Produsul indeplineste cerintele standardelor de siguranta relevante.

Cititi instructiunile Tnainte de utilizare.

Produs reciclabil.

ATENTIE! sau AVERTISMENT! sau RETINETI! pentru a descrie o anumita
situatie
(semn de avertizare general).

ATENTIE! Risc de electrocutare!

Numai pentru utilizare Tn interior.

Blalal:




c ATENTIE! llustratiile din acest manual au doar scop ilustrativ si pot

diferi in anumite detalii de aspectul real al produsului.

Versiunea originala a instructiunilor este cea in limba germana. Versiunile in alte limbi

sunt traduceri din limba germana.

2. Utilizare in conditii de siguranta

A ATENTIE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile.

Nerespectarea avertismentelor si a instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave sau deces.

Termenul ,dispozitiv” sau ,,produs” din avertismente si instructiuni se refera la patul de
infrumusetare.

Siguranta electrica

a)

b)

e)

Stecherul aparatului trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul
in niciun fel. Stecherele originale si prizele corespunzdtoare reduc riscul de
electrocutare.

Evitati sa atingeti obiecte Tmpamantate, cum ar fi tuburi, radiatoare,
incalzitoare si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare daca corpul
dumneavoastrd este impdamantat si atinge dispozitivul expus la ploaie directa,
podea uda si mediu umed. Daca apa patrunde in interiorul dispozitivului, exista
un risc crescut de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.

Nu utilizati cablul Tn mod incorect. Nu il folositi niciodata pentru a transporta
dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de
surse de caldurd, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Daca nu puteti evita utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed, folositi un
dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce
riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta
semne evidente de uzurd. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit
de un electrician calificat sau de serviciul de service al producatorului.



g)

h)

a)

b)

a)

b)

Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in
apa sau in alte lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE — PERICOL DE MOARTE! Cand curatati sau utilizati dispozitivul, nu 1l
scufundati niciodata n apa sau in alte lichide.

Nu utilizati dispozitivul Tn Tncdperi cu umiditate ridicata sau in imediata
apropiere a rezervoarelor de apa.

2.2. Sigurantain zona de lucru

Mentineti zona de lucru ordonata si bine iluminata. Dezordinea sau iluminarea
insuficienta pot duce la accidente. Fiti atenti, urmariti ce faceti si folositi-va
bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

Daca aveti indoieli cu privire la functionarea corecta a dispozitivului, contactati
serviciul de asistenta al producatorului.

Reparatiile la dispozitiv pot fi efectuate numai de catre serviciul de asistenta al
producatorului. Nu efectuati reparatii pe cont propriu!

n caz de incendiu, utilizati numai sting&toare cu pulbere sau cu CO, pentru a
stinge focul din dispozitivul aflat sub tensiune.

Verificati periodic starea autocolantelor de sigurants. Tnlocuiti-le daca sunt
ilizibile.

Pastrati aceste instructiuni pentru consultare ulterioara. Daca dispozitivul
urmeaza sa fie cedat unor terti, instructiunile de utilizare trebuie predate
impreuna cu dispozitivul.

Pastrati componentele ambalajului si piesele mici de asamblare la indemana
copiilor.

Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale

Atunci cand utilizati acest dispozitiv impreuna cu alte dispozitive, trebuie
respectate si celelalte instructiuni de utilizare.

Retineti! Asigurati-va ca copiii si alte persoane din jur sunt in siguranta in
timpul utilizarii dispozitivului.

2.3. Siguranta personala

Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului,
a drogurilor sau a medicamentelor care v-ar putea afecta capacitatea de a
utiliza dispozitivul.

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu
functii mentale, senzoriale sau intelectuale reduse sau care nu au experienta
si/sau cunostinte, cu exceptia cazului Tn care sunt supravegheate de o
persoana responsabild pentru siguranta lor sau au primit instructiuni de la
aceasta cu privire la modul de utilizare a dispozitivului.



a)

b)

Aparatul poate fi utilizat numai de persoane in buna stare fizica, capabile sa il
manevreze si care au fost instruite corespunzator, au citit aceste instructiuni si
au urmat cursuri de instruire in domeniul sanatatii si sigurantei.

Fiti atenti si folositi-va bunul simt atunci cand utilizati dispozitivul. O scurta
clipa de neatentie in timpul utilizarii poate duce la vatamari corporale grave.
Pentru a preveni pornirea accidentald, asigurati-va ca comutatorul se afla in
pozitia OFF Tnainte de a conecta dispozitivul la sursa de alimentare.
Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura
ca nu se joaca cu dispozitivul.

2.4. Utilizarea in siguranta a dispozitivului

Nu supraincarcati dispozitivul. Folositi unelte adecvate pentru aplicatia
respectiva. Un dispozitiv ales corect asigura o desfasurare mai buna si mai
sigura a lucrarilor.

Nu utilizati dispozitivul dacd comutatorul ON/OFF nu functioneaza
corespunzator (nu se porneste si nu se opreste).

Dispozitivul trebuie deconectat de la sursa de alimentare fhainte de reglare,
curatare si intretinere. Aceasta masura preventiva reduce riscul de pornire
accidentala.

Pastrati dispozitivele neutilizate la indemana copiilor si a oricarei persoane
care nu este familiarizatd cu dispozitivul sau cu aceste instructiuni.
Dispozitivele sunt periculoase in mainile utilizatorilor neexperimentati.
Mentineti dispozitivul in stare buna de functionare.

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatiile si intretinerea dispozitivului trebuie efectuate de persoane
calificate, utilizand exclusiv piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o
utilizare in conditii de siguranta a dispozitivului.

Pentru a asigura integritatea operationala prevazuta a dispozitivului, nu
indepartati capacele montate din fabrica si nu slabiti niciun surub.

Atunci cand transportati si mutati dispozitivul de la locul de depozitare la locul
de utilizare, respectati normele de sanatate si siguranta privind transportul
manual, in vigoare in tara in care este utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile in care dispozitivul se opreste sub sarcind grea in timpul
functionarii. Acest lucru poate provoca supraincalzirea elementelor de
actionare si deteriorarea ulterioara a dispozitivului.

Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea permanenta
de murdarie.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supravegherea unui adult.

Este interzisa modificarea dispozitivului in scopul schimbarii parametrilor sau
a constructiei acestuia.



n)
o)
p)

q)

Pastrati dispozitivul departe de surse de foc si caldura, de lumina directa a
soarelui si de umiditate.

Depasirea greutatii maxime admise a utilizatorului poate provoca deteriorarea
produsului.

Nu va asezati la capatul scaunului. Acest lucru poate provoca rasturnarea
produsului.

Greutatea trebuie distribuita uniform pe scaun pentru a evita rasturnarea
acestuia.

Nu va urcati pe scaun.

Verificati din cand in cand daca suruburile nu s-au slabit. Strangeti-le daca este
necesar.

Lubrifiati regulat partile mobile ale dispozitivului utilizate pentru reglarea
pozitiei.

Dispozitivul trebuie amplasat la cel putin 80 cm de cel mai apropiat perete sau
de orice alt obstacol, pentru a asigura libertatea de miscare in jurul acestuia.
Nu utilizati dispozitivul pentru a depozita alte obiecte pe el.

Nu exercitati presiune mecanica asupra dispozitivului.

Nu blocati tetiera, suportul pentru picioare sau spatarul in timpul reglarii.
Dispozitivele sunt dotate cu motoare care trebuie sa functioneze timp de 2
minute, dupa care dispozitivul necesita o pauza de 18 minute.

ATENTIE! Desi dispozitivul a fost proiectat pentru a fi sigur si a fost echipat
cu masuri de protectie adecvate, si in ciuda utilizarii unor masuri
de siguranta suplimentare, exista totusi un risc redus de accident
sau ranire in timpul utilizarii dispozitivului. Se recomanda
prudenta si bun simt la utilizarea dispozitivului.

3. Reguli de utilizare

Scaunul de infrumusetare este destinat utilizarii in timpul tratamentelor cosmetice.
Produsul dispune de o pozitie reglabila electric. Produsul nu intrd sub incidenta
Directivei MDD 93/42/CEE privind dispozitivele medicale.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare.

Descrierea dispozitivului
MODELELE PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MODELELE PHYSA ACIREALE ROZ PUDRA / PHYSA ROVIGO NEGRU / PHYSA VELLETRI
ALB / PHYSA GENOA ALB / PHYSA BATTIPAGLIA ALB / PHYSA RHO ALB / PHYSA
CHIETI CREM:




PHYSA PORDENONE ROZ PUDRA MODEL:

Tetiera

Spatar

Cotiera

Scaun

Telecomanda

Baza

Suport pentru picioare

Noupkrwne

3.2. Pregatire pentru functionare

AMPLASAREA DISPOZITIVULUI

Temperatura ambianta nu trebuie sa depdseasca 40 °C, iar umiditatea relativa nu
trebuie sa depaseasca 85 %. Tineti aparatul la distanta de orice suprafete fierbinti.
Folositi ntotdeauna aparatul pe o suprafata orizontala, stabila, curatd, ignifuga si
uscatd, la indemana copiilor si a persoanelor cu capacitati mentale, senzoriale si
intelectuale reduse. Amplasati dispozitivul astfel incat priza de alimentare sa fie
accesibila Tn orice moment. Asigurati-va ca sursa de alimentare a dispozitivului
corespunde datelor de pe placuta de identificare!



3.3. Utilizarea dispozitivului

3.3.1. Pornirea dispozitivului:

a) Despachetati dispozitivul si indepartati folia de protectie. Verificati daca
dispozitivul nu prezinta semne de deteriorare.

b) Introduceti capatul cablului telecomenzii in mufa de pe dispozitiv [1].

c) Introduceti capatul cablului de alimentare in priza de pe dispozitiv [2].

d) Conectati stecherul cablului de alimentare la o priza electrica.

e) Utilizati comutatorul ON/OFF [3] pentru a porni dispozitivul (comutati in pozitia

”
III )

3.3.2. Descrierea functiilor telecomenzii:

Pozitille dispozitivului se regleaza cu ajutorul telecomenzii. Fiecare buton
corespunde unei functii de control diferite.



MODELELE PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Ridicarea spatarului
Coborarea spatarului
Ridicarea scaunului
Coborarea scaunului
Ridicarea dispozitivului
Coborarea dispozitivului

ok wnE

MODELUL PHYSA RHO WHITE:

3. Ridicarea suportului pentru picioare
4. Coborarea suportului pentru
picioare




PHYSA VELLETRI ALB / PHYSA GENOA ALB / PHYSA ACIREALE ROZ PUDRA / PHYSA
ROVIGO NEGRU / PHYSA PORDENONE ROZ PUDRA / PHYSA BATTIPAGLIA ALB /
PHYSA CHIETI CREM / PHYSA SCAFATI ROZ PUDRA MODELE:

1. Ridicarea spatarului

2. Coborarea spatarului

3. Ridicarea suportului pentru
picioare

4. Coborarea suportului pentru
picioare

Ridicarea dispozitivului
Coborarea dispozitivului
Ridicarea scaunului
Coborarea scaunului

e

Modelele PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY sunt prevazute cu un
arc cu gaz care asigurd reglarea pozitiei suportului pentru picioare:

1. Apasati arcul cu gaz situat sub suportul pentru picioare pentru a mari unghiul
de inclinare al acestuia.




2. Ridicati arcul pentru a readuce suportul pentru picioare in pozitia initiala.

3.3.3. Incheierea lucrului cu dispozitivul:

a) Lafinalizarea lucrului, opriti dispozitivul folosind comutatorul ON/OFF.
b) Scoateti stecherul din priza de alimentare.

3.4. Curatare si intretinere

a) Inainte de curdtare si atunci cand dispozitivul nu este utilizat, scoateti
stecherul din priza.

b)  Folositi numai agenti necorozivi pentru curdtarea suprafetei.

c) Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de
lumina directad a soarelui.

d)  Nu pulverizati dispozitivul cu un jet de apa si nu il scufundati in apa.

e) Verificati periodic dispozitivul pentru a depista eventualele defectiuni tehnice
si deteriorari. Dacd este necesar, inlocuiti piesele uzate.

f)  Folositi o carpa moale si umeda pentru curatare.

g) Nu folositi obiecte ascutite si/sau metalice pentru curatare (de exemplu, o
perie de sarmad sau o racletd metalicd), deoarece acestea pot deteriora
suprafata dispozitivului.

h)  Nu curatati dispozitivul cu substante uleioase.



Tehni¢ni podatki

a
delovna

Opis Vrednost parametra
parame
tra
Ime Kozmeticna postelja
izdelka
Model PHYS
PHYSA PHYSA A
ROME PHYSA PHYSA PHYSA ACIREAL ROVI
PISTACHI VELLETRI GENOA ERCOLANO E GO
WHITE WHITE GREY POWDE
0 BLAC
R PINK
K
PHYSA
PHYSA PHYSA PHYSA
PORDENONE BATTIPAG \F;\II_:-TI?TE RHO CHIETI P?%(,::%II:(AAET
POWDER PINK LIA WHITE CREAM 0 ROZA
Napeto 230/50
st
napajan
jalv~l/
Frekven
ca [Hz]
Nazivna 350
moc
[W]
Razred |
zascite
Dimenzi 1930
[éir’iia ) 19)(7:7"5_80 2020x780x | 1800x850x | 1870 x 840 179;5))(" Xizs
globina 1120 670-1115 685-890 X 660-1105 625-895 | 700—
X visina; 905
mm] 1900 x 830 x 1825x880x | 2070x830x | 1780x830x | 1820x830x
670-870 640-890 615-935 630-975 650-910
Teza 88,8 |837 | 80 | 87 | 66 | 69,8
[kg] 69,1 | 75,3 | 70,7 | 79 | 94
Najvedj 150




obreme
nitev

(ke]

Dolzina
kabla za
daljinsk
o
upravlja
nje [m]

Dolzina
napajal
nega
kabla
[m]

Nastavit
ev
naklona
naslona

[o]

60

71

84

74

65

77

77

81

78

72

69

Nastavit
ev
naklona
sedeza

[o]

15

15

14

15

Nastavit
ev
opore
za noge

Dve
plinski
vzmeti,
0-70 mm

71°

82°

Dve plinski
vzmeti, 0—
70 mm

77°

80°

46°

47°

42°

| 85°

74°

OPOZORILO: Vrstni red, v katerem so tehni¢ne vrednosti navedene v zgornji tabeli,
ustreza vrstnemu redu, v katerem so navedeni modeli.

1. Splosni opis

Ta navodila so namenjena za pomoc pri varni in zanesljivi uporabi. Izdelek je zasnovan
in izdelan strogo v skladu s tehni¢nimi specifikacijami, z uporabo najnovejse tehnologije

PREBERITE NAVODILA POZORNO IN
SE Z NJIMI SEZNANITE PRED UPORABO.




Da bi zagotovili dolgo in zanesljivo delovanje naprave, je treba paziti na pravilno
uporabo in vzdrzevanje naprave v skladu z navodili. Tehni¢ni podatki in specifikacije,
navedeni v teh navodilih, so aktualni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb z
namenom izboljSanja kakovosti.

Razlaga simbolov

C € Izdelek izpolnjuje zahteve ustreznih varnostnih standardov.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je primeren za recikliranje.

POZOR! ali OPOZORILO! ali NE POZABITE! opisuje doloceno situacijo
(splosni opozorilni znak).

POZOR! Nevarnost elektriénega udara!

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

PP

nekaterih podrobnostih razlikujejo od dejanskega videza

c PREVIDNO! Slike v tem prirocniku so zgolj ilustrativne in se lahko v
izdelka.

Izvirna razli¢ica navodil je nemska. Druge jezikovne razliCice so prevodi iz nemscine.

2. Varna uporaba



A PREVIDNO! Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci elektri¢ni
udar, pozar in/ali hude poskodbe ali smrt.

Izraz »naprava« ali »izdelek« v opozorilih in navodilih se nanasa na lepotno posteljo.

Elektricna varnost

b)

d)

e)

g)

h)

b)

Vti¢ naprave mora ustrezati vticnici. VtiCa nikakor ne spreminjajte. Originalni
vti¢i in ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje za elektri¢ni udar.

Izogibajte se dotikanju ozemljenih predmetov, kot so cevi, radiatorji, grelci in
hladilniki. Obstaja povefano tveganje za elektri¢ni udar, ¢e je vase telo
ozemljeno in se dotakne naprave, ki je izpostavljena neposrednemu dezju,
mokri podlagi in vlaznemu okolju. Ce voda prodre v napravo, obstaja pove¢ano
tveganje za poskodbo naprave in elektri¢ni udar.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

Kabla ne uporabljajte na napacen nacin. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvlekanje vtica iz vti¢nice. Kabel hranite stran od virov toplote,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli povecajo
tveganje za elektri¢ni udar.

Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ne morete prepreiti, uporabite napravo
za zascito pred ostankom toka (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje
za elektri¢ni udar.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne
znake obrabe. Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen
elektricar ali servis proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali same naprave ne
potapljajte v vodo ali druge tekocine. Naprave ne uporabljajte na vlaznih
povrsinah.

PREVIDNO — NEVARNOST ZA ZIVLJENJE! Pri ¢i$éenju ali uporabi naprave je
nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

Naprave ne uporabljajte v prostorih z visoko vlaznostjo ali v neposredni blizini
rezervoarjev za vodo.

2.2. Varnost na delovnem mestu

Delovno mesto ohranjajte urejeno in dobro osvetljeno. Nered ali slaba
osvetlitev lahko povzrocita nesrece. Bodite previdni, pazite na to, kar pocnete,
in pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet.

Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno, se obrnite na servis
proizvajalca.



d)

e)

a)

b)

Popravila naprave sme izvajati izklju¢no servis proizvajalca. Popravil ne
izvajajte samil

V primeru pozara ali vziga uporabite za gasenje pozara v napravi, v kateri je
napetost, izklju¢no praskove ali snezne (CO,) gasilne aparate.

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Zamenijajte jih, e so necitljive.
Ta navodila shranite za poznej$o uporabo. Ce nameravate napravo predati
tretjim osebam, morate skupaj z napravo predati tudi navodila za uporabo.
Deli embalaZe in majhni sestavni deli morajo biti shranjeni izven dosega otrok.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali

Pri uporabi te naprave skupaj z drugimi napravami je treba upostevati tudi
navodila za uporabo drugih naprav.

Ne Med delovanjem naprave poskrbite za varnost otrok in drugih
pozabite! prisotnih oseb.

2.3. Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog
ali zdravil, ki bi lahko zmanj3ali vaso sposobnost za upravljanje naprave.
Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z zmanjsanimi
dusevnimi, senzori¢nimi ali intelektualnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izku$enjin/ali znanja, razen Ce jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo varnost,
ali ¢e so od te osebe prejeli navodila o upravljanju naprave.

Napravo smejo uporabljati le osebe, ki so fizicno sposobne, znajo ravnati z
napravo in so bile ustrezno usposobljene, ki so prebrale ta navodila ter so bile
usposobljene na podrocju varnosti in zdravja pri delu.

Pri upravljanju z napravo bodite previdni in uporabljajte zdravo pamet. Ze
kratka nepozornost med delovanjem lahko povzroci hude telesne poskodbe.
Da bi preprecili nenamerno vklop, se pred priklopom naprave na vir napajanja
prepricajte, da je stikalo v poloZaju OFF.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se prepreci igranje z
napravo.

2.4. Varno uporabljanje naprave

Naprave ne preobremenjujte. Uporabljajte orodje, ki je primerno za dano
uporabo. Pravilno izbrana naprava zagotavlja boljSe in varnejSe opravljanje
dela.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo ON/OFF ne deluje pravilno (se ne vklaplja
in izklaplja).



Napravo je treba pred nastavitvijo, ¢iS¢enjem in vzdrZzevanjem odklopiti iz
omrezja. Ta preventivni ukrep zmanjsa tveganje za naklju¢no vklopitev.
Neuporabljene naprave hranite izven dosega otrok in vseh, ki niso seznanjeni
z napravo ali s temi navodili. Naprave so nevarne v rokah neizkusenih
uporabnikov.

Napravo vzdrZujte v dobrem delovnem stanju.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravila in vzdrZzevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, ki
uporabljajo izklju¢no originalne nadomestne dele. S tem se zagotovi varna
uporaba naprave.

Da bi zagotovili predvideno delovno celovitost naprave, ne odstranjujte
tovarniSko namescenih pokrovov in ne popuséajte vijakov.

Pri prevozu in premikanju naprave iz skladis¢a na kraj uporabe upostevajte
predpise o varnosti in zdravju pri roénem prevozu, ki veljajo v drzavi, v kateri
se naprava uporablja.

Izogibajte se situacijam, v katerih se naprava med delovanjem ustavi pod veliko
obremenitvijo. To lahko povzroc¢i pregrevanje pogonskih elementov in
posledi¢no poskodbo naprave.

Napravo redno Cistite, da preprecite trajno nabiranje umazanije.

Naprava ni igraca. Ci§¢enje in vzdrZevanje ne smeta opravljati otroci brez
nadzora odraslih.

Prepovedano je posegati v napravo z namenom spreminjanja njenih
parametrov ali konstrukcije.

Napravo hranite stran od virov ognja in toplote, neposredne soncne svetlobe
ter vlage.

Preseganje najvecje dovoljene teZe uporabnika lahko povzroci poskodbo
izdelka.

Ne sedite na rob stola. To lahko povzrodi prevrnitev izdelka.

TeZa mora biti enakomerno porazdeljena po stolu, da se prepreci njegovo
prevrnitev.

Ne stojte na stolu.

Obcasno preverite, ali se vijaki niso popustili. Po potrebi jih zategnite.

Redno mazajte gibljive dele naprave, ki se uporabljajo za nastavitev polozaja.
Napravo je treba postaviti vsaj 80 cm od najblizje stene ali druge ovire, da se
zagotovi prosto gibanje okoli naprave.

Naprave ne uporabljajte za shranjevanje drugih predmetov.

Na napravo ne izvajajte mehanskega pritiska.

Med nastavljanjem ne ovirajte naslona za glavo, naslona za noge ali naslona za
hrbet.

Naprave so opremljene z motorji, ki morajo delovati 2 minuti, nato pa je
potreben 18-minutni premor.



A PREVIDNO! Ceprav je naprava zasnovana tako, da je varna, in je
opremljena z ustreznimi varnostnimi ukrepi, ter kljub uporabi
dodatnih varnostnih ukrepov, pri upravljanju naprave Se vedno
obstaja majhno tveganje za nesreco ali poskodbo. Pri uporabi
naprave priporocamo previdnost in zdravo pamet.

3. Pravila uporabe

Lezalnik za kozmeti¢ne storitve je namenjen uporabi med kozmeti¢nimi posegi.
Izdelek ima elektricno nastavljiv polozaj. Izdelek ne spada v podrocje uporabe
Direktive MDD 93/42/EGS o medicinskih pripomockih.

Uporabnik je odgovoren za morebitno Skodo, ki nastane zaradi nepravilne
uporabe.

Opis naprave
MODELI PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA SCAFATI
POWDER PINK:






MODELI PHYSA ACIREALE POWDER PINK / PHYSA ROVIGO BLACK / PHYSA VELLETRI
WHITE / PHYSA GENOA WHITE / PHYSA BATTIPAGLIA WHITE / PHYSA RHO WHITE /
PHYSA CHIETI CREAM:




PHYSA PORDENONE PRASNO ROZA MODEL:

Naslon za glavo
Naslon za hrbet
Naslon za roke
Sedez

Daljinski upravljalnik
Podstavek

Naslon za noge

Noupkrwne

3.2. Priprava za delo

POSTANITEV NAPRAVE

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaZznost pa ne sme presegati
85 %. Napravo hranite stran od vrocih povrsin. Napravo vedno uporabljajte na ravni,
stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z
zmanjsanimi dusevnimi, senzoric¢nimi in intelektualnimi sposobnostmi. Napravo
postavite tako, da je vti¢ napajalnika vedno dostopen. Preverite, ali napajanje
naprave ustreza podatkom na tipski plos¢ici!

3.3. Delovanje z napravo



3.3.1. Zagon naprave:

a) Razpakirajte napravo in odstranite folijo. Preverite, ali naprava ni poskodovana.
b) Vtaknite konec kabla daljinskega upravljalnika v vti¢nico na napravi [1].

c¢) Konec napajalnega kabla vstavite v vti¢nico na napravi [2].

d) Vti¢ napajalnega kabla vtaknite v elektri¢no vticnico.

e) Napravo vklopite s stikalom ON/OFF [3] (preklopite v polozaj »l«).

3.3.2.  Opis funkcij daljinskega upravljalnika:

PoloZaje naprave nastavljate z daljinskim upravljalnikom. Vsaka tipka je namenjena
drugi funkciji upravljanja.



MODELI PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY / PHYSA RHO WHITE:

Dvigovanje naslona
Spuscanje naslona
Dvigovanje sedeza
Spuscanje sedeza
Dvigovanje naprave
Spuscanje naprave

ouhkwnNE

MODEL PHYSA RHO WHITE:
3. Dvigovanje opore za noge
4. Spuscanje opore za noge




PHYSA VELLETRI BEL / PHYSA GENOA BEL / PHYSA ACIREALE ROZA / PHYSA ROVIGO
CRNA / PHYSA PORDENONE ROZA / PHYSA BATTIPAGLIA BEL / PHYSA CHIETI KREMA
/ PHYSA SCAFATI PRASKASTO ROZA MODELI:

Dvigovanje naslona
Spuscanje naslona
Dvigovanje opore za noge
Spuscanje opore za noge
Dvigovanje naprave
Spuscanje naprave
Dvigovanje sedeza
Spuscanje sedeza

O N AWN R

Modeli PHYSA ROME PISTACHIO / PHYSA ERCOLANO GREY imajo plinsko vzmet, ki
omogoca nastavitev poloZaja opore za noge:

1. Pritisnite plinsko vzmet, ki se nahaja pod oporo za noge, da povecate naklon
opore za noge.




2.

a)
b)

Dvignite vzmet, da se opora za noge vrne v prvotni polozaj.

3.3.3. Zakljucek dela z napravo:

Ko koncate z delom, napravo izklopite s stikalom ON/OFF.
Izvlecite vti€ iz vticnice.

3.4. Ciscenje in vzdrievanje

Pred ciS¢enjem in kadar naprava ni v uporabi, izvlecite vtic iz vti¢nice.

Za Cis¢enje povrsine uporabljajte izklju¢no nekorozivna Cistila.

Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zas¢itenem pred vlago in
neposredno son¢no svetlobo.

Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

Napravo redno pregledujte zaradi morebitnih tehni¢nih napak in poskodb. Po
potrebi zamenjajte obrabljene dele.

Za CisCenje uporabite mehko, vlazno krpo.

Za Cis€enje ne uporabljajte ostrih in/ali kovinskih predmetov (npr. Zi¢ne krtace
ali kovinskega strgala), saj lahko poskodujejo povrsino naprave.

Naprave ne Cistite z oljnatimi snovmi.



physa’

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die
nationalen und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

ENVIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to the
national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw
oraz regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: P¥i likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles
et réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita
con le norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actlie de acuerdo con
las normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a
nemzeti és helyi szabalyokat és el6irdsokat.

MILJG- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittamisessa on noudatettava kansallisia ja paikallisia saant6ja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften
in acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJG- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vénligen beakta och folj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacio do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas
e regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitro$tatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHUA 3A OKOJIHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a v3xBbpAsHETO Ha YCTPOWCTBOTO, MOJs, CbobpaseTe ce U AelicTBaliTe B
CbOTBETCTBUE C HALMOHANHWTE U MECTHUTE MPaBuia U Pasnopesdv.

YNOAEIZEIZ A TO NEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: MNa tnv andppupn tnG OUOKEVNG, TIAPOKOAEloTE Vo AdBeTe uTOYn Kat va
EVEPYNOETE CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KOL TOTILKOUG KOAVOVEG KO KAVOVLIGHOUG.

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i
propisa.

APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, va rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate
cu regulile si reglementdrile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z
0.0. sp. k. ul. Nowy
Kisielin-Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra |
Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com


mailto:info@expondo.com
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